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P E R S O N A J E L E 

(în ordinea apariţiei) 

J a n G r ă d i n a r i i 
Geo G r ă d i n a r i i , f i u l l u i 
Ra luca G r ă d i n a r a , s o ţ i a l u i J a n 
Petrache S t a m b o l i u 
M o a m b ă 
M i n o d o r a Per tza 
N i ţ u l e s c u 
D o m i n i c B u j u 

De asemeni : 

Vocea V e t u ţ e i 
D o i p u r t ă t o r i de l a pompele funebre 

Partea înlîi: într-o după-amiază de primăvară, în orele încă lucră­
toare, în casa familiei Grădinaru. 

Partea a doua: în continuare, în aceeaşi după-amiază, pînă la în­
serare, în curtea casei. 

1968 

P A R T E A I N T I I 

Gong. Auzim rumoarea unui restaurant mic, scîrţîitul unei viori şi o voce de 
„dizior" cîntînd, cu ticurile lăutăreşti de rigoare, „Ce frumoasă este viaţa cînd te-apucă 
dimineaţa..." 

Luminile de sală se sting. Cortina se deschide asupra unei scene cufundate în 
întuneric. * 

Muzica şi rumoarea scad, pe măsură ce creşte lumina. în locul oamenilor pe care 
ne aşteptam să-i găsim într-un restaurant, distingem o odaie cu un singur ins, hătrîn ; 
stă cu faţa spre noi, cufundat într-un jilţ. îmbrăcat, inclusiv cravata, dar liaină de 
pijama. 

încăperea e eteroclilă: cîteva mobile cu ifos şi cîteva rurale şi sărăcăcioase, 
nici casă de boier, nici de ţăran. în dreapta domină un mare horn de tablă (un 
^clopot"), sub care se află o sobă de gătit, largă, de lut. Aici era un grătar mare, 
aici se frigeau mici şi fleici. Oricum ai privi, nu poţi să nu vezi hornul acesta mare. 
Soba, neîntrebuinţată, încearcă să-şi acopere goliciunea cu o scoarţă, pentru care e 
prea vastă. Se pare că aici era bucătăria unui mic restaurant. Poate că grătarid se 
afla în aer liber şi că pe urmă s-au improvizat nişte ziduri în jur. Cine mai \poate  
să ştie exact cum a fost ? 
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O diferenţă de nivel. Pe stingă lateral, uşa de intrare în casă. Tot pe stînga, 
în linie cu uşa, mai spre fund, o fereastră mică ce răspunde spre prispă, pe care o-
vom vedea în partea a doua a piesei. In fund, dreapta, uşa care dă spre restul casei. 

Omul stă treaz, cu ochii în gol. Trec clipele, avem timp să percepem greutatea 
tăcerii în care e cufundat. Pe uşa de intrare năvăleşte Geo, cu mîinile ridicate deasupra 
capului. Impermeabil după ultima modă, pălărie. Vorbind, va da mereu ocol jilţului 
în care stă bătrînul; va face mereu pauze, aşteptînd un răspuns, mereu din alt unghi. 
Va ridica mereu braţele. 

G E O : T a t ă , ţ i n e - t e b ine : r e n u n ţ l a 
m a ş i n ă , î m i scot b a n i i de l a C.E.C. ! 
T a t ă , se fac p r i m a r i , se fac m a n d a t a r i ! 
Şi che lner i , î n loc de o s p ă t a r i ! (Pauză. 
Aşteaptă reacţia bătrînului, care stă ca 
împăiat.) T a t ă , deschidem ia r restau­
r a n t u l ! ne r o a g ă ! ne s t i m u l e a z ă ! ne 
i m p o z e a z ă — modera t ! ne dau u n 
g r ă t a r c r o m a t ! am v o r b i t cu repre­
zen tan tu l au to r iza t de l a c irca n u m ă ­
r u l 26, f o s t ă 18 ! (Pauză.) Ce z i c i , 
t a t ă ? T a t ă , t ă t i c u l e , n u m a i s î n t e m în 
c i rca 18, t a t ă , t r ă i m v r e m u r i e x t r a o r d i ­
nare, s-a f ă c u t 26 ; î ţ i da i seama, 
t a t ă , 26 ! ne facem m a n d a t a r i ! n i se t ru 
l a g r ă t a r ! Desch idem ia r „ L a c io rba 
de potroace bea f l ă c ă i i şi n u zace d u p ă 
ş a p t e poloboace !" , cea m a i d i s t i n s ă 
g r ă d i n i ţ ă de v a r ă de pe s trada Ser­
gent av i a to r erou T u d o r Ionescu d o i , 
t a t ă ; maest ru g r a t a r a g i u J an G r ă d i ­
nara , fost l a „ L e u l şi c i r n a t u l " , fost la 
p ia (a „ M a t a c h e M ă c e l a r u " şi f r a ţ i i Ş m i -
l o v i c i , t a t ă , a t m o s f e r ă i n t i m ă , c î n t ă 
M i ş u Palpanache şi orchestra Z e f i r , 
t a c î m u r i f ine , a d u c e ţ i - v ă p r i e t e n i i , f e ţ e 
de m a s ă „ P o p p şi Bunescu", ah, t a t ă , 
ce v i a ţ ă , t a t ă , r e n u n ţ l a „ W a r t b u r ? " , 
t a t ă , scot b a n i i ş i - i depun g a r a n ţ i e , 
res taurant de f a m i l i e , p o f t i ţ i v ă rog , 
p o f t i ţ i c o n i ţ ă , p o f t i ţ i t o v ă r ă ş i c o , an­
g a j ă m şi n i ş t e fete frumoase, a ju toare 
de m a n d a t a r i ! L e angajez eu şi o 
să le î n v ă ţ ă m meserie şi o să le c i u p i m 
î m p r e u n ă , t a t ă , f ă r ă s indicat , îi s e rv im 
pe t o ţ i şi ne î m b o g ă ţ i m de la to ţ i , cum 
v i n e u n oaspete s t r ă i n , no i . . . T a t ă ! de 
ce fac i pauze ? T a t ă . nu m-auz i ? de 
ce n u m ă auzi ? (îi flutură mina prin 
faţa ochilor : nici o reacţie.) T a t ă , te-a 
apucat i a r ? d a c ă te-a apucat, de ce 
n u - m i spui că te-a apucat ? T a t ă , ia r 
eş t i n e c ă j i t ? N - a i de ce, t a t ă . M i - a i 
fost t a t ă şi t e -am i u b i t ! î m i m a i eşt i 
t a t ă şi v r eau s ă te m a i iubesc ! T a t ă , 
n - a i m o t i v e , n u m a i s î n t e m ci rca 18, 
s î n t e m 26, t ă t i c u l e , o s ă - m i las s lu jba 
şi d- ta o să stai la g r ă t a r sau... Ce z i c i , 
p r e f e r i să f i i m a î t r e d 'ho te l ? (Pauză.) 
T a t ă , de ce m ă î n d u r e r e z i ? N u v r e i 
să f i m m a n d a t a r i ? F ă - m i u n semn ! 
U n semn, t a t ă , şi î n v i e z o lume ! V i n e 

t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u p r i n t r e n o i . T a t ă , 
n o d u l l a c r a v a t ă ! (I-l aranjează./ 
M a m ă ! (îşi dezbracă din mers imper-
meabilid, îl aruncă la întîmplare şi 
deschide uşa din fund.) M a m ă , v i n o 
iu te ! 

R A L U C A (de afară): Iu te , iute , toa te 
le v r e i i u t e ! (Intră : mai curînd mică 
de statură, cu vagi urme de cochetărie 
în trecerea spre stadiul de băbuţă.) Ce 
ţ i p i a ş a ? 0 să-1 t r e z e ş t i pe t a i c ă - t u ! 

G E O : P ă i tocmai asta e, că e treaz şi 
n u se t r e z e ş t e ! 

R A L U C A : A u l e u , m a i c ă ! (îi va face 
bătrînului mici probe: flutură mina. îi 
atinge obrazul etc.) D e c î n d a p leca t 
P o m p i l i a , face to t m a i des aşa . . . E u 
cred că d a c ă s-ar î n t o a r c e P o m p i l i a . . . 

G E O : P ă i de la ea a p o r n i t , că s-a dat 
cu comunis tu ' ă l a ! 

R A L U C A : Ş o c , m a i c ă , şoc ! D a r acum ? 
L - a i n e c ă j i t tu cu ceva ? 

G E O : N u , tocmai , i - a m spus o bucur ie . 
(Mîinile deasupra capului.) M a m ă . 
ţ i n e - t e b ine : m a m ă , m ă fac manda ta r ! 

R A L U C A : C u m ? 
G E O : M a n d a t a r . 
R A L U C A : T e - a m rugat de o mie de 

o r i să n u te î n s c r i i în n i c i u n p a r t i d ? 
A u z i , m a n d a t a r ! Şi doar te-am rugat 
s ă n u fac i p o l i t i c ă ! 

G E O : As t a n u - i p o l i t i c ă , m a m ă . D i n 
contra , m a m ă , asta-i ceva serios, de 
c î ş t i g a t ban i . 

R A L U C A (enervată, îl pălmuieşte fără 
voie cam tare pe bătrîn) : I a nu m ă 
î n v ă ţ a tu pe m i n e ! P a r c ă eu nu ş t iu ! 
B a n i ! D a c ă - s p u ţ i n i , n u m e r i t ă oste­
neala şi d a c ă - s m u l ţ i , se l a s ă cu î n ­
chisoare. 

G E O : N u , m a m ă , afacere s e r i o a s ă , ga­
r a n t e a z ă c i rca 26. 

R A L U C A (renunţînd la „trezire") ; I ţ i 
dau eu 26 ! N u vezi că t a i c ă - t u zace ? 
D u - t e repede şi c h e a m ă - 1 pe M o a m b ă ! 

G E O : M o a m b ă ? C e r e - m i orice, m a m ă , 
da r nu pe M o a m b ă ! C h i a r dumnea t a 
l - a i pocn i t cu f ă c ă l e ţ u l şi l - a i d a t 
a f a r ă ! 

R A L U C A : D u - t e şi c h e a m ă - 1 ! N u m a i 
el poate să-1 t r e z e a s c ă ! 
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G E O : N e - a u spus şi d o c t o r i i c ă -1 s t r i c ă 
pe t a ta ! 

R A L U C A (apucînd făcăleţid): M o a m b ă 
n u ne ia n i c i u n ban. A i chemat o 
d a t ă d o i d o c t o r i şi tot n -au f ă c u t 
n i m i c . D u - t e (îi arunca impermeabilul) 
şi să n u v i i f ă r ă M o a m b ă ! (Geo 
pleacă bombănind. Raluca. transfigu­
rată, cu făcăleţul uitat în mină. se 
apropie de bătrîn, pasională.) J an ! 
Jane m a m ă ! M a i ţii minte . . . la ca­
bana M e s t e c ă n i ş ? c î n d eram n u m a i 
no i do i ? Şi p r i m a o a r ă , la C u r m ă t u r a 
Stezii . . . c î n d eu n - a m v r u t şi t u , Jane, 
i ub i t u l e , m i - a i adus, î n s î n g e . an t r i co -
t u l ă l a de v a c ă . Şi noaptea de la H o -
teluil M o n t e o r u ! (îl mîngîie.) D e ce ai 
î m b ă t r î n i t , Jane, de ce-ai î m b ă t r î n i t ? 
T e - a m rugat , Jane, te-am ruga t să n u 
î m b ă t r î n e ş t i ! D e ce n u a s c u l ţ i de 
mine . Jane. de ce n u a s c u l ţ i de mine ? 
(Bătaie în uşă.) Cine e ? (Se repede la 
uşă, linind-o.) 

P E T R A C H E (vocea): O a m e n i b u n i , 
c o a n ă Raluco. Eu . 

R A L U C A : Care eu ? 
P E T R A C H E : Petrache. 
R A L U C A : Petrache ? Care Pet rache ? 
P E T R A C H E : S t a m b o l i u . Petrache S tam-

b o l i u . 
R A L U C A : Petrache S t a m b o l i u ? Care 

Petrache S t a m b o l i u ? 
P E T R A C H E : Petrache S t a m b o l i u de l a 

î n t r e p r i n d e r e a p r e s t ă r i manuale , sec ţ i a 
a cincea. 

R A L U C A (deschizînd prudent uşa) : A 
•cîta ? 

P E T R A C H E (băgînd capul): Cincea, 
p r e s t ă r i p i e t r ă r i e şi produse funebre 
Ş e r b a n V o d ă . 

R A L U C A (recunoscîndu-l, deschide uşa : 
cu drag): Funebre ! Conu Petrache ! 
D e ce nu spui, o m u l e ! 

P E T R A C H E : A m spus, da ' m - a i î n t r e b a t . . . 
V ă salut, coane J e n i c ă . 

R A L U C A : Stai jos , omule , ie i o d u l ­
c e a ţ ă , o c a f c l u ţ ă ? 

P E T R A C H E : î m i pare b ine că v ă v ă d , 
coane J e n i c ă . A r ă t a ţ i b ine ! 

R A L U C A : L a s ă , m a i c ă , l a s ă , c ă n u ne 
aude. A r e u n necaz. D u l c e a ţ ă sau ca-
f e l u ţ ă ? Stai jos , omule . 

P E T R A C H E : D a r ce a r e ? 
R A L U C A : î i trece, s-a dus Geo să-1 

cheme pe M o a m b ă , îl ş t i i , p o r t a r u l , 
are ă l a ceva secret cu care îl t r e z e ş t e . 
Ce b i n e - m i pare c-ai ven i t , tocma ' la 
dumneata m ă g î n d e a m , z ă u , nu ne-ain 
m a i v ă z u t de t r e i an i , de c î n d o î n -
m o r m î n t a r ă m pe coana N a t a l i ţ a , o d i h -
n e a s c ă - s e î n pace ! (Plînge.) Cafea n u 
m a i este : d u l c e a ţ ă ! Ce femeie de-
t r e a b ă era. A c o l o ne ducem cu t o ţ i i . 

P E T R A C H E : N u v ă d e r a n j a ţ i , c o a n ă 
Raluco. . . N u pot să p u n n i m i c în g u r ă ! 

R A L U C A : D a ' n u e n i c i u n de ran j . 
P E T R A C H E : V ă rog , d o a m n ă , c r e d e ţ i -

m ă : n u pot să p u n n i m i c î n g u r ă . 
R A L U C A : O d u l c e a ţ ă acolo ? D o c t o r u ' ? 

A i z a h ă r în s î n g e ? 
P E T R A C H E : M a i r ă u , d o a m n ă , m a i r ă u . 
R A L U C A : Proteza ? Proteza d e n t a r ă ? 
P E T R A C H E : M a i r ă u , d o a m n ă , m a i r â u . 
R A L U C A : Şi ce v o r b e ş t i a ş a dist ins ? 

M ă sper i i , coane Petrache. M a i r ă u ca 
proteza ? 

P E T R A C H E : M a i r ă u , d o a m n ă , m a i r â u . 
(Pătimaş.) Iubesc, d o a m n ă , iubesc. 
M i - e g î n d u l n u m a i La ea. N u - m i t i h ­
n e ş t e n i m i c , n u pot să p u n n i m i c î n 
g u r ă . Iubesc d i n a d î n c u l . . . s î n t e ţ i s i ­
g u r ă că n u ne aude ? 

R A L U C A : N - a u d e n i m i c , p o ţ i să v o r b e ş t i 
î n l i n i ş t e . 

P E T R A C H E : . . . d in a d î n c u l i n i m i i ! Şj 
are u n t rup . . . u n t r u p de... s igur că 
n u ne aude ? 

R A L U C A : D a c ă - ţ i spun ! 
P E T R A C H E : M a r m o r ă . 
R A L U C A : M a r m o r ă ? 
P E T R A C H E : M a r m o r ă ! D a r n u ca la 

p ie t re . F i e rb in t e ! 
R A L U C A : Ţ , ţ, ţ ! T o c m a i dumneata , 

o m serios, care f ă c e a i p l ă c i a t î t de f r u ­
moase ! T o a t e le ţ i n m i n t e : „ N a t a l i ţ e i , 
f a m i l i a r ă m a s ă s i n g u r ă şi f ă r ă l a ­
c r i m i !" Şi a ia cu o a r i p ^ de a u r : 
„ P u i u l e , d o r m i cu r ă s u f l a r e a ta de c r i n , 
î n g e r i i te aud !" , „ I o n M o l d o v a m , m e m ­
b r u a l comis ie i de l i t i g i u , f abr ica de 
produse zaharoase", „ B e r t a , de ce l - a i 
p ă r ă s i t pe H a i m a l t ă u ? u Şi a n i i , m a i 
f rumos cum s c r i i dumnea ta a n i i , n i c i 
n u e x i s t ă ! 

P E T R A C H E (ynăgulit) : L ă s a ţ i , n u e n u ­
ma i m e r i t u l meu. D a c ă moare la an cu 
b u c l ă , iese m a i f rumos : 3, 5. Despre 
8 sau 9, ce să m a i v o r b i m , m a i b ine 
n i c i nu se poate. D a c ă î n s ă ai acolo 
u n u n u î n c o a d ă , m a i ales că o mie 
î n c e p e tot cu unu. . . ce s ă - i m a i fac i ! 
î l i nv id i ez , d o a m n ă , pe p i e t r a r u l v i i t o ­
r u l u i : peste t re izeci şi ceva de an i , 
to ţ i or să î n c e a p ă cu do i ! 

R A L U C A : E h bine , ce să m a i v o r b i m , 
v i i t o r u l e e x t r a o r d i n a r . 

P E T R A C H E : Var i e t a t e , d o a m n ă , v a r i e ­
tate. G î n d i ţ i - v ă l a Geo al dumneavoas­
t r ă : „ G h e o r g h e G r ă d i n a r u , . a ju to r de 
con tab i l , 1938—2015 ! u N i c i o c i f r ă n u 
se r e p e t ă . Şi o iubesc, d o a m n ă , o 
iubesc... — s î n t e ţ i s i g u r ă că nu ne 
aude ? 

R A L U C A : M o r m î n t !..; Ce-am spus : 
p u ş c h i e pe l i m b a mea ! 

P E T R A C H E : . . . d in a d î n c u l f ă p t u r i i mele. 
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R A L U C A : Cu do i cop i i — do i ai m i 
se pare, nu ? Şi coana V e t u ţ a nu b â -
nuie n i m i c , n u ? Cea m a i f r u m o a s ă era 
aia de m a r m o r ă n e a g r ă : „ Z o i ţ e i , 
a c e a s t ă p i a t r ă s ă p a t ă cu l a c r i m i l e noas­
tre f i e r b i n ţ i . " Coane Petrache, nu ma i 
of ta , omule , a t î t a , că m ă u m f l ă p l î n -
sul. T e mis tu ie , ş t iu . . . 

P E T R A C H E : Şi cum m ă m a i mis tu ie ! 
D i n t ă l p i , d o a m n ă , d i n t ă l p i m ă ia. 
U m b l u pe c ă r b u n i a p r i n ş i ! 

R A L U C A : I a m ă c a r u n pahar cu a p ă 
rece. I a , omule , ceva. 

P E T R A C H E : N u pot p u n - n i m i c în 
g u r ă , d o a m n ă , d i n cauza s i t u a ţ i e i p o l i ­
tice. S i t u a ţ i a p o l i t i c ă m-a nenoroci t . 
S tud i i de drep t î n p r i m a t i n e r e ţ e şi 
p r o p r i e t a r de monumente . A v e a m p ie ­
t re le mele şi m-a f ă c u t c o o p e r a t i v ă . 
Bine , m - a m f ă c u t c o o p e r a t i v ă , c î ş t i g u l 
to t mergea. V i n e î n s ă de c u r î n d un 
inspector şi m ă g ă s e ş t e j u c î n d table. 
Ce era să fac în a ş t e p t a r e ? doar n u 
e ca la p î i n e , s ă - ţ i pice c l i en ţ i în f i e ­
care c l i p ă . C i c ă , de ce j o c l î n g ă s ic r iu . 
I - a m spus : a f a r ă p loua, doar nu era 
s ă m-apuc să scot s i c r i u l în s t r a d ă n u ­
m a i pen t ru că aveam chef de table. 
M - a dat a f a r ă , da ' l - a m a ran ja t şi 
eu, acum s în t la stat, da ' t r ă i e s c cu 
f r i c a î n suflet să nu dea inspectorul 
acela peste m i n e şi m a i ales nu m a i 
e ca la c o o p e r a t i v ă , să am u n loca l 
unde să pot schimba u n c u v î n t cu ca 
în l i n i ş t e . Şi o iubesc, d o a m n ă , o 
iubesc, m ă ia de l a t ă l p i p î n ă sus la 
creier. Şi v ine s i t u a ţ i a p o l i t i c ă : să nu 
d i v o r ţ e z i , că eşt i o m b ă t r î n , că ai c o p i i , 
şi cel m a i î n g r o z i t o r d i n toate... 

R A L U C A : Cel m a i î n g r o z i t o r ? 
P E T R A C H E : N u , n u pot să spun, nu 

m i se pune gura . 
R A L U C A : T e r m i n ă , omule , cu gura : ba 

nu ţ i se pune, ba n u p o ţ i să iei n i m i c , 
m ă f i e r b i a ş a , şi eu am ceva cu d u m ­
neata. 

P E T R A C H E : A v e ţ i ceva cu mine ? 
R A L U C A : Ceva bun , da ' spune d u m ­

neata m a i î n t î i . H a i , z i m a i iute. V r e i 
s-o î n ţ e p în i n i m ă ? 

P E T R A C H E : Pe c i n e ? 
R A L U C A : Pe ea. Aceea pe care o 

i u b e ş t i . î n ţ e p o p ă p u ş ă şi. . . 
P E T R A C H E : V a i , d o a m n ă , cred că e 

r e z o l v a t ă de m u l t . M ă i u b e ş t e . 
R A L U C A : A t u n c i ? S ă - ţ i dau în cafea ? 

N u m a i am, da ' p o ţ i să cumper i . 
P E T R A C H E : N u , d o a m n ă . N u m a i s i ­

t u a ţ i a p o l i t i c ă . (îngenunchind.) C o a n ă 
Raluc ico , nu m ă refuza ! 

R A L U C A (sculîndu-se) : P ă c a t e l e mele, 
în f a ţ a s o ţ u l u i m e u ! E ş t i n e b u n ? l i 
s-au apr ins c ă l c î i e l e d u p ă m i n e ? 

P E T R A C H E : F e r e a s c ă s f î n tu l !... Vreau 
să spun, nu , d o a m n ă , n u : de m u l ţ i ani 
v ă simpatizez, dar n-<am î n d r ă z n i t n i ­
c i o d a t ă , ia r acum e prea t î r z iu . 

R A L U C A (aranjîndu-şi o buclă) : Prea 
t î r z i u ? 

P E T R A C H E : D a , pen t ru că î n t r e t imp. . . 
D o a m n ă , e vorba de alta. . . 

R A L U C A : 0 să te d o a r ă genunch i i . Şi 0 

C u m a r ^ t ă ? 
P E T R A C H E : E t î n ă r ă , d o a m n ă , şi are 

n i ş te . . . n i ş t e . . . — dar n u m i se pune 
gura să spun. 

R A L U C A : F i - ţ i - a r g u r a - n p u ş c ă r i e , m ă 
scuzi, d o m n u ' Petrache, da ' z i o d a t ă . 
omule, ce v r e i de la mine şi s c o a l ă - t e . 

P E T R A C H E (sculîndu-se): A m spus. S i ­
t u a ţ i a g e n e r a l ă . P l ă t e s c o r i c î t ! Fac 
orice ! 

R A L U C A : E pe d r u m v reun cop i l ? 
P E T R A C H E : N u , d o a m n ă , cum p u t e ţ i 

să v ă î n c h i p u i ţ i ! G î n d i ţ i - v ă la v î r s t a 
mea ! A c u m o s i n g u r ă p r o b l e m ă m a i 
a m : l o c u l . 

R A L U C A : L o c u l de veci ? 
P E T R A C H E : N u , d o a m n ă , l ocu l de i n -

t î l n i r e . (Vorbeşte examinînd odaia.) 
C ă c i şi ea m ă i u b e ş t e . M i - a f ă c u t 
onoarea de a m ă l ă s a s-o a ju t în d i ­
fer i te î m p r e j u r ă r i ma te r i a l e ale v i e ţ i i 
şi are n i ş t e . . . în s f î rş i t , c o a n ă Ralucico , 
iubesc, şi de la inspec toru l acela n u 
m a i am loc unde s-o s t r î n g în b r a ţ e : 
oda ia asta tot nu m a i face par te d i n 
casă , că era b u c ă t ă r i a r es tauran tu lu i , 
şi m - a m g î n d i t . . . D a c ă m-iaţi l ă s a să 
m ă v ă d a ic i cu ea şi să. . . să. . . s î n t e ţ i 
s i g u r ă că nu ne aude ? 

R A L U C A : Sigur . S ă ce ? 
P E T R A C H E : S ă pot schimba şi eu un 

c u v î n t cu ea. 
R A L U C A : V r e i să faci a ic i c a s ă de 

î n t î l n i r e ? 
P E T R A C H E : N u , d o a m n ă , cum puteai 

să v ă î n c h i p u i ţ i ! G î n d i ţ i - v ă la v î r s t a 
mea : aş sta de v o r b ă cu ea n u m a i o 
d a t ă pe s ă p t ă m î n ă . 

R A L U C A : O d a t ă pe s ă p t ă m î n ă ? 
P E T R A C H E : S ă p t ă m î n a l nu î n s e a m n ă 

c a s ă de c e - a ţ i zis. I a r v ina , d o a m n ă , 
este a s ta tu lu i : a creat o s i t u a ţ i e cu 
mora l a şi cu s p a ţ i u l hote l ie r ! Sau poate 
a ţ i t recut de partea lo r ? 

R A L U C A : î m i pare r ă u , coane Petrache, 
că te ş t i a m om f i n . Des tu l că avem 
o f i ică oaie n e a g r ă : eu şi l u i Geo 
i - am spus să nu se v î r e în a leger i le 
astea cu m a n d a t a r i . S ă p t ă m î n a l ? H a i 
să zicem că l - a ş convinge pe Jan, că 
tot nu iese el d i n c u v î n t u l meu. D a r 
chiar dumneata ai zis cu s i t u a ţ i a . . . cu 
statul . . . nu ma i zic de coana V e t u ţ a . 
E pe r i co l ! 
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P E T R A C H E : D o a m n ă , da r v ă j u r că 
n u m a i e x i s t ă n i c i u n risc ! D e c î n d 
am p ă ţ i t - o cu inspec toru l , m i - a m l u a t 
m ă s u r i l e mele. V e d e ţ i f l u i e r u l acesta ? 
Suf lu o d a t ă şi m ă fac n e v ă z u t . 

R A L U C A : î ţ i b a ţ i j o c de m ine . 
P E T R A C H E : V a i , d o a m n ă , credeam că 

v - a ţ i dat seama cu cine a v e ţ i de-a 
face. S î n t o m serios. V ă r o g s ă v ă 
u i t a ţ i pe f e r e a s t r ă . (Raluca dă perdeaua 
la o parte şi se sperie, îşi face cruce, 
scuipă în sîn.) 

R A L U C A : P t i u , D o a m n e , cine a adus 
d r i c u l la casa mea ? 

P E T R A C H E : E d r i c u l meu, d o a m n ă , n u 
v ă s p e r i a ţ i , e re t ragerea mea. C ă n u 
m a i î m i d e c o n t e a z ă b a n i i de t r a m v a i , 
zice s ă v i n ă m o r ţ i i l a m i n e . D e c î t să 
c i r c u l cu t a x i u l , e m a i i e f t i n . Ş i , o r i ­
unde a ş f i , î n s e a m n ă că s î n t î n i n ­
teres de se rv ic iu , c ă a m d r i c u l l a 
mine : o r i u n d e s în t . cum scot f l u i e r u l 
ă s t a , sosesc o a m e n i i me i , deschid ca­
pacu l de l a c o ş c i u g ş i - a m d i s p ă r u t . 
N i c i u n risc ! A r e şi g ă u r e l e . 

R A L U C A : D o m n u ' Petrache, s î n t cont ra . 
(El vrea să spună ceva, ea ridică mina.) 
D o m n u ' Petrache, de m u l t î m i do ream 
o p i a t r ă f r u m o a s ă . Ceva m a i ma re ca a 
N a t a l i ţ e i . 

P E T R A C H E (îngenunchind iar) : C o a n ă 
Raluc ico , v ă fac şi s tatuie ! Ca l a cer-
ş e t o a r e a d i n Genova , să n - a m par te de 
femeia pe care-o iubesc... (Intră 
Moambă, plingînd.) 

M O A M B Ă : N u po t s ă c red c-a m u r i t , 
nu po t să cred. 

G E O (intrînd) : Ce - i cu d r i c u l acela ? 
M O A M B Ă (Ungă Jan): C u c o a n ă , e v i u . 

N u - i f rumos să c h e m a ţ i d r i c u l ! 
R A L U C A : D r i c u l e cu conu ' Petrache. 
G E O : D a ' c î n d a m u r i t ? 
R A L U C A : N - a m u r i t , nu-1 vezi acolo ? 
G E O (privind pe jos, se sperie) : Ce 

fac i , d o m n u l e ? 
P E T R A C H E (n-a mai apucat să se scoa­

le) : U m b l u să-1 trezesc pe tata... (Um­
blă in patru labe.) A v e a ţ i c î i n e l e ă l a , 
Bobo, acum vreo c inc i a n i , şi m - a m 
g î n d i t că d a c ă l - a r revedea... 

R A L U C A : Bobo , Bobo, v i n o a i c i , Bobo ! 
M O A M B Ă : N u a j u t ă n i c i d a c ă l ă t r a ţ i . 

L ă s a ţ i pe mine , l ă s a ţ i - m ă s ingur cu 
d u m n e a l u i . 

R A L U C A : Eu. . . eu to t aveam ceva de 
discutat . Bobo , Bobo ! (Deschide uşa 
spre casă.) 

P E T R A C H E (ieşind în patru labe) : 
V - a m salutat , v - a m salutat . 

G E O : V ă r o g s ă m u t a ţ i d r i c u l , c ă v i n e 
p r i n t r e n o i t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u . 

R A L U C A (urmîndu-l pe Petrache) : Geo, 
l a s ă - 1 p d o m n u l M o a m b ă s ingur . 

G E O : N i c i o g r i j ă , m a m ă ! (A rămas 
cu Moambă.) M a i z i o d a t ă să v ă d 
d a c ă ai p r i cepu t , c ă to t d r u m u l î ţ i 
u m b l a u o c h i i . 

M O A M B Ă : A m pr icepu t , o m i e de l e i . 
G E O : A s t a ş t i u eu c-ai p r i cepu t ! 
M O A M B A : S ă - i v î r î n cap ! A m o m i e 

de l e i d a c ă - i v î r î n cap s ă v ă f a c e ţ i 
m a n d a t a r i . 

G E O : N u s ă - i v î r i î n cap, c ă l a u r m a 
u r m e i e t a t ă l meu. S ă - 1 c o n v i n g i n u ­
m a i . 

M O A M B Ă : S ă - 1 c o n v i n g ? A d i c ă s ă n u - i 
m a i v î r î n cap ? 

G E O (exasperat) : B ine , v î r ă - i î n cap. 
D e o c a m d a t ă , t r e z e ş t e - 1 ! 

M O A M B Ă : M ă l ă s a ţ i s ingur . 
G E O : J u m a de o r ă ! (Exaltat.) E u m ă 

duc s ă - 1 aduc pe t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u ! 
T a t ă , o s ă te b u c u r i , t a t ă ! M o a m b ă , 
o m i e de l e i ! M a n d a t a r i ! (Moambă 
era să înceapă, dar Geo se întoarce 
şi îi aranjează lui Jan cravata. Pleacă. 
Cu gesturi de conspirator, Moambă 
controlează dacă n-a rămas cineva în­
dărătul uşii. Scoate un mare şervet alb : 
îl pune pe braţul jilţului.) 

M O A M B Ă : N e t r e z i m n o i imed i a t , 
coane Jan , că n u m a i eu v ă iubesc şi 
v ă ş t i u . (Scoate un inel, şi-l pune cu 
gesturi de scamator. Un pas, răzgîn-
dire. se duce la fereastră, se uită după 
colţid perdelei, o desface brusc. Capul 
lui Geo. Moambă deschide fereastra.) 
Bine , t o v a r ă ş u ' Geo, a ş a ne-a fost 
v o r b a ? 

G E O : V r e a u s ă ş t i u c î n d î l t r e z e ş t i , ca 
s ă n u - 1 aduc degeaba pe t o v a r ă ş u l N i ­
ţ u l e s c u . 

M O A M B Ă : A t u n c i a ş t e p ţ i pe v i z a v i u ' 
s t r ă z i i ş i - ţ i fac eu semn. (L-a evacuat, 
închide iute fereastra, se aşază la o 
măsuţă. Începe să cînte, nu excesiv de 
fals: liric.) „ î ţ i m a i a d u c i amin te , 
d o a m n ă . . . E r a t î r z i u şi era t o a m n ă . . . " 
(Ad libitum. Lasă ecoul să se stingă. 
Bate cu inelul în masă. Jan, privind 
mai departe în gol, mişcă uşor din cap, 
spre stînga şi spre dreapta.) 

J A N : V i i . . . v i i . . . (O silabă încă inexpli­
cabilă.) 

M O A M B Ă (bătind tot mai tare) : C h e l ­
ner ! N u e n i m e n i .aici ? Chelner ! 
C H E L N E R ! C H E L - N E R ! 

J A N (aşezat) : V i i i n e . V i n e ! 
M O A M B A : M a i iu te ! (Cu ochii în gol, 

Jan pipăie inconştient braţele jilţului, 
găseşte şervetul, şi-l petrece pe după 
antebraţ. Se ridică. Merge ca şi cînd 
n-ar vedea in jur, spre bătaia de inel.) 

J A N (lîngă Moambă) : D a v ă r og . 
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M O A M B A : D u m n e a t a eş t i che lneru l ? 
(Joc dublu: deşi caută tonul autoritar 
al clientului, transpare respectul pentru 
Jan.) 

J A N : D a , v ă rog . 
M O A M B Ă : C e - a v e ţ i a s t ă - s e a r ă ? 
J A N (începînd să-l vadă; la fiecare fel 

de mîncare, mişcă degetele ca şi cînd 
ar palpa carnea) : A v e m de toate. 
A v e m m u ş c h i u l e ţ şi v r ă b i o a r ă a d u s ă 
ch ia r azi d i rec t de l a abator, avem 
m o m i ţ e cu c a r t o f i o r i pa i , u n p u i ş o r 
f raged , u l t i m u l , cu sos de m u j d e i . 
A v e m ca ant reu , s fa tu l meu sincer, c l ă ­
t i t e cu f i c ă ţ e i şi parmezan. Şi , n o r m a l , 
special i ta tea casei : c i o r b ă de potroace 
şi c i o r b ă de c i o c ă n e l e . 

M O A M B Ă : Care e deosebirea ? 
J A N : N u ş t i ţ i care e deosebirea ? P ă i 

să v ă spun eu. C i o r b a de potroace, 
v ă rog , e d i n m ă r u n t a i e de g î s c ă şi 
de curcan v ă rog , cu v a r z ă , a l te p ă ­
s ă r i n u punem, v ă ro g . D e c i o c ă n e l e 
v ă r o g , e to t cu zeama de v a r z ă , da r 
d i n u r e c h i u ş e de purce l v ă r o g , şi 
p i c i o r u ş e de pu rce l . 

M O A M B Ă : Ceva m a i u ş o r n - a i ? 
J A N : E x t r a o r d i n a r ! S-a n i m e r i t s ă avem 

tocma i acum pen t ru d o m n u ' doctor 
Fransoa B ă d a r c e a s ă r m ă l u ţ e de u r d ă 
p r o a s p ă t ă : f o i de v i ţ ă , m ă r a r m u l t 
şi u r d u l i ţ ă p r o a s p ă t ă abia î n c ă l z i t ă . 

M O A M B Ă (a înghiţit mereu în sec) : Ca 
g r ă t a r î n s ă , va să z ică . . . 

J A N : Ca g r ă t a r ? P ă i s ă v ă exp l i c eu. 
D a c ă ar f i d u p ă su f le tu l meu , avem u n 
m u ş c h i u l e ţ de v ă c u ţ ă pe u n f u n d u l e ţ 
de l e m n , u n Cha teaubr i and cu u n p i -
c u l e ţ de u n t i ş o r pe deasupra, plus u n 
f i r i c e l de m ă r a r şi o f a s o l i c ă verde cu 
c o d i ţ e de us tu ro i verde, s t r o p i t ă cu o 
b ă n u i a l ă de l ă m î i e . Şi o bater ie de 
p e l i n a ş . 

M O A M B Ă : D e g r ă t a r te ocupi d u m ­
neata personal ? 

J A N : E u v ă rog . 
M O A M B Ă : N u cumva a i v e n i t î n l o c u l 

che lne ru lu i ? N u cumva eşt i chiar p r o ­
p r i e t a r u l g r ă d i n i ţ e i , ,La c io rba de p o ­
t roace" ? 

J A N : Exac t v ă rog . T o a t ă lumea bine 
v i n e î n z o r i a i c i la t rezi re , s ă - ş i ia 
potroacele . T r e z i m şi m o r ţ i i v ă rog . 
Cea m a i d i s t i n s ă g r ă d i n i ţ ă . 

M O A M B Ă : G r ă d i n a asta n-a fost î n ­
c h i s ă p r i n '48 ? 

J A N : Ba da, v ă rog . 
M O A M B Ă : N u te-a i f ă c u t dumneata os­

p ă t a r l a stat şi n u ţ i - a i t r i m i s b ă i a t u l 
l a s tud i i . . . cantabi le ? N u te-a i î m b o l ­
n ă v i t acu' c î ţ i v a an i şi n u - ţ i d ă s t ă t u ' 
o pensie ? 

J A N : Ba da v ă rog , contabi le , b o a l ă , 
pensie. 

M O A M B Ă : Şi n - au t recut a ş a a n i i — 
'63... '65... '66... ? 

J A N : D a v ă rog , şi cu 137, t o t a l 
385 de l e i şi 15 ban i . 

M O A M B Ă : N u , nu , a i g r e ş i t socoteala, 
f i i atent, te r o g : nu stai dumnea ta de 
c î ţ i v a an i m a i m u l t p r i n f o t e l u ' ă l a 
de colo şi n u te doare c î n d te g î n d e ş t i 
la g r ă d i n i ţ ă ? 

J A N : V ă d că v ă p r i c e p e ţ i şi că o s ă - m i 
d a ţ i o c o m a n d ă b u n ă . 

M O A M B Ă : V a s ă z i c ă (îl mină imper­
ceptibil) în f o t e lu ' ă s t a . Şi te g î n d e ş t i 
l a res taurant . Şi trec a n i i — '64, "65 
(îi ia şervetul) şi te a p u c ă '68. (Fără 
şervet, Jan e descumpănit.) Şi s ta i a ş a 
î n '68, î n t r - o zi de p r i m ă v a r ă , şi te 
p o m e n e ş t i c ă ţ i - a ven i t î n v i z i t ă p r i e ­
t enu l care a s c u l t ă cu d r a g tot ce z ic i 
dumneata , M o a m b ă ! 

J A N (pauză, brusc) : S ă t r ă i e ş t i , M o a m ­
b ă ! (Are cu totul alt ton, jovial, pro­
tector.) N i c i n u te v ă z u i c î n d a i i n ­
t ra t , (îi întinde mina.) 

M O A M B Ă : S ă t r ă i ţ i , coane J e n i c ă . (li 
slrînge mina cu o plecăciune sinceră. 
Se duce la uşă : semn lui Geo, că poate 
pleca.) 

J A N : C u i îi fac i semne ? 
M O A M B Ă : L u i t o v a r ă ş u ' Geo. N u ven i , 

dom' le , n u v e n i ! 
J A N : C u ce să te servesc, d r a g ă M o a m ­

b ă ? 
M O A M B Ă : P ă i , ş t i u eu ce a v e ţ i ? 
J A N : N u ş t i i ? S ă - ţ i spun eu : a v e m 

gr is ine , avem n i ş t e b r î n z ă D a l i a , avem 
conserve de p e ş t e oceanic... 

G E O (intrînd, în ciuda opoziţiei lui 
Moambă) : T a t ă , î m i pare b ine că te 
v ă d treaz... 

J A N (întrerupînd) : T e r o g să n u te 
a t i n g i de M o a m b ă ! S î n t î n casa mea 
şi am voie să stau de v o r b ă cu cine 
v reau ! 

G E O : V a i de mine , t a t ă , M o a m b ă şi 
cu m i n e s î n t e m p r i e t en i ! 

J A N : U l t i m a o a r ă , l - a i pocn i t de i - a i 
f ă c u t o v î n ă t a i e ! 

G E O : Ca î n t r e p r i e t en i , t a t ă . C a - n f a ­
m i l i e . M ă m i c a nu te-a pocn i t o d a t ă şi 
n u v ă i u b i ţ i ? (Cu cotid, lui Moambă.) 
Z i şi t u , pr ietene, f ra te ! (Şoptit.) O 
m i e de l e i . 

M O A M B Ă : V - a m o ş t e n i t , coane J e n i c ă , 
le î n t o a r c e ezact ca d u m n e a v o a s t r ă ! 
Prea v ă s e a m ă n ă , nu po t p ă s t r a su­
p ă r a r e a . 

G E O : T a t ă , n o d u l l a c r a v a t ă ! V i n e to ­
v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u . N e u m p l e m de ban i , 
t a t ă ! Deschidem res t au ran tu l ! O să 
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facem i a r ă ş i m i c i şi f l e i c i ! N e facem 
m a n d a t a r i , î ţ i i e i meseria l a loc ! 

J A N : C u m a d i c ă , m a n d a t a r i ? Ce me-
serie-i asta ? E u s î n t ca ramang iu , g r a -
t a r a g i u . 

G E O : E cu voie de l a stat, t a t ă ! Scot 
h a n i i de la m a ş i n ă , depunem o g a r a n ­
ţ i e , şi treaba n o a s t r ă cum ne des­
c u r c ă m ; o să f ie t o t u l c u m a fost, 
t a t ă , se fac şi p r i m a r i . 

J A N : Poate ne facem şi f u r n i z o r i i c u r ţ i i 
regale, a i ? 

G E O : A s t a nu , t a t ă : f ă r ă rege şi f ă r ă 
c o l o n i i , dar î n c o l o f l e i c i , m u ş c h i u l e ţ i , 
m i t i t e i , cum e l a B u m b e ş t i , n u m a i ţ i i 
m i n t e ? M a n d a t a r i , a d i c ă avem m a n d a t 
de la stat. (Semn lui Moambă.) 

M O A M B A : Eu , d u p ă mine , n u e r ă u , 
d a c ă m î n c a r e a - i b u n ă . 

J A N (lui Geo) : Şi ce g a r a n ţ i e a i ? 
G E O : B a n i i de l a m a ş i n ă . D e p u n e m 

g a r a n ţ i a imed i a t . 
J A N : N u , nu , eu te î n t r e b ce g a r a n ţ i e 

a i c ă n u - ţ i ia g a r a n ţ i a ? 
G E O : î m i pare r ă u , t a t ă ! G a r a n t e a z ă 

circa, şi t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u , pe l i n i e 
de stat. (Semn lui Moambă.) 

M O A M B Ă : A s t a a ş a - i , s t ă t u ' e o m se­
r ios . 

G E O (exaltat) : A ş t e a p t ă , t a t ă , a ş t e a p t ă , 
ţ i -1 aduc pe t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u şi o 
să auz i ch iar d i n gu ra l u i . Şi anga­
j ă m şi n i ş t e fete ! M a n d a t a r e ! Fiecare 
o să poar te o p l ă c u ţ ă , a i c i , pe bus tu l 
s t î n g , la i n i m ă , cu numele ei , ca să 
şt i i cum s-o s t r i g i : M i m i , o s a l a t ă 
a ic i ! Z i z i ! u n coniac ! L i l i , F i f i , N i n i , 
Ci c i , V i v i , R i r i , ha i m a i iu te , fe te lor ! 
A ş t e a p t ă şi o să auzi d i n gu ra t ova ­
r ă ş u l u i N i ţ u l e s c u ! (Dă să plece, se 
întoarce.) M o a m b ă , spune- i l u i d o m ' 
Petrache să mute n a i b i i d r i c u l acela 
m a i î n c o l o ! N u v o r f ă r ă o r d i n u l l u i . 
T a t ă , n o d u l l a c r a v a t ă . (I-l aranjează ; 
exit.) 

J A N (clătinînd din cap) : N u m a i l a b a n i 
îi u m b l ă m i n t e a ! 

M O A M B A : Şi n u e b ine ? 
J A N : N u e bine . V r e i s ă - ţ i spun eu 

cum e bine ? O m u l t rebuie s ă a i b ă şi 
suflet . E u m i - a m f ă c u t meser ia de p l ă ­
cere, să f i e c l i e n ţ i i m u l ţ u m i ţ i . Ce e 
v i a ţ a f ă r ă suflet ? S ă - ţ i spun eu. V i a ţ a 
î n s e a m n ă s ă t r ă i e ş t i . D a c ă n - a i t r ă i t , 
î n s e a m n ă că n - a i f ă c u t n i m i c . 

M O A M B Ă (pătruns): Coane J e n i c ă , asta 
am s i m ţ i t - o şi eu. 

J A N (conlinuînd): Şi n - a i t r ă i t , d a c ă 
n - a i a v u t suf le t . A s t a a fost şi, î ţ i 
spun eu, asta o să f i e . 

M O A M B Ă : D a r î n s ă s t r i c ă , pe l i n g ă 
suflet, u n ban ? U n b ă n u ţ acolo, să 
zicem o mie de l e i ? T o c m a i d u m n e a ­

v o a s t r ă z i ce ţ i c ă nu , care a ţ i fost om 
bogat ? 

J A N : A m fost, da r am avu t u n g î n d : 
să s f î r î i e g r ă t a r u l , s ă f ie o m u l m u l ţ u ­
m i t . Venea P o m p i l i u M e c l e j a n , ă l a cu 
fabr ica de mob i l e , şi zicea : . . D o m n u ' 
J e n i c ă , s î n t beat m o r t şi am ven i t la 
mata le , că ş t i u c ă n-o să p r o f i ţ i să m ă 
j u p o i la s o c o t e a l ă ! " Ş i - i z i c e a m : 
„ C o a n e P o m p i l i c ă , p l a t a i n t e r z i s ă p î n ă 
m î i n e - n zo r i . d u p ă potroace, c î n d o ţ i 
f i treaz !" Şi zicea : „ T r i m i t e - l n u m a ' 
pe M i ş u l i c ă , s ă - m i c î n t e la ureche !" 

M O A M B A (entuziasmat) : C h i a r a ş a z i ­
cea ? î i p l ă c e a muzica. . . 

J A N : Şi venea, dom*le, Pa lpanache s ă - i 
c î n t e l a ureche şi î n c e p e a şi conu M e c -
l e j ean s ă c î n t e d i n voce şi poseda o 
voce de bubuia , c ă avea u n f ra te m u t 
d i n n a ş t e r e şi p a r c ă m o ş t e n i s e de l a 
m ă - s a voce p e n t r u a m î n d o i . . . 

M O A M B A : Es t rao rd ina r . . . 
J A N : Ş i - i curgeau l a c r i m i l e pe obraz, 

căc i avea suflet , domnu le , c e - ţ i spun 
eu, teor ia mea, su f l e tu l ! şi scotea o 
m i e de l e i şi i -o f l u t u r a l u i M i ş u l i c ă 
p r i n f a ţ a v i o r i i . . . 

M O A M B Ă : Ce om f i n , dom' l e , o m i e de 
l e i , o m f i n . . . 

J A N : Ş i - i zicea : „ A p l e a c ă - t e , să te p u p 
pe f r u n t e !" 

M O A M B Ă : Pe l ă u t a r ! E s t r a o r d i n a r . 
O m ! 

J A N : Şi scuipa p u ţ i n pe h î r t i a a ia de-o 
m i e şi i -o l ipea u i t e - a ş a pe f run te ! 

M O A M B Ă : O a m e n i , domnu le , erau oa­
m e n i !... Şi ţ i n e a ? 

J A N : Ce s ă ţ i e ? 
M O A M B Ă : M i a . A c o l o , pe f run te . 
J A N : Ţ i n e a , dom ' l e , c ă f u m a trabuce, 

p a r c ă scotea g u m a r a b i c ă ! C l e i de l a 
m o b i l e l e l u i ! 

M O A M B Ă : Ce oamen i , d o m ' l e ! G u m a ­
r a b i c ă . A z i — cine m a i f u m e a z ă azi 
t rabuce ? T r e b u i e să m ă î n t i n d pen ­
t r u u n t r e i l e i . C u m vrea u n u ' să i n t r e 
î n s p i t a l s ă - ş i v a z ă ruda , t r e i l e i l a 
po r t a r . D a ' d a c ă v i n e u n u ' cu m a ş i n a , 
t rebuie s ă ies în f u g ă s ă deschid 
poar ta , muncesc a d i c ă , şi n u - m i d ă n i ­
mic , face a ş a . . . (Salută.) U n d e n u - i 
u n u ' d i n ă s t a cu g u m a r a b i c ă , s ă - m i l i ­
p e a s c ă şi m i e ceva pe f run t e ? 

J A N : A ş a că s ă - ţ i spun eu. B a n u l , 
M o a m b ă , t rebuie s ă - ţ i v i n ă ! N u să te 
î n t i n z i d u p ă el . C î n d e vo rba de 
ban i , e m a i b ine să f i i bo ier . I a des­
chide tu d u l a p u ' acolo.. . a şa . . . (Moambă 
cunoaşte drumid, extrage o sticlă de 
vin cu pahare. Vor bea cumpătat, fără 
să dea atenţie gesturilor şi fără ame­
ţeală, absorbiţi de comerţul intelectual.) 
D e la ţ a r ă . . . de l a o m u ' meu. . . Sec. 
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M O A M B Ă (jenat) : Coane J e n i c ă , ş t i ţ i 
c ă eu v i n l a d u m n e a v o a s t r ă n u m a i a ş a , 
că m i - e d r a g să v ă aud c u m v o r b i ţ i 
şi cum m i l e e x p l i c a ţ i pe toate. 

J A N : A ş a că ce s c o f a l ă e s ă f i i azi 
manda ta r , s ă te î n t i n z i d u p ă u n leu ? 
C î t o să te lase s ă c î ş t ig i ? U i t e , s ă - ţ i 
exp l ic eu, că ş t i u m a i b ine : unde - i 
s t i m u l e n t u l ? N u - i . A s t a e. 

M O A M B Ă : C u m s-ar zice, v i n a ic i pen­
t r u c u l t u r ă , ca s ă - m i s p u n e ţ i cum era 
v i a ţ a pe v r e m u r i . A m fost o d a t ă şi 
la o e x p o z i ţ i e şi n - a m v ă z u t .atît a c u l ­
t u r ă , cum le ş t i ţ i pe toate. 

J A N (modest) : M i - a p l ă c u t şi m i e să 
î n v ă ţ de l a a l ţ i i . 

M O A M B Ă : Şi nu era o e x p o z i ţ i e cu 
v î n z a r e , era cu opere de a r t ă ! Şi .doar 
acolo m a i era u n u l ca d u m n e a v o a s t r ă , 
care ş t i a să le expl ice pe toate. 

J A N : G h i d , M o a m b ă , s ă - ţ i spun eu : 
acela se c h e a m ă g h i d . Şi ş t i i de ce ? 
Pen t ru că e b ă r b a t . D a c ă era femeie, 
îl chema c ă l ă u z ă . . . N u m a i l a ban i şi 
la femei i-e capul ! A u z i , s ă angajeze 
manda ta re ! P ă i , tu şt i i ce î n s e a m n ă 
manda ta re ? 

M O A M B Ă : N u ş t iu , coane J e n i c ă , da ' 
v o i a m s ă v ă spun c ă .acum, d u p ă ce 
m i - a ţ i zis de ban i , m i - e r u ş i n e . C ă şi 
pe m i n e a î n c e r c a t s ă m ă m o m e a s c ă : 
o mie de l e i d a c ă v ă v î r î n cap chestia 
asta cu manda ta re — şi eu v i n a ic i n u ­
m a i ca să . . . a ş a , p e n t r u suflet . (Timid.) 
N o r o c . 

J A N : D a ' t u ş t i i ce î n s e a m n ă m a n d a ­
tare ? 

M O A M B Ă : P ă i , d a c ă o s ă - m i s p u n e ţ i 
d u m n e a v o a s t r ă , coane J e n i c ă , o s ă ş t ;u . 

J A N : D a r ce crezi tu c ă e ? A ş a , d u p ă 
m i n t e a ta. 

M O A M B Ă (depune paharul în semn de 
concentrare) : C î n d e ram mic , m ă j u 
cam pe 11 Iun ie , v i z a v i de , .Leu l şi 
c î r n a t u l " , l a , ,Luzana" -n fund , unde 
avea b i l i a r d , chegle vreau să zic, că 
la ca rambol n - a m avu t aplecaţie. Şi 
la m a r g i n e a b i l i a r d u l u i , v reau s ă zic 
ch ia r marg inea , se chema manda . Era 
cam veche, s ă r e a b i l a s t r î m b , era manda 
moale . A c u m î n ţ e l e g a d i c ă că vrea să 
f a c ă tot ca „ L u z a n a " , da ' b i l i a r d u ' la 
f i x , cu m a n d a tare. 

J A N : N u , m ă . 
M O A M B Ă : N u ? 
J A N : N u , m ă , s ă - ţ i spun eu : manda ta re 

s î n t n i ş t e c h e l n e r i ţ e care s ă le anga­
jeze ca m a n d a t a r i . î n ţ e l e g i ? 

M O A M B A : Coane J e n i c ă , s ă v ă spun 
drept , n u - n ţ e l e g , că m i - e r u ş i n e . C ă 
a zis c ă - m i d ă o mie de l e i d a c ă v ă 
v î r î n cap. D a ' eu v - a m i u b i t , coane 
J e n i c ă , şi c î n d m-a dat f a m i l i a a f a r ă 

d i n c a s ă , c ă m i - e d r a g s ă v ă ascult. L a 
sp i t a l , cine s ă v o r b e a s c ă cu u n por ­
tar ? A c a s ă , ţ i p ă l a m i n e ' toţ i . T o v a -
r â ş u ' Geo zice să v ă f ace ţ i ia r res­
tauran t . C r e d e ţ i că se poate ? 

J A N : M a n d a t a r i , d r a g ă M o a m b ă , î ţ i ex­
pl ic eu ce este : este u n f e l de M a n d a 
pe T a n d a . 

M O A M B Ă : A h a . (Pauză. îl munceşte un 
gînd.) N u te s u p ă r a , coane J e n i c ă , că 
te contrazic şi eu o d a t ă , da ' eu ş t i a m 
c ă asta e a şa , u n f e l de v o r b ă d i n 
popor . 

J A N : P ă i e. A m zis eu că nu e ? 
M O A M B Ă : Şi p a r c ă se zicea T a n d a pe 

M a n d a . 
J A N : P ă i asta e ideea, nu î n ţ e l e g i ? 

M a n d a pe T a n d a sau T a n d a pe M a n ­
da, nu î n ţ e l e g i ? O r i una pe a l ta , o r i 
a s t ă l a l t ă pe a i l a l t ă . 

M O A M B Ă : A d ică a ş a , u n f e l de fe­
m e i care... 

J A N : N u , m ă , a d i c ă t o tuna e. V o r să 
f a c ă m a n d a t a r i ? V o r . D a r s î n t ei la 
putere ? S î n t . S î n t ei c o m u n i ş t i ? S î n t . 

M O A M B Ă : A s t a cam a ş a e, asta o s i m ­
ţ e a m şi eu de m u l t . 

J A N : S î n t eu J a n G r ă d i n a r u ? S în t . E i 
to t c o m u n i ş t i au r ă m a s , eu tot J e n i c ă 
G r ă d i n a r u s în t ; asta e ideea : ' o r i 
T a n d a pe M a n d a , o r i M a n d a pe T a n d a , 
t o t ei peste mine s î n t . 

M O A M B Ă : As ta n u e prea b ine . 
J A N : M a n d a t a r se c h e a m ă î n t o t d e a u n a 

m a n d a t a r u l cui ! Şi te î n t r e b : a l cui 
s în t eu ? A l l o r . A t u n c i , unde - i s t i ­
m u l e n t u l ? Cine î m i d ă ? E i . î n ţ e l e g i 
s i t u a ţ i a ? 

M O A M B Ă : î n ţ e l e g că s-a dus m i a mea. 
S t r ica să v i u şi eu să m ă n î n c un g r ă ­
tar ? Poate şi p e ş t e ! D a ' a v e ţ i d rep­
tate. 

J A N : L a s ă , M o a m b ă , c ă am eu g r i j ă 
de t ine . (Strigînd.) Raluco ! Raluco ! 

R A L U C A (inlrînd. peste umăr. lui Pe­
trache. rămas dincolo) : . . . m a r m o r ă 
a l b ă do i pe t r e i , s u f l a t ă cu a r g i n t pe 
m a r g i n i . (Dîndu-ţi seama.) B ravo , 
Jane ! b ravo , m a m ă ! D o m n u ' Petrache, 
v i n o iute, c ă e treaz ! B ravo , M o a m b ă ! 

J A N : T e r o g să nu te l eg i de d o m n u l 
M o a m b ă . A v e m n i ş t e g r i s ine pen t ru 
d u m n e a l u i ? 

P E T R A C H E (intrînd) : S ă - m i t r ă i e ş t i , 
coane Jane, s ă n ă t o s , v o i n i c ? 

J A N : Ce m a i fac i . d o m ' P e t r i c ă ? Merge , 
merge ? 

P E T R A C H E : M - a dat a f a r ă u n inspec­
to r acu ' d o u ă l u n i , a ş a c ă nu m a i s în t 
c o o p e r a t i v ă . Stau pe l e a f ă . D a ' mai 
scot eu. 

J A N : L a s ă , domnule , că ai o meserie 
de aur. Şt i i ce meserie ai ? S ă - ţ i soun 
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eu, c ă ş t i u m a i b i n e : cât t i m p m o r 
oameni i , a i d i n ce să t r ă i e ş t i ! Şi e 
p l a n , domnule , că na tu ra nu merge, 
dom' le , cu cauze d-astea obiect ive, că 
n -avem a ia sau a i a : moar tea , d o m ­
nule , se g ă s e ş t e ! (Ralucăi.) D ă - i , d r a g ă , 
n i ş t e gr is ine . 

M O A M B Ă : M u l ţ u m e s c , n u v ă d e r a n j a ţ i . 
J A N : D a ' pe m i n e să m ă a ş t e p ţ i , c ă eu 

p l a c ă de m o r m î n t n-o s ă - m i fac î n a ­
in tea d u m i t a l e ! M i - a i fost dumnea ta 
c l ient , da ' eu d u m i t a l e n-o s ă - ţ i f i u ! 

M O A M B Ă : V e d e ţ i cum le zice conu 
J e n i c ă ? Ş t i e şi serios şi în g l u m ă ! 

R A L U C A (retrăgîttdu-i grisinele; şoptit): 
M o a m b ă , du- te de a ic i , că a m ceva 
de v o r b i t cu J a n şi d o m n u ' S t ambo l iu . 

M O A M B Ă : M i - a spus t o v a r ă ş u ' Geo să-1 
a ş t e p t . (Tare.) S ă plec, coane J e n i c ă ? 

J A N : Stai jos şi m ă n î n c ă . 
M O A M B Ă : V - a ruga t t o v a r ă ş u ' ca s ă 

d a ţ i d i s p o z i ţ i e să se mu te d r i c u l m a i 
î n c o l o , că f ă r ă d i s p o z i ţ i a dumneavoas­
t r ă nu v o r să se m i ş t e . 

P E T R A C H E (discret) : N u pot v o r b i f a ţ ă 
de ă s t a , c o a n ă Raluco. E o chestiune 
de sent iment ! Ş i . . . 

R A L U C A : A i r ă b d a r e , c ă s c ă p ă m dc el . 
(Silit aşezaţi in două planuri: Jan— 
Moambă şi Raluca—Petrache. Acesta 
va face mereu semne Ralucăi, cu mina 
pe inimă, cum că nu mai poate răbda, 
i se revarsă sentimentele. Moambă mă­
nîncă senin, crezîndu-se agreat.) 

M O A M B Ă : A ş sta a ş a ore î n t r e g i , sâ -1 
ascult pe conu J e n i c ă . 

P E T R A C H E : A u z i , d o a m n ă , r ă m î n e a ic i 
ore î n t r e g i ! N u m a i po t , o iubesc, 
d o a m n ă ! (Tare.) N u m a i pot r ă b d a . 

J A N : D a ' ce-ai, d r a g ă ? 
R A L U C A : A r e a ş a , u n f e l de co l ica . 
J A N : A i î n c e r c a t cu ceai de coada ş o r i ­

ce lu lu i ? 
M O A M B Ă (turnîndu-şi) : A ţ i auz i t ? 

Coada ş o r i c e l u l u i ! L a toate se pr icepe 
conu J e n i c ă : c o l i c ă — ş t i e ! c u l t u r ă — 
ş t i e ! f o tba l — ş t i e ! p roverbe , T a n d a 
pe M a n d a ! — ţ i - e d r a g s ă s ta i a ş a , 
s ă - 1 a scu l ţ i . . . 

P E T R A C H E : N u m a i pot , d o a m n ă , n u 
m a i pot. . . 

J A N (modest) : Coada ş o r i c e l u l u i , asta 
e ceva elementar . 

M O A M B Ă : A l i m e n t a r , s igur că a l i m e n ­
tar, a l t f e l nu l - a r durea a ş a . 

J A N : C ă şi r o m a n i i , la B ă i l e H e r c u -
lane, to t asta ziceau, s ă - ţ i spun eu. 
p r i n c i p i u m e d i c a l : orice a i , d ă - i cu na -
lane, tot asta ziceau, s ă - ţ i spun eu, 
s ă d o r m i noaptea şi s ă te p l i m b i în 
aer l i be r . 

M O A M B Ă : C h i a r a ş a , coane J e n i c ă ? 
T e p l i m b i şi î ţ i t rece ? V a să z i că , 
e a d e v ă r a t ? 

P E T R A C H E : P l i m b ă - t e şi o să vezi . 
M O A M B Ă : P ă i m i e n u m i - e r ă u . (Lui 

Jan.) Şi c u m a d i c ă , aer l i be r ? A d i c ă 
or ice fe l de aer care e a f a r ă ? 

J A N : Exac t . L o g i c . 
M O A M B Ă (celorlalţi) : V e d e ţ i ? L o g i c , 

î m i place c u v î n t u l ă s t a , l og ic . Toa te 
le e x p l i c ă logic . 

J A N : A ş a s-au n ă s c u t pa rcu r i l e . D i n 
cauza n a t u r i i . Fiecare o r a ş de p r o ­
v inc ie de l a n o i avea u n parc . D u m i ­
n ic i l e , c î n d era soare, se p l i m b a u d o m ­
n i i şi doamnele. . . 

P E T R A C H E : Scoate-1, d o a m n ă , că mor 
a ic i . . . 

M O A M B Ă : Coane J e n i c ă , n u v ă supa­
r ă ţ i , da ' m a i s p u n e ţ i asta o d a t ă . 

J A N : Ce să spun ? 
M O A M B Ă : Asta. D o m n i i şi doamnele . 
J A N : P ă i , n - a i auz i t ? 
M O A M B Ă : A m auzit , da ' î m i place c u m 

s p u n e ţ i d u m n e a v o a s t r ă . S u n ă . . . nu 
ş t iu , p a r c ă n - a ş m a i f i po r t a r . 

J A N : D o m n i i şi doamnele . Şi era un 
p a v i l i o n pus la î n ă l ţ i m e , şi avea î n j u r 
o b a l u s t r a d ă de l emn maro cu a lb , care 
i m i t a c o v r i g i i ă i a în opt cu sare. 

P E T R A C H E : E x t r a o r d i n a r (mai încet) 
ce poate să m ă f i a r b ă . 

M O A M B Ă : Es t r ao rd ina r , da ! C o v r i g i cu 
sare ! î n opt . Ce i d e i aveau, domnu le . 
Sare. Şi chestia cu g u m a r a b i c ă . T r a b u ­
ce. Es t r ao rd ina r . Cine m a i f u m e a z ă 
azi t rabuce ? ! Şi asta cu na tu ra : r o ­
m a n i i erau oameni ! C h i a r a ş a ! Ş i ? 
(Raluca îi face semne să plece ; le ig­
noră.) 

J A N : Şi în m i j l o c u l p a v i l i o n u l u i c î n t a 
o f a n f a r ă . 

M O A M B Ă (copleşit) : E s t r a o r d i n a r ! (Pa­
uză.) L o g i c . (Pauză.) Coane J e n i c ă . am 
o r u g ă m i n t e , d a c ă n u v ă s u p ă r a ţ i . M a i 
s p u n e ţ i o d a t ă cu fanfa ra . 

P E T R A C H E : D o a m n ă , o iubesc, m i -aţi 
p romis că a r a n j ă m . 

J A N (lui Moambă) : P ă i , n - a i auzi t ? 
M O A M B A : V r e a u să m a i aud o d a t ă . 

S t a ţ i ! N u z i ce ţ i î n c ă ! S ă m ă a şez 
a l t f e l . (îşi schimbă poziţia în scaun.) 

J A N : De ce să te aşez i a l t f e l ? 
M O A M B Ă : D o c t o r i i de l a sp i ta l zic 

că se c h e a m ă verdebră, da ' de fap t m ă 
doare a ic i (arată locul), şi v reau să a m 
p l ă c e r e c î n d aud. A ş a , acu s p u n e ţ i . 

j A N : F a n f a r ă . 
R A L U C A (sărind în picioare, lui Moam­

bă) : I e ş i a f a r ă ! 

J A N : E r a vo rba să n u te leg i de p r i e ­
t enu l meu. (De data asta, Petrache « 
face Ralucăi un semn consolator şi re-
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semnat.) O t r a d i ţ i e care s-a p i e rdu t . 
E r a u o r a ş e care aveau şi d o u ă f a n ­
fare. 

M O A M B Ă : D o u ă fanfare ! Es t r ao rd ina r . 
Şi de ce s-a p i e r d u t ? 

J A N : E, c î t e t r a d i ţ i i n u s-au p i e rdu t . 
C o s t ă ban i şi t rebuie ins t rumente spe­
ciale, a d i c ă muzicale , d a ' se face eco­
nomie de me ta l şi s ă - ţ i spun eu cum 
s t ă p rob l ema fanfa re lo r : t rebuie spe­
c i a l i ş t i , c o n d i ţ i i . 

M O A M B Ă : Şi n u m a i s î n t d i n ă ş t i a ? 
J A N : D e care ? 
M O A M B Ă : Ă ş t i a , s p e c i a l i ş t i care c î n t ă 

la f a n f a r ă , f a n f a r o n i . 
P E T R A C H E : D o a m n ă , eu î l sugrum. 
J A N : F a n f a r o n i , M o a m b ă , s ă - ţ i spun eu, 

e al tceva, n u v i n de l a f a n f a r ă : se 
t r ag d i n l i m b a f r a n c e z ă , de la Fan fan 
l a T u l i p e . Ă ş t i a care s u f l ă l a f a n f a r ă 
s în t a l ţ i i , f a n f a r a g i i . 

M O A M B Ă : Ş t i ţ i şi l i m b a f r a n c e z ă , coane 
J e n i c ă ? 

J A N : P ă i c î n d se î m b ă t a v i ceguverna -
t o r u ' S a ş a A p r i h ă n e a n u , cum ajungea 
sub m a s ă , n u m a i pe f r a n ţ u z e ş t e ! o m 
cul t , domnule , n u m a i pe f r a n ţ u z e ş t e î n ­
j u r a , şi nu-1 m a i î n ţ e l e g e a n i c i nevas-
t â - s a , c ă o luase de l a u n b o r d e l d i n 
C o n s t a n ţ a , şi acolo avusese de-a face 
cu m a r i n a r i m a i m u l t grec i şi t u / c i 
şi nu ş t i a în f r a n c e z ă d e c î t s ă - i s t r ige 
sub m a s ă : , .Saşa , t u m'embetes ! u , 
a d i c ă „ S a ş a , t u m ă - m b e ţ i ! u . şi a tunci 
in te rveneam eu, s-o conduc l a m a ş i n ă : 
„ S i l v u p l e , m a d a m !" 

M O A M B Ă : M a d a m e ca pe r o m â n e ş t e , 
î n ţ e l e g perfect . 

J A N : P e n t r u că r ă d ă c i n a e l a t i n ă , s ă - ţ i 
spun eu . Ş t i i c u m e da l i m b ă ? S ă - ţ i 
spun eu : r ă d ă c i n a , l a l i m b ă , e ca l a 
d in t e : iese cel m a i greu . Degeaba zic 
ă ş t i a acum în ziare şi f i l m e cu dac i i : 
e l a t i n ă , d o m n u l e : m a d a m , p a r d o n , 
cahrambole , p a r f u m , debara, an t reu — 
exact ca-n f r a n ţ u z e ş t e . O r v o a r , budoar , 
mers i , aerisi , te lefon, m a j o r d o m , b o n -
j o u r , amour . Ş t i i tu , M o a m b ă ce-i a ia 
amour ? 

P E T R A C H E : D a c ă - m i p e r m i t e ţ i , în le­
g ă t u r ă cu subiectul ă s t a . . . 

J A N : L a s ă - 1 pe el . Ş t i i tu , M o a m b ă , 
ce-i aia amour ? 

M O A M B Ă : A s t a ş t iu , c ă a stat la no i 
î n sp i t a l u n rus. 

J A N : U n rus ? 
M O A M B Ă : .. .Şi m i - a spus că e d i n 

Siberia , de pe A m u r . 
J A N : A c e l a , M o a m b ă , s ă - ţ i spun eu. 

e f l u v i u . 
M O A M B Ă : O r i c u m , a fost ceva estra­

o r d i n a r şi s-a dus pe apa s î m b e t e i : 

g r a t a r a g i i , f a n f a r a g i i , mersi — o lume 
î n t r e a g ă , şi s-a dus... 

P E T R A C H E : N u m a i ă s t a n u se duce !... 
D o m n u ' M o a m b ă . nu te s u p ă r a , dar 
am ceva de v o r b i t cu conu' J e n i c ă . 
Secret. 

M O A M B Ă : P ă i v-a spus : l u a ţ i c o a d ă 
de ş o r i c e l . 

P E T R A C H E : D o a m n ă , v i se duce p i a ­
t ra ! E u plec ! N u m a i pot, d o a m n ă , 
n u m a i pot ! (înţepeneşte ultimativ, cu 
mina pe inimă. Raluca, vorbind, se 
duce la el şi-i mută mina pe pîntece.) 

R A L U C A : Jane, eşt i b ă r b a t ! N - a u z i că 
o m u l n u m a i poate ? D u - t e şi condu-1. 

J A N : P ă i n-a fost de a t î t e a o r i l a n o i , 
c î n d era res taurant ? 

P E T R A C H E (sesizînd semnele Ralucăi) ; 
N u m a i ş t iu , coane J e n i c ă , n u m a i 
ş t i u . 

J A N (sculîndu-se) : N u ş t i i ? Stai c ă - ţ i 
exp l i c eu. (Raluca îi arată lui Petrache 
ceasul.) 

P E T R A C H E : S â nu m ă laş i s ingur, coane 
J e n i c ă , c ă m i - e f r i că . (Au plecat.) 

R A L U C A : I a o ţ i g a r ă , d o m n u ' M o a m ­
bă . . . (îşi aprinde şi ea.) T o t t r e i l e i 
ie i la f iecare care i n t r ă î n sp i ta l ? 

M O A M B Ă : A f a r ă de cazur i le c î n d m u n ­
cesc : d a c ă - 1 scriu în c o n d i c ă sau des­
c h i d poar ta l a m a ş i n ă , n u d ă . Şi 
a tunc i , î n t r e b : unde m a i e s t imu len tu ' ? 
E u iubesc dreptatea, şi asta nu e d rep t : 
toate u r c ă şi c iubucul r ă m î n e pe loc . 

R A L U C A : Pent ru că nu ş t i i s ă p r o f i ţ i , 
d o m n u ' M o a m b ă ! î n loc să c i u g u l e ş t i 
c î t e t re i l e i de la 333 de oameni , cc-ai 
zice s ă - ţ i pice d i n t r - o d a t ă o m i e de 
l e i ? 

M O A M B A : T o v a r ă ş a G r ă d i n a r u , v ă rog 
nu î n c e p e ţ i şi d u m n e a v o a s t r ă , că m i - a 
exp l i ca t conu J e n i c ă cum e cu m a n ­
d a t a r i i . N u se m e r i t ă , n u se r e n t e a z ă : 
d a c ă e vorba să te î n t i n z i d u p ă ban i , 
e m a i bine să f i i boier şi s ă - i a i . 

R A L U C A : As t a zic şi eu. (Tainic.) D o m ' 
Petrache vrea să v i n ă a ic i o d a t ă pe 
s ă p t ă m î n ă : t o tu l e să-1 c o n v i n g i pe 
so ţu l meu. 

M O A M B Ă : C u m a d i c ă , să-1 c o n v i n g ? 
A d i c ă , s ă - i v î r î n cap ? 

R A L U C A : Să-1 lase pe d o m ' Petrache 
să v i n ă a ic i o d a t ă pe s ă p t ă m î n ă — şi 
ai o mie de l e i ! 

M O A M B A : P ă i de ce să nu v i n ă ? N - a 
ven i t şi acum ? (Privind mirat uşa pe 
unde a dispărut Petrache.) Pentru. . . 
N - a r e şi a c a s ă ? 

R A L U C A : V r e a să v i n ă c u î n c ă c ineva. 
M O A M B Ă : Cu î n c ă cineva ? I -e f r i c ă 

s ingur ? 
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R A L U C A : N u , omule , ce î n ţ e l e g i a ş a 
greu ! C u o femeie ! 

M O A M B Ă : Cu. . . ! N u se r u ş i n e a z ă ? 
R A L U C A : N u , omule , o ţ i i t o a r e , o i b o v ­

n i c ă . 
M O A M B Ă : V r e ţ i să s p u n e ţ i , u n f e l de 

a m a n t ă ? 
R A L U C A : S l a v ă D o m n u l u i c-ai î n ţ e l e s ! 

O mie de l e i , M o a m b ă . 
M O A M B Ă : î m i pare r ă u , da ' eu votez 

contra . N u s î n t de acord . T o v a r ă ş u l 
Petrache e u n o m c ă s ă t o r i t . M a i m u l t , 
el are o m u n c ă i m p o r t a n t ă , cu m o r ţ i . 
D e l a u n o m cu munca l u i , c u r ă s ­
punderea l u i , ne -am f i a ş t e p t a t s ă a i b ă 
o p o z i ţ i e de g r a v i t a t e ş i î n v i a ţ a per­
s o n a l ă ! D a c ă n i c i t o v a r ă ş i i a c e ş t i a care 
s în t cu î n m o r m î n t ă r i l e n-o s ă ne dea 
u n exemplu. . . 

R A L U C A : C e - ţ i p a s ă ţ i e ? A i o m i e ! 
M O A M B Ă : T o v a r ă ş ă G r ă d i n a r u , eu am 

şi suf let . 
R A L U C A : Şi c î n d d a i d r u m u ' l a oa­

men i î n sp i t a l cu t r e i l e i ? 
M O A M B A : î n sp i ta l n u poate ca a i c i , 

c ă - s m a i m u l ţ i î n t r - o c a m e r ă , n u c a l c ă 
pe n i c i o m o r a l ă , l ă s a ţ i că ş t iu eu, am 
v ă z u t u n caz, u n p u l m o n a r cu o car­
d i a c ă , şi ce-a ieş i t n i c i nu v ă m a i spun, 
pe l î n g ă cum a ieş i t c o p i l u ' ! L a p r o ­
bleme d i n acestea eu s î n t cont ra ! E u 
îl respect pe conu J e n i c ă a l dumnea­
v o a s t r ă şi o cunosc şi pe t o v a r ă ş a V e ­
t u ţ a . Pe v r e m u r i existau oameni f i n i , 
azi nu ş t iu ce i -a apucat pe t o ţ i , s-au 
s ă l b ă t i c i t : u n res taurant ca lumea n u , 
f a n f a r ă nu , t rabuce nu , l o c u r i î n t r a m ­
v a i nu , şi a tunc i d ă - i cu aba ter i l a 
m o r a l ă ! (Intră Jan cu Petrache.) E u , 
coane J e n i c ă , nu ma i po t să stau î n 
casa asta. 

J A N (Ralucăi) : I a r l - a i dat a f a r ă ? 
R A L U C A (impingindu-l pe Moambă spre 

ieşire) : E u ? V a i de mine , m a m ă , nu ! 
D o m n u ' M o a m b ă , da ' te rog , r ă m î i ! 

M O A M B A : N u . . . M ă î n t o r c eu, coane 
J e n i c ă . da ' cu cine t rebuie ! Ş t i u adre­
sa, c ă nu s t ă departe. (Exit.) 

P E T R A C H E : Ce-a v r u t s ă s p u n ă ? Pe 
cine aduce ? 

R A L U C A : N i m i c , l a s ă , d o m n u ' Petrache, 
eş t i la n o i , se poate ? Jane d r a g ă , ne 
u m p l e m de ban i . D o m n u ' Petrache a 
ven i t cu o p ropunere e x t r a o r d i n a r ă ! 

J A N : A c u m î n c e p i şi t u ? N u v reau !... 
Ş t iu , ş t i u despre ce e vorba , a m auzit . 

P E T R A C H E : V - a m spus eu că ne aude ? 
R A L U C A : E a l tceva, m a m ă : d a c ă se 

face, n u m a i avem n i c i o b ă t a i e de 
cap şi ne -am asigurat t o ţ i cu p ie t re 
n o i - n o u ţ e . 

J A N : S î n t cont ra . Şt i i ce s î n t eu ? Eu 
s î n t ca ramangiu , cu nu s î n t cafegiu. 

D a c ă î n c h e i afacerea, n-are rost s ă ne 
î n c u r c ă m cu p ie t r e l a u n loca l ca ă s t a . 
Să stea l a m a s ă şi să joace r emi — şi 
cine m a i c o n s u m ă ? N u r e n t e a z ă . 

R A L U C A : Ce r e m i , m a m ă ? 
J A N : Cu pie t re , l a s ă că ş t i u , şi v i n 

cine-o să m a i bea ? C u m să ne u m ­
p l e m de bani , d a c ă nu c o n s u m ă sp i r ­
toase ? M ă c a r v i n ! 

R A L U C A : O s ă consume ş i v i n , n u , 
d o m n u ' Petrache ? N u - i a ş a c-o să con­
s u m a ţ i ? 

P E T R A C H E : D o a m n ă , consum orice : o 
iubesc. N - o s ă r ă m î n e ţ i î n p a g u b ă . 
D a ţ i - m i n u m a i camera ! o d a t ă pe s ă p ­
t ă m î n ă . 

J A N : A s t a s-o crezi dumneata ! A u z i , 
c i că ne u m p l e m de b a n i — cu o d a t ă 
pe s ă p t ă m î n ă ! P ă i de unde m a i iese 
c î ş t i g u l ? M ă m i r a m eu să v rea ei ceva 
serios. 

P E T R A C H E : O d a t ă , ha i , de d o u ă o r i , 
n-are rost m a i des. G î n d i ţ i - v ă la v î r s t a 
mea. 

J A N : D a ' ce-mi p a s ă m i e ! N u p o ţ i — 
du- te de te p l i m b ă , cine te o b l i g ă s ă 
te v î r i ? O scot eu l a c a p ă t şi „ s i n g u r . 

P E T R A C H E î D u m n e a t a ? 
T A N : Eu . Ce te u i ţ i a ş a m i r a t ? 
P E T R A C H E : N u s î n t m i r a t , s î n t r e v o l ­

tat ! C u m a d i c ă , v r e i s ă te in te rca lez i 
a ş a , pe f i r ? 

J A N : N u e l o c a l u l meu ? 
P E T R A C H E : D e f a ţ ă cu coana Raluca ? 
J A N : D a ' ce, crezi că ea o s ă stea cu 

m î i n i l e în s în ? O să m ă a jute . D a c ă 
m ă s p r i j i n ă ea, o scot la c a p ă t . A t î ţ i a 
an i m - a to t s p r i j i n i t . Şi d a c ă n u ies 
la c a p ă t , m a i e şi Geo. 

P E T R A C H E (înspăimîntat) : Şi Geo ? 
R A L U C A : Jane. tu ţ i - a i p i e r d u t m i n ­

ţ i l e . 
J A N : L a s ă - m ă . d r a g ă , că d a c ă n i c i l a 

asta n u m ă pr icep , n u m ă m a i p r i cep 
la n i m i c . 

R A L U C A : A i î n ţ e l e s că e vo rba de 
c a m e r ă ? 

J A N : Sigur . Pen t ru î n c e p u t n u m a i ca­
mera asta. M a i t î r z i u , poate ne î n t i n ­
dem şi d inco lo ! Şi n u o d a t ă pe s ă p ­
t ă m î n ă : z i l n i c ! C î t m a i m u l t e per­
soane ! 

P E T R A C H E : î n a c e l a ş i t i m p ? 
J A N : Sigur . Ca să f ie c î ş t i g u l m a i mare . 
P E T R A C H E : Şi n-o să se af le ? 
J A N : S ă a f l e cît m a i m u l ţ i , ă s t a - i i n ­

teresul. Reclama. 
P E T R A C H E : P ă i cum, n u - i per iculos ? 
J A N : C i r ca a p r o b ă . 

R A L U C A : T o c m a i , că d o m ' Petrache 
spunea că c i rca e cont ra . 

J A N : S-a schimbat : depui b a n i i , şi 
t reaba ta ce fac i . 
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R A L U C A (lui Petrache) : O f i a ş a ? 
J A N : E precis. M i - i a spus Geo : v ine 

cu secretarul de la c i r c ă , s ă ne dea 
aprobare . N u m a i sa l e d ă m o par te 
d i n b a n i . 

R A L U C A : Ce crezi , d o m ' Petrache ? 
P E T R A C H E : Ş t i u eu ? A c u m , e drept , 

e o t e n d i n ţ ă , că d a c ă le d a i ban i , 
te î n ţ e l e g i cu ei . D a ' chestia asta nu 
ş-tiu... 

J A N : D e v reme ce r e n t e a z ă ! P ierde 
cineva ceva ? N i m e n i ! S t a tu l ia b a n i i 
şi c e t ă ţ e n i i s în t şi ei s a t i s f ă c u ţ i : t o a t ă 
/lumea e m u l ţ u m i t ă . N u e log ic ? 

P E T R A C H E : E l og i c , da'.. . 
J A N : D a ' ce ? 
P E T R A C H E : D a ' e prea b ine . I m p o s i b i l 

să f i e a t î t de b ine . Şi t rebuie s ă ş t i e 
şi el cine i n t r ă a ic i ? E l , s ta tul ? 

J A N : Ce-1 p r i v e ş t e ! B a n i să i a s ă . î n s ă 
o să î n c e p e m modest : n u m a i camera 
asta şi p u n în ea n u m a i t re i mese. 

P E T R A C H E : Şi n i c i u n pa t ? 
J A N : Pat n u , c ă - i i n c o m o d . 
P E T R A C H E : Şi masa- i m a i comod ? 
J A N : D e b r a d , domnu le , s i m p l u . N i c i 

m ă c a r f a ţ ă de m a s ă . 
P E T R A C H E (complet aiurit) : Saltea. 
J A N : D u m n e a t a eş t i nebun ? S ă m a -

n î n c e pe saltea ? 
P E T R A C H E : N - o să m ă n î n c e , coane Je­

n i c ă , î m i i a u a n g a j a m e n t u l c ă n-o s ă 
m ă n î n c e ! 

J A N : M ă rog , s ă bea. 
P E T R A C H E : N - o să bea, m ă j u r că 

n-o s ă bea ! 
J A N : P ă i n - a i spus c-o să bea ? N - a m 

pus eu c o n d i ţ i a asta r" 
P E T R A C H E : O să bea, da ' n u pe sa l ­

tea. 
J A N : A t u n c i de ce s-o m a i punem ? 
R A L U C A : L a s ă , m a m ă , că ş t i e d o m ' 

Petrache m a i b ine . Se m a i l u n g e ş t e 
o m u l o c l i p ă . 

J A N : D a ' cc- i a i c i , m o r m î n t , să se l u n ­
g e a s c ă ? I a l a s ă - m ă în pace, domnu le , 
şi p l e a c ă de a ic i , nu m ă î n v ă ţ a pc 
mine chest i i le astea !... A m ş t i u t eu, 
sigur : se putea s ă f i e ceva serios ? 
î n t î i zice c ă - ţ i l a s ă l i b e r t a t e şi p - o r m ă 
v i n e u n u l de î n m o r m î n t a r e , pus con­
t r o l o r de l a stat, ş i - ţ i i m p u n e r a ţ i e s ă 
bei n u m a i o d a t ă pe s ă p t ă m î n ă . cu 
saltele ! C o m e r ţ de stat. P l e a c ă , d o m ­
nule, de a i c i ! 

P E T R A C H E (aruncindu-se in genunchi) : 
N u - n ţ e l e g n i m i c , coane J e n i c ă , da ' o 
iubesc ! Pune şi fanfara , da ' l a s â - m â 
s-o s t r î n g în b r a ţ e . 

J A N : Fan fa ra ? C u m a d i c ă , s-o s t r i n g i 
în b r a ţ e ? (Ralucăi.) E nebun. D e cine 
v o r b e ş t i , d o m n u l e ? 

P E T R A C H E : D e ea. 

J A N : D e f a n f a r ă , ţ i - a m spus, e nebun. 
V r e a să s t r î n g ă f an fa ra î n b r a ţ e . 

R A L U C A : Jane, n - a i î n ţ e l e s , d ă - m i 
voie. . . e v o r b a de a l tceva. 

J A N : L a s ă - m ă în pace, cum s ă n u î n ­
ţ e l e g ! Stai să vezi ! (Lui Petrache.) 
D o m n u l e , v r e i să f i i manda ta r , da sau 
ba ? 

P E T R A C H E : C u m a d i c ă , manda t a r ? 
J A N : M a n d a t a r , d o m n u l e ; a i s tud ia t 

d r e p t u l şi nu şt i i ce-i u n manda t a r ? 
S ă - ţ i spun eu : u n u l cu manda t , care 
a d i c ă r e p r e z i n t ă pe a l t c ineva . V r e i sau 
nu v r e i ? 

P E T R A C H E : V r e a u , coane J e n i c ă , p ă i 
tocmai asta e, c-o reprez in t şi pe ea ! 

J A N (Ralucăi): I a r î n c e p e cu f a n f a r a ! 
(Lui Petrache.) Pe care e a ? 

P E T R A C H E : O iubesc, coane J e n i c ă . Pe 
femeia pe care-o iubesc. C ă c i iubesc. 

J A N : Şi ce-are asta a face cu res tau­
r a n t u l meu ? 

P E T R A C H E : Coane J e n i c ă , v ă r o g foar te 
m u l t să n u v ă s u p ă r a ţ i pe mine , da ' 
r e s t au ran tu l s-a î n c h i s acu vreo d o u ă ­
zeci de an i . Şi a r ă m a s în p ă r ă s i r e . 
Şi eu î n t r e t i m p , m i s-a î n t î m p l a t , m ă 
mis tu ie , d i n c ă l c î i e , o iubesc, coane Je­
n i c ă , o iubesc. 

R A L U C A (suită pe un scaun, sparge o 
farfurie. Urlînd) : L i n i ş t e ! Vorbesc n u ­
m a i eu ! Conu Petrache i u b e ş t e o 
femeie !! 

P E T R A C H E ("îngenunchind iar) : M a i î n ­
cet, d o a m n ă , m a i î n c e t ! 

R A L U C A : O i u b e ş t i m a i î n c e t ? 
P E T R A C H E : Ţ i p a ţ i m a i î n c e t , v ă rog . 
J A N : Şi c î n d ţ i p i la mine . d ă - t e jos 

d i n pod . Şi dumneata , u r c ă - t e l a loc. 
R A L U C A (ţipînd) : Şi v rea s-o a d u c ă 

a ic i (în şoaptă) o d a t ă pe s ă p t ă m î n ă . . . 
(Pauză lungă. Nemişcaţi toţi, surme­
naţi.) 

J A N : Ş i - a t u n c i , de ce m - a i l ua t cu res­
tauran t , f a n f a r ă , b ă u t u r i . . . D e ce n u 
spui , nene, de-a d r e p t u l ? 

R A L U C A : A î n ţ e l e s ! 
P E T R A C H E : S-a f ă c u t ! 
J A N : N u , domnule , a m î n ţ e l e s , dar nu 

s-a f ă c u t ! 
P E T R A C H E : D e ce, coane J e n i c ă , de 

ce ? 
J A N : M ă t rage a ţ a la meseria mea. A s t a 

e. M ă fac manda ta r . 
P E T R A C H E (pas înapoi) : S-a dat cu 

s t ă t u ' ! 
J A N : Punem aic i t r e i mese, p e n t r u î n ­

ceput, şi l a v a r ă deschidem şi g r ă d i n a . 
R A L U C A : D a ' pen t ru ce, Jane, pen t ru 

ce ? N - a i f ă c u t p o l i t i c ă n i c i o d a t ă , 
te-a i s u p ă r a t c î n d P o m p i l i a a plecat 
cu ă l a , şi acum... de ce, Jane, de ce ? 
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J A N : P î n ă acum n - a m colaborat , m - a m 
ţ i n u t în r e z e r v ă . I n d u s t r i a grea, fabr ica 
de b ă i şi p o r ţ e l a n u r i — n u m - a m b ă ­
gat, n u - i d o m e n i u l meu, n u m ă pr icep , 
şi gata. R ă z b o i u l d i n O r i e n t u l M i j l o ­
c i u — i a r ă ş i n u m ă bag, n u ţ i n e de 
mine , că a r a b i i n u beau a lcool , I z r a e l u ' 
nu m ă n î n c ă carne de porc , n u - i resor­
t u l meu, şi gata. D a ' d a c ă - i vo rba de 
m i c i şi de f l e i c i , s î n t o m u l l o r ! E u 
m - a m î n ţ e l e s cu t o ţ i ! A m fost şi cu 
p a r t i d u ' clasa a pa t r a la t r en ! As t a 
e ! I n t r u î n p o l i t i c ă . M a n d a t a r . Şi ne 
u m p l e m de b a n i . 

R A L U C A : B a n i ne d ă ş i d o m ' Petrache 
şi n u m a i e nevoie s ă te î n c u r c i cu 
a l ţ i i . 

J A N : E u nu-s n u m a i pen t ru ban i . O m u l 
t rebuie s ă a i b ă şi suflet . O v i a ţ ă î n ­
t r e a g ă m i - a p l ă c u t s ă servesc c l i e n ţ i i . 
A s t a e. 

R A L U C A : Jane, î m i a runc i p i a t r a pe 
pus t i i ! Ce ros t m a i are s ă t r ă i e s c , f ă r ă 
p i a t r ă ? A m şi eu un d r ep t î n casa 
asta... 

P E T R A C H E : A u r i t ă , c o a n ă Raluco : f a ­
m i l i a , pe vec i n e c o n s o l a t ă ! 

R A L U C A : S ingur ai spus că p o l i t i c a 
s-a schimbat , că acum e vo ie . 

J A N : A m u n f i u , v reau s ă m e r g în pas 
cu t i n e r e ţ e a . 

R A L U C A : A i î n c u r c a t - o , m a m ă . Geo tot 
de d o m n u ' Petrache ţ i - a spus. N u - i 
a ş a , d o m ' Petrache ? (încet.) C a u t ă - 1 
pe Geo şi p r o m i t e - i o m a ş i n ă de oca­
zie ! E s ingura n ă d e j d e ! F ia t , M e r ­
cedes, orice m a ş i n ă ! Iu t e ! 

P E T R A C H E : I u t e ? O m a ş i n ă ? U n d e 
să g ă s e ş t i iu te o m a ş i n ă ? 

R A L U C A : Z i n u m a i a ş a , p î n ă trecem de 
greu. Z i că-i de l a u n d i p l o m a t — 
turc , a f r i can , Pakis tan , orice — c ă v rea 
s-o v î n d ă ! 

J A N : I a r ş o p t i ţ i ? M i e Geo m i - a v o r b i t 
de m a n d a t a r i . 

R A L U C A : A v r u t n u m a i să v a d ă d a c ă 
te m a i m ă n î n c ă g î n d u l . 

P E T R A C H E (încet) : Şi unde dau dc 
Geo ? 

R A L U C A : A ş t e a p t ă - 1 î n f a ţ a casei. 
P E T R A C H E : Coane J e n i c ă , e a ş a cum 

v ă spun. O s ă v i - 1 aduc şi pe Geo, 
să v ă conf i rme . O r v o a r , s ă r u ' m î i n i l e . . . 
A u r i t ă ! (Exit.) 

J A N : S ă ş t i i că ideea cu m a n d a t a r i i 
m ă t r ă g e a a ş a , ca o a ţ ă . 

R A L U C A : S ă a i mereu controale , con­
t a b i l i , s ă - ţ i v i n ă la m a s ă p o m p i e r i i 
şi i n spec to r i i , t o ţ i sanepizi i ! A ş a , e o 
chestie l i n i ş t i t ă , nu ş t i e n i m e n i , d is­
c r e t ă . 

P E T R A C H E (năvălind pe uşă) : A j u t o r ! 
A j u t a ţ i - m ă să ies ! 

J A N : I a r ă ş i , d o m n u l e ? 
P E T R A C H E : E V e t u ţ a î n f a ţ ă ; m ă 

p î n d e ş t e . (Ralucăi.) M - a p î r î t d o m n u ' 
M o a m b ă , e cu ea. 

R A L U C A : Şi ce te sper i i a ş a ? Z i c i 
că a i v e n i t s ă ie i m ă s u r a , p e n t r u p l a c ă . 

P E T R A C H E : N - o s ă c r e a d ă , c o a n ă Ra ­
luco , c ă v ine acum de (la co l ţu l s t r ă z i i 
Geo, cu o femeie t î n ă r ă . O să c r e a d ă 
c ă e aceea. 

J A N (în sine) : V a să z i c ă e a d e v ă r a t , 
va să z i că Geo e de acord , va să z i că . 
a şi adus-o ! D a ' iu te m a i l u c r e a z ă . 
(Bătaie în uşă, Petrache face un salt 
disperat spre uşa din dreapta.) 

P E T R A C H E (trăgînd-o pe Raluca după 
el) : C o a n ă Raluco, ieş i ţ i î n a i n t e a mea 
p r i n dos, să v e d e ţ i d a c ă n u s-a m u t a t 
pe d inco lo . E u m a i b ine r ă m î n a i c i . 
(Au ieşit, Geo vîră capul prin stingă.) 

G E O : E t o t u l î n r e g u l ă ? T a t a , cra­
vata . 

J A N : E - n r e g u l ă , p î n ă l a u r m ă am c ă z u t 
de acord . 

G E O : T e - a convins deci ! B r a v o l u i ! 
P o f t i ţ i , v ă r og . (Intră Minodora.) T a t ă , 
p î n ă se a d u n ă cine m a i t rebuie , d ă - m i 
vo ie s ă - ţ i p rez in t pe t o v a r ă ş a M i n o d o r a 
Pcrtza, m e m b r ă a F o n d u l u i Plast ic . 

M I N O D O R A : C o n d o l e a n ţ e l e mele, d o m ­
nu le G r ă d i n a r u ! N u ş t i u cine v - a m u ­
r i t , da r v ă r o g s ă c r e d e ţ i c ă p a r t i c i p 
d i n to t suf le tu l . . . 

J A N : L ă s a ţ i , l ă s a ţ i , c ă doar ş t i ţ i c ă e 
d r i c u l i u b i t u l u i d u m n e a v o a s t r ă . . . 

M I N O D O R A : D o m n u l e , n u v ă p e r m i t , 
n u î n ţ e l e g . . . ! 

G E O : T a t ă , dumneaei e a r t i s t ă p l a s t i c ă . 
J A N : P l a s t i c ă , p l a s t i c ă , d a r ch ia r a cum 

a d i s p ă r u t d o m n u l Petrache. Se temea 
să nu fie v ă z u t cu... (Rîde, se opreşte, 
privind-o apreciativ.) N - a r e gus tur i 
rele. S î n t e ţ i foarte. . . Î m i d a ţ i v o i e să 
v ă fac un c o m p l i m e n t ? 

G E O : T a t ă . dumneaei a ven i t să s tu­
dieze l o c u l . 

J A N : A m î n ţ e l e s , am î n ţ e l e s . (Minodo-
rei.) V ă rog , s t u d i a ţ i ! T i n e r e t u l de azi 
toate le face ş t i i n ţ i f i c . S ă ş t i ţ i că e 
bine, avem şi o i e ş i r e p r i n dos. 

M I N O D O R A : C r e d că o s-o f o l o s i m 
doar pe cea d i n f a ţ ă . C e a l a l t ă , doar 
în caz de incend iu . 

J A N : A d i c ă V e t u ţ a . 
M I N O D O R A : Care V e t u ţ a ? I n c e n d i u . 
G E O : T a t ă , dumneaei a ven i t să a ran ­

jeze l o c u l . Pentru . . . 
J A N : S e - n ţ e l e g e . F ă r ă a ran jament , n u 

m a i are n i c i u n farmec. 
M I N O D O R A : î n s f î r ş i t , c ineva care m ă 

î n ţ e l e g e ! A v e ţ i p e r f e c t ă drepta te : ca­
d r u l , decorul , d ă tot f a rmecu l . C î n d 
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vezi pe perete u n u lc io r , ţi se face 
sete. 

J A N : Şi c î n d vezi . . . — î n ţ e l e g , a r a n j a ţ i 
cum v r e ţ i . 

G E O (Minodorei) : V - a m spus, cu ta ta 
n - a v e ţ i probleme. E u m - a m î n ţ e l e s cu 
t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u să-1 a ş t e p t l a sta­
ţ i a de t r a m v a i . M ă î n t o r c imed ia t cu 
el . (Pleacă. Minodora a scos un metru 
şi măsoară camera.) 

J A N : V a s ă z ică , F o n d u l Plast ic . A ţ i 
f ă c u t c u n o ş t i n ţ ă p r i n meserie. Şi tot 
cu p ie t re v ă o c u p a ţ i , n u ? A t î t de 
t î n ă r ă — şi tot cu pietre. . . 

M I N O D O R A : Ce p ie t re ? 
J A N : N u v ă s u p ă r a ţ i , eu n u zic c ă - i o 

meserie rea. E nevoie ş i de asta. E 
to t o s c u l p t u r ă . 

M I N O D O R A : S c u l p t u r ă , (da, am î n v ă ţ a t 
şi asta. 

J A N : A m b ă n u i t d i n p r i m a c l i p ă . T r i s t a 
meserie. 

M I N O D O R A : î n t r - u n f e l , da , cu artele 
plast ice azi e greu. 

J A N : N o r o c că m a i mor oameni i . 
M I N O D O R A : Ce v r e ţ i să s p u n e ţ i ? 
J A N : Cred că acolo unde m ă s u r a ţ i o 

să p u n e ţ i p a t u l . 
M I N O D O R A : N - a m nevoie de pat. L u ­

crez n u m a i cu mese şi scaune. 
J A N : Ca l a restaurant . M ă rog , v ă p r i ­

v e ş t e . A r a n j a ţ i cum v r e ţ i . N u m a i cu 
baia şi toaleta o s ă f ie p u ţ i n ma i 
greu, c ă - s în f u n d . 

M I N O D O R A : A m m a i avut cazuri d i n 
astea şi l e -am g ă s i t o Soluţ ie p l a s t i c ă . 

J A N : P l a s t i c ă , da ' se m a i s p a l ă o m u l . 
M I N O D O R A : E gata r e z o l v a t : pe ' t o t 

parcursu l , pun n i ş t e cup idon i în c u l o r i , 
cu s ă g e ţ i care a r a t ă d r u m u l . 

J A N : D e ce să arate d r u m u l ?... A d i c ă 
da, c ă şi ad ineaur i 1-a u i t a t . 

M I N O D O R A : C ine 1-a u i t a t ? 
J A N : P r i e t enu l d u m n e a v o a s t r ă . 
M I N O D O R A (oprindu-se) : P r i e t enu l 

meu ? A fost pe a ic i ? 
J A N : N e - a spus c î t v ă i u b e ş t e . 
M I N O D O R A : D a r de unde v ă c u n o a ş t e ? 
J A N : Ehehe, ne c u n o a ş t e m n u m a i aşa, 

de vreo patruzeci de a n i . 
M I N O D O R A : I m p o s i b i l . P r i e t enu l meu 

n i c i n u are 40. 
J A N : A h a . M ă rog . nu m ă amestec, 

acela-i de i n i m ă . E u vorbesc de hm.. . 
colegul. . . de scopul pen t ru care aran­
j a ţ i a ic i . . . 

M I N O D O R A : Eu , să v ă spun sincer, 
aranjez a ic i n u m a i pen t ru ban i . 

J A N : M ă rog . d r e p t u l d u m n e a v o a s t r ă , 
dar să ştiţi , pe vremea mea nu se 
vorbea chiar a şa pe ş l e a u . 

M I N O D O R A : Ce s ă - i fac i , domnule , 
trebuie să trăieşt i . C r e d e ţ i că eu, în 

suf le tu l meu. n - a ş prefera să fac a r t ă 
p u r ă ? N u chiar a b s t r a c t ă , c ă m i se 
pare prea p l a t o n i c ă . . . 

J A N : L a v î r s t a d u m n e a v o a s t r ă , v ă î n ­
ţ e l e g . 

M I N O D O R A : ...Ceva care să v o r b e a s c ă , 
u n nud , dar nu vrea să m ă e x p u n ă 
n i m e n i , să a r ă t şi eu ce pot , cu co leg i i 
mei de g e n e r a ţ i e . . . 

J A N : Pe vremea mea, l u c r u r i l e astea 
nu prea se a r ă t a u . 

M I N O D O R A : Sau o n a t u r ă m o a r t ă . 
J A N : M o a r t ă m a i merge, a ţ i f i î n spe­

c ia l i ta te . 
M I N O D O R A : D a r s î n t t o ţ i l e g a ţ i u n u l 

de a l t u l , ă ş t i a b ă t r î n i i . F ă r ă r e l a ţ i i , n u 
faci n i m i c . R î d de t ine ! T r a g peste 
t ine o p l a c ă de m o r m î n t . T e recunosc 
abia d u p ă moar te . 

J A N : Sigur că d u p ă . î n a i n t e de moar te , 
n -a i cum s ă - i pu i p l a c ă . 

M I N O D O R A (lăsînd măsurând) -. Pen t ru 
că aş putea s ă - m i v ă d şi eu numele 
în neon. D e ce B r â n c u ş i da, şi Pertza 
nu ? Paris : expozis ion M i n o d o r a Per­
tza. B o n n : a u ş t e l u n g M i n o d o r a Per­
tza. N e w Y o r k : e x h i b i ş n . . . 

J A N : M i n o d o r a Percea. 
M I N O D O R A : Ş t i ţ i e n g l e z e ş t e ? 
J A N : N u chiar , dar am î n ţ e l e s to t . N u 

v ă l a s ă să v ă e x p u n e ţ i în pub l i c şi 
a tunci v ă a s c u n d e ţ i cu conu Petrache. 

M I N O D O R A : A m impres ia s u r d ă că e 
o confuzie, m ă l u a ţ i d rep t a l t a . 

J A N : N i c i o g r i j ă . Pr ie tenele l u i conu 
Petrache s în t şi pr ie tenele mele. 

M I N O D O R A : N u ş t iu de ce tot î m i 
a m i n t i ţ i numele acesta. (Se întinde pe 
jos, să mai măsoare un detaliu.) 

J A N : M ă rog , poate că d u m n e a v o a s t r ă 
îi ' spune ţ i a l t f e l . Sau poate că s-a p re ­
zentat sub al t nume. 

M I N O D O R A (exasperată) : Cine, d o m ­
nule , cine ? 

(Intră prin dreapta Petrache, speriat, 
mergînd de-a îndăratelea.) 

J A N : D u m n e a l u i ! C r e d că n u - i nevoie 
să v ă prez in t . 
(Petrache mergînd îndărăt, cade peste 

Minodora. Aceasta lipă. De aci încolo, 
cei doi vor face eforturi disperate să se 
ridice. Moambă a şi năvălit pe uşa de 
intrare.) 

M O A M B A (strigînd) : S î n t a ic i a m î n d o i , 
c o a n ă V e t u ţ o ! Repede, că eu îi ta i 
retragerea p r i n f a ţ ă ! 

V O C E A V E T U Ţ E I (din culise, dreapta) : 
Petra-che, unde eşti ? unde- i t i c ă l o a s a ? 

M I N O D O R A : A m impres ia că l a m i n e 
face aluzie. T r e b u i e să f ie o confuzie. 
S c u l a ţ i - v ă . vă rog . 
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R A L U C A (năvălind din dreapta, ia fă-
căleţul): M o a m b ă , d ă - t e la o parte, 
că t r ag ! 

J A N : Raluco, n u da în d o m n u l M o a m b ă , 
că l o v e ş t i î n mine . (Raluca a "înaintat, 
dar clanţa din dreapta se scutură ; 
merge îndărăt să ţină uşa.) 

P E T R A C H E (sculîndu-se, Minodorei) : 
M ă s c u z a ţ i , duduie , dar t rebuie s ă fug . 
(Dă să fugă, se împiedică de metrul 
Minodorei şi cade iar.) 

V O C E A V E T U Ţ E I : U n d e s-au ascuns ? 
D e s c h i d e ţ i u ş a ! 

R A L U C A : M o a m b ă , l a o pa r t e ! (Clanţa 
e scuturată spasmodic.) 

M O A M B Ă : N u da, t o v a r ă ş ă , că n u po t 
l o v i î n d ă r ă t o femeie ! (Petrache pro­
fită, fuge la uşa de intrare şi se în­
toarce fulgerător.) 

P E T R A C H E : H a i t ! Inspec toru l ! î n f a ţ â 
inspectorul , l a spate V e t u ţ a — p l a n u l 
de retragere ! (Scoate fluierul şi suflă 
cu putere.) 

V O C E A V E T U Ţ E I : Cine f l u i e r ă ? D o m ­
nule m i l i ţ i a n , a r e s t a ţ i - i ! D e s c h i d e ţ i 
u ş a ! 

G E O (viră capul prin dreapta, senin, 
zimbitor, fără să observe nimic) : T a t ă , 
o mare bucur ie ! C i r ca 26 se a f l ă p r i n ­
tre no i ! D ă - m i voie s ă - ţ i p rez in t pe 
t o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u . (Deschide uşa mai 
larg, duce braţul îndărăt şi e trintit 
la pămînt de doi oameni solizi, care 
năvălesc cu coşciugul. Deschid capacul.) 

P E T R A C H E : L a spate nevasta, în f a ţ ă 
inspectoru ' de la stat — ce - ţ i m a i r ă -
m î n e de f ă c u t d e c î t să i n t r i î n s ic r iu ? 
(Intră.) 

G E O (de pe jos) : L u a ţ i , dom' le , o d a t ă 
s i c r i u l ă s t a de a ic i ! A ven i t t o v a r ă ş u l 
N i ţ u l e s c u . 

V O C E A V E T U Ţ E I : U n d e e ? Să i n t r u 
în p ă r u l ei ! 

M I N O D O R A : D o a m n ă , abia am fost la 
coafor. 

J A N : Ce v r e m u r i , domnu le ! Ca pe v r e ­
m u r i ! 

G E O (de pe jos) : T a t ă , n o d u l l a c r a v a t ă . 

— C o r t i n a — 

P A R T E A A D O U A 

Grădiniţa fostă restaurant, de fapt o curte. E mărginită de două linii oblice. 
pe dreapta e linia prispei, pe stingă, mai spre fund, mai puţin oblic, linia unui gard 
mic (le vine personajelor ceva mai sus de talie) cu o portiţă care dă spre stradă. 
Uşa de intrare în casă, pe care am văzut-o în partea întîi a piesei, se deschide în 
afară, asupra prispei, ca şi o fereastră mică; eventual, vedem şi ieşirea hornului. In 
faţa celor cîtorva trepte, cu balustradă de lemn, care duc spre prispă, un ştergător 
metalic şi un preş. Pe prispă sînt cîteva scaune de paie. în extremitatea dreaptă, 
aproape de rampă, o cişmea. Curtea nu pare îngrijită, n-are flori: iarbă sau pămînt, 
după preferinţă. 

Niţulescu se plimbă singur, privind la ceas, aşteptîndu-l pe Geo. Din casă se aud 
ţipete. Prin uşa deschisă apar în viteză cei doi cu sicriul; capacul e închis. Coboară 
treptele cam brutal. Capacul se deschide, fără ca totuşi Petrache să-şi arate figura. 

V O C E A ^ L U I P E T R A C H E : M a i î nce t , 
m ă , că m i - a ţ i r u p t ş a l e l e . (Cei doi nu-şi 
încetinesc mersul; se aud bătăi in 
lemn.) 

N I Ţ U L E S C U (aţinindu-le calea) ; M ă 
s c u z a ţ i , t o v a r ă ş i , dar m i se pare că 
bate cineva d i n ă u n t r u . 

V O C E A L U I P E T R A C H E : Şi ce e t rea­
ba dumi t a l e ? (Niţulescu priveşte pe 
rînd la cei doi purtători, nu e sigur 
care dintre ei a vorbit. Se duce la cel 
mai depărtat de el.) 

N I Ţ U L E S C U : V r e ţ i , v ă r o g , să repe­
t a ţ i ? A m spus că bate c ineva. 

V O C E A L U I P E T R A C H E : Şi ce. bate 
l a u şa dumi t a l e ? Ce te amesteci ? 

N I Ţ U L E S C U (mergînd la celălalt pur­
tător) : E u nu pot să r ă m î n i nd i f e r en t . 
A m impresia că î n ă u n t r u se a f l ă u n 
om v i u . 

V O C E A L U I P E T R A C H E : Şi d a c ă - i 
v i u . ce te p r i v e ş t e ? 

N I Ţ U L E S C U (schimbînd iar interlocuto­
rul) : Sicr iele s în t pen t ru cei î n c e -
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t a ţ i d i n v i a ţ ă . O m u l d i n ă u n t r u , în caz 
că e v i u , ar m a i putea aduce foloase 
s o c i e t ă ţ i i . 

V O C E A L U I P E T R A C H E : Şi d a c ă vrea 
s ă se p l imbe , n-are voie ? E vreo lege 
contra ? 

N I Ţ U L E S C U : Pe l î n g ă l eg i le j u r i d i c e , 
e x i s t ă l eg i mora le şi l eg i ale ob ice iu­
l u i . Ce s-ar î n t î m p l a d a c ă ne-ar b ă g a 
pe to ţ i de v i i î n s i c r iu ? U n d e am 
ajunge ? 

V O C E A L U I P E T R A C H E : L a pompele 
funebre. D a ţ i - i d r u m u l , b ă i e ţ i ! M a i 
repede ! (Atenţia lui Niţulescu e atrasă 
de Geo, care apare agitat, aranjin-
du-se.) 

N I Ţ U L E S C U : î n c ă o d a t ă , condolean-
ţ e l e mele ! Frumos s i c r i u ! 

G E O : L ă s a ţ i , b ine că s-a dus o d a t ă ! 
N I Ţ U L E S C U : Foar te impres ionant ! Ce 

v i t e z ă ! A ţ i observat cî t au m ă r i t v i ­
teza ! Z b u r a u , n u al ta . E m u l t m a i 
r en t ab i l . (Prin uşa rămasă deschisă, se 
aude gălăgie.) 

V O C E A V E T U Ţ E I : L a s ă - m ă s-o t r ag 
de p ă r ! (Geo se precipită să închidă 
uşa.) 

G E O : î n c ă o c l i p ă , t o v a r ă ş e N i ţ u l e s c u : 
e o m i c ă n e î n ţ e l e g e r e de f a m i l i e . Scu­
zele mele. 

N I Ţ U L E S C U : D a r de ce s ă v ă s c u z a ţ i ? 
N o i t rebuie s ă r e s p e c t ă m ob ice iu r i l e 
locale şi să l ă s ă m f a m i l i a s ă - ş i t r ă ­
i a s c ă v i a ţ a . . . 

G E O : M ă scuzam n u m a i /pentru t i m p u l 
d u m n e a v o a s t r ă p r e ţ i o s . 

N I Ţ U L E S C U : T i m p u l are, î n t r - a d e v ă r , 
o d e o s e b i t ă î n s e m n ă t a t e , da r a i c i nu 
poate să dureze m u l t . S t r iga că vrea 
s-o t r a g ă de p ă r . C î t poate s-o t r a g ă 
de p ă r ? u n m i n u t , d o u ă — s ă zicem 
m a x i m u m c inc i . M i n u t e l e c o n t e a z ă , e 
drept , dar d i n p ă c a t e n o i avem şi 
t i m p i m o r ţ i m u l t m a i m a r i . 

G E O (trăgind cu urechea) : C r e d c ă au 
plecat p r i n dos. M i se pare că s-au 
liniştit. 

(Moambă iese în fugă, frecîndu-se la 
cap, şi dispare în stradă ca o nălucă. Pe 
urmele lui zboară un făcăleţ, care loveşte 
păminlul şi e apoi evitat de Niţulescu cu 
mare dificultate.) 

N I Ţ U L E S C U : E u n car t ier pitoresc, un 
v a d bun . 

G E O (prin uşa rămasă deschisă) : T a t ă . 
e m a i bine să v i i a f a r ă ; las-o pe 
mama să aranjeze î n ă u n t r u . 

N I Ţ U L E S C U : M i e m i - e i nd i f e ren t : 
î n ă u n t r u , a f a r ă , o r iunde ar f i , omul 
s f i n ţ e ş t e locu l . Şi ce frumos o să sune : 
, , L a ciorba de potroace" . 

J A N (apare în uşă, demn): D o m n u l e , 
bine a ţ i ven i t . L u a ţ i loc . {7/ invită 
pe prispă. Niţulescu, in josul treptelor, 
se şterge îndelung pe tălpi.) 

G E O : T a t ă , î ţ i p r ez in t pe t o v a r ă ş u l N i ­
ţ u l e s c u ! 

J A N : E ros complet . L ă s a ţ i , domnule , 
e u n p r e ş vechi , s-a ros. 

N I Ţ U L E S C U (conlinuînd să se şteargă): 
E a d e v ă r a t , domnu le G r ă d i n a r u , no i 
avem la ş t e r g ă t o a r e o mare r ă m î n e r e 
î n u r m ă . E l v e ţ i e n i i au n i ş t e p r e ş u r i 
excelente. î n E l v e ţ i a , l a orice ho,tel, 
î n a i n t e de i n t r i , d a i de u n ş t e r g ă t o r ! 
Sp lend id ! S î n t f enomenal i ! N o i n u 
am dat s u f i c i e n t ă i m p o r t a n ţ ă acestei 
p rob leme şi r ezu l t a tu l este că f o n d u l 
l o c a t i v se umple de m u r d ă r i e . 

J A N : L ă s a ţ i , că pe p r i s p ă nu c o n t e a z ă . 
N I Ţ U L E S C U : D a ' de ce ? şi p r i spa se 

c a l c u l e a z ă l a s p a ţ i u l loca t iv . (Trece 
acum pe ştergătorul-grătar : activează 
cu zgomot.) 

J A N : O să v ă o b o s i ţ i . 
N I Ţ U L E S C U : S i n g u r u l loc unde p r o ­

b lema ş t e r g ă t o a r e l o r a c ă p ă t a t o re­
zolvare p a r ţ i a l ă este la C o n s t a n ţ a . 

G E O : L a C o n s t a n ţ a ? A u z i , t a t ă , l a C o n ­
s t a n ţ a . 

N I Ţ U L E S C U : L a moschee. A c o l o , te 
d e s c a l ţ i . A u a p ă r u t şi la sate unele 
şcol i unde eşt i ob l iga t s ă te d e s c a l ţ i . 

G E O (lui Jan) : T o v a r ă ş u l N i ţ u l e s c u are 
o b o g a t ă e x p e r i e n ţ ă . 

J A N : E u v ă r o g să nu v ă d e s c ă l ţ a ţ i . 
(li întinde mina. Niţulescu urcă trep­
tele, răspunde corect strîngerii de mină 
şi se aşază trăgîndu-şi uşor pantalonii.) 

N I Ţ U L E S C U : D a c ă - m i p e r m i t e ţ i , o să 
trec imed ia t în subiect, ca s ă f i m prac­
t i c i . Pu tem î n c h e i a afacerea imedia t . 

J A N : S î n t contra . 
G E O : T a t ă , dar m i - a i promis . 
J A N (mereu calm) : S î n t contra . 
N I Ţ U L E S C U (după un gest de liniş­

tire spre Geo) : S î n t e ţ i cont ra ? A s t a 
e foar te bine. N o i t rebuie să s t i m u ­
l ă m p ă r e r i l e p r o p r i i . Prea m u l t ă v reme 
n o i am avut de-a face n u m a i cu oa­
m e n i pas iv i . C o m p a n i i l e americane se 
dau în v î n t să angajeze c e t ă ţ e n i care 
s î n t contra şi fac fu r tuna c re i e ru lu i , 
a d i c ă fiecare spune ce-i trece p r i n 
cap. E m u l t m a i b ine să f i ţ i contra . 
P î n ă l a u r m ă , to t cum v r e m no i o 
să f ace ţ i , dar d a c ă a ţ i fost contra . î n ­
s e a m n ă că avem de-a face cu u n o m 
cu personal i ta te . Şi de ce fusese ţ i con­
t r a ? 

J A N : N u ş t i ţ i de ce s î n t cont ra ? P ă i 
să v ă spun eu. I - a m declara t neves-
t e - m i şi l u i Geo să nu m a i dea în 
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p r i e t e n u l meu . L e - a m spus : f ă r ă 
M o a m b ă n u discut ! 

G E O : T a t ă , dar n u l - a m pocn i t eu ! 
N I Ţ U L E S C U (gest discret): A m î n ţ e l e s . 

P r i e t en ia are o d e o s e b i t ă î n s e m n ă t a t e . 
Este ch iar o f o r ţ ă . M o a m b ă e tova ­
r ă ş u l acela l o v i t l a cap, n u ? D e ş i 
fugea, cred c ă n-a p u t u t a junge de­
par te , d a t ă f i i n d nevoia de a - ş i t rage 
suf le tu l . A ş p ropune deci oa t o v a r ă ş u l 
Geo s ă f a c ă o deplasare r a p i d ă , spre 
a-1 readuce. 

G E O (precipitîndu-se spre stradă) : 
M o a m b ă ! M o a m b ă ! 

N I Ţ U L E S C U : A l t e o b i e c ţ i i m a i a v e ţ i ? 
J A N : S ă v ă s c h i m b a ţ i scaunul . 
N I Ţ U L E S C U : Scaunul ? I n t e r e s a n t ! D e 

ce ? 
J A N : Pen t ru c ă acela pe care s t a ţ i e 

cam slab. C î t e o d a t ă , se desface d i n 
senin şi s-ar putea să c ă d e ţ i . 

N I Ţ U L E S C U (schimbă scaunul) : B ine 
că m i - a ţ i spus, dar nu era oare m a i 
prac t ic s ă m ă ses i za ţ i de l a b u n î n ­
ceput ? Oare n - a m f i e l i m i n a t astfel 
orice r i s c u r i cu u n ceas m a i devreme ? 

J A N : S ă v ă spun sincer, l a î n c e p u t n u 
prea î m i p ă s a d a c ă o s ă c ă d e ţ i . A c u m 
î n s ă , d u p ă ce a ţ i g ă s i t s o l u ţ i a asta cu 
M o a m b ă , m i - a ţ i deven i t s impa t i c . 

N I Ţ U L E S C U : Aces t fap t m ă b u c u r ă . 
N o i n u s î n t e m r o b o ţ i , n o i n u s î n t e m 
automate. U n curent de s impat ie uma­
n i s t ă este foar te f a v o r a b i l p e n t r u e f i ­
c i e n ţ ă şi în genera l p e n t r u n o i . 

J A N : Care n o i ? 
N I Ţ U L E S C U : E u n u s î n t au to r iza t să 

vorbesc p e n t r u a l ţ i i d e c î t î n chestiunea 
pen t ru care am ven i t , a ş a că p r i n n o i 
m ă î n ţ e l e g pe mine . E p l u r a l u l de m o ­
destie, cum se zice î n g r a m a t i c ă . . . N o i 
s î n t e m m o d e ş t i . 

J A N : S c u l p t o r i i î n v a ţ ă g r a m a t i c ă ? 
N I Ţ U L E S C U : S î n t convins că da. I n s ă 

îmi s c a p ă l e g ă t u r a . 
J A N : Vorbesc de l e g ă t u r a cu t î n â r a 

aceea p l a s t i c ă , Percea. D o a r n-o s ă - m i 
s p u n e ţ i că n-o c u n o a ş t e ţ i ! 

N I Ţ U L E S C U : M i n o d o r a Pertza ? C u m 
să n-o cunosc ? C h i a r eu i - a m reco­
manda t să t r e a c ă pe a i c i , p e n t r u a ana­
l i za l o c u l . V i s-a p ă r u t că v o r b e ş t e 
neg rama t i ca l ? 

J A N : N u , nu , am v r u t n u m a i să v ă 
spun că î n ţ e l e g p rob l ema dumneavoas­
t r ă . A m fost şi eu t î n ă r . 

N I Ţ U L E S C U : T i n e r e ţ e a e u n fac tor de­
osebit de i m p o r t a n t , dar d i n p ă c a t e 
eu am trecut de p r i m a . A ! m i se pare 
că v i n . S p u n e ţ i - m i , de ce n u v r e ţ i 
să d i s c u t a ţ i d e c î t în p r e z e n ţ a p r ie te ­
n u l u i d u m n e a v o a s t r ă ? Care e specia­
l i t a t ea l u i ? 

J A N : M o a m b ă ? E p o r t a r . 
N I Ţ U L E S C U : Şi nu p u t e ţ i t ra ta aface­

rea d e c î t în p r e z e n ţ a l u i ? (Schimbă 
tonul.) E foar te f rumos. î n s e a m n ă că 
v ă place să c o n s u l t a ţ i oamen i i s i m p l i . 
Acest fap t e foar te i m p o r t a n t . N o i , 
m u l t ă vreme, n u ne-am consultat su­
f ic ien t cu oamen i i s i m p l i . Şi c î n d 
ne-am consultat , n - a m ţ i n u t seama de 
p ă r e r i l e l o r . I a r c î n d am ţ i n u t seama 
de p ă r e r i l e l o r , erau g r e ş i t e . P e n t r u 
că trecuse t i m p şi se d e p ă ş i s e r ă . A v e m 
aci m u l t de recuperat . (Au sosit Gen 
cu Moambă.) 

G E O : L - a m adus ! S ă î n c e p e m ! 
M O A M B A : M ă doare capu l de n u m a i 

pot . Coane J e n i c ă , eu pitesc a rma asta, 
p î n ă n u m ă o m o a r ă . (Ia făcăletul de 
pe jos.) 

G E O : T a t ă . t i m p u l t o v a r ă ş u l u i N i ţ u l e s c u 
este p r e ţ i o s ! 

N I Ţ U L E S C U : N u , nu , l ă s a ţ i , e u n t i m p 
fo los i t r a ţ i o n a l : n o i avem m u l t e de 
î n v ă ţ a t de l a oamen i i s i m p l i . Obser­
v a ţ i ce l o g i c ă de f ie r are : a fost l o v i t 
î n cap c u acest f ă c ă l e ţ ş i p r i m . i l u i 
t e n d i n ţ ă este să-1 a s c u n d ă , dec i să su­
p r i m e cauza. (Moambă reapare. Niţu­
lescu se ridică.) T o v a r ă ş e M o a m b ă , 
este p e n t r u n o i o d e o s e b i t ă onoare M 
v ă am prezent l a aceste t r a t a t i ve . 

G E O : Scurt , t a t ă , scurt ! P rac t i c ! E u 
m ă duc să p r e g ă t e s c i n t e r i o r u l . (Exit.) 

M O A M B Ă (lui Jan, tare) : C ine e ă s t a t 
J A N : D u m n e a l u i a t r i m i s - o a ic i pe t î -

n ă r a . . . plastica. . . 
M O A M B A (rîzînd) : Coana V e t u ţ a a v r u t 

să i n t r e î n p â r u l ei : abia a s c ă p a t 
pe u şa d i n dos. A ş a le t rebuie ! 

N I Ţ U L E S C U (se scoală brusc) : Despre 
dumneaei era vo rba ? N u î n ţ e l e g aceste 
v i o l e n ţ e i n d i v i d u a l e ! A m crezut că-1 
v i a ţ ă de f a m i l i e . T o v a r ă ş a î n s ă era 
d i n a f a r ă ! t r i m i s ă de mine , *â a n a l i ­
zeze l o c u l ! D a c ă cineva n u era de 
acord, pu team discuta. 

J A N : Ce să m a i d i s c u t ă m ? V - a m spus 
că nu-s de acord. 

N I Ţ U L E S C U : Pa rdon . A ţ i spus c ă n u 
s în t e ţ i de acord să d i s c u t a ţ i f ă r ă d u m ­
nea lu i . I a t ă - 1 ! (Lui Moambă.) Spune­
ţ i - m i , v ă r o g , t o v a r ă ş e : d a c ă oamen i i 
g ă s e s c m î n c a r e m a i b u n ă , e r ă u ? (Geo-
reapare, punindu-i lui Jan haina. Scoate 
din curte o rufă. Circulă aferat. Exil./ 

M O A M B Ă : D u m n e a v o a s t r ă s î n t e ţ i i n ­
spector ? 

N I Ţ U L E S C U : A m fost, d a r s-a petre­
cut u n inc iden t p e n i b i l . (Răscolit.) 
E r a m l a c o o p e r a ţ i e , î n t r - u n c o n t r o l pe 
l i n i e de p r e s t a ţ i i funebre : îl g ă s e s c 
pe u n r a m o l i t î n c u i a t cu o... n i c i n u 
m ă pot p r o n u n ţ a , î n orele de l u c r u . 
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î n t r e b cum îşi pe rmi t e să f o l o s e a s c ă 
l oca lu l coopera t ive i p e n t r u astfel de 
acte şi r ă s p u n d e că a f a r ă p l o u ă ; î n t r e b 
de ce nu ş i - a u g ă s i t a l t loc şi zice 
că e c r i z ă de s p a ţ i u . Fac u n r a p o r t 
ş i - l dau a f a r ă . A v e a î n s ă r e l a ţ i i . D u p ă 
u n t i m p , m ă trezesc t recut pe l i n i e de 
l o c a l u r i , de l a sector la c i r c ă , cu p a t r u 
sute m a i jos ! 

J A N : J , ţ, ţ,... Şi pe ce m o t i v v-au 
scos ? 

N I Ţ U L E S C U : C o m p l e t i l ega l . Spuneau 
că aş f i i d i o t . 

J A N : Şi e i l ega l ? 
N I Ţ U L E S C U : N u e x i s t ă n i c i o lege 

contra i d i o ţ e n i e i , s l a v ă d o m n u l u i . A p o i 
a c u z a ţ i a n i c i n u era c o n f o r m ă , eu ne-
f i i n d c î t u ş i de p u ţ i n v iza t . 

M O A M B Ă : V i z a t ? N - a m î n ţ e l e s . A d i c î 
nu s î n t e ţ i i d i o t ? 

N I Ţ U L E S C U : E v i d e n t că nu . D a c ă aş 
f i i d i o t , n - a r f i oare î n in teresul meu 
să ascund acest fap t ? A ş m a i avea 
interes să -1 popular izez ? 

M O A M B Ă : L o g i c . A r f i o i d i o ţ e n i e . 
J A N : D a r persoana care era cu persoana 

pe care a ţ i surpr ins-o n u v ă era... ? 
(Intră iar Geo.) î n s f î r ş i t , n u v reau 
să m ă amestec î n chest iuni i n t i m e . 

G E O : T a t ă , i n t e r i o r u l se poate v i z i t a 
T o v a r ă ş e N i ţ u l e s c u . . . 

J A N (sculindu-se) : O r i c u m , u n l u c r u 
v reau să v ă spun : o m u l acela pe care 
l - a ţ i dat a f a r ă a tunc i , e p ă c a t c ă - 1 
m a i u r m ă r i ţ i ! (Geo îi face semne să 
tacă.) O m u l acela n u m a i are m u l t 
p î n ă s ă - ş i p u n ă p laca pe m o r m î n t şi 
crucea pe deasupra. 

N I Ţ U L E S C U : M ă rog , n o i n u ne ames­
t e c ă m în aceste ob i ce iu r i . E d r e p t u l 
o m u l u i ca, d u p ă ce moare , s ă - ş i p u n ă 
pe l o c u l de veci orice d o r e ş t e . N - a r 
avea n i c i u n sens să ne a m e s t e c ă m în 
v i a ţ a o m u l u i , o d a t ă ce e m o r t . A i c i 
î n s ă era v i u , î n t r - o c o o p e r a t i v ă care 
avea cu t o t u l a l t ă meni re . 

M O A M B Ă : E foar te interesant ce spu­
n e ţ i , ca p r o b l e m ă . 

G E O (dîndu-l deoparte) : N u d o r i ţ i s ă 
v i z i t a ţ i i n t e r i o r u l ? 

N I Ţ U L E S C U : T o v a r ă ş a aceea care 
t rage de p ă r m a i e ? N u cunosc teama, 
da r n - a ş d o r i inc iden te pen ib i l e . 

G E O : N u - i n i m e n i , au plecat p r i n dos, 
mama a a r an j a t t o t u l . N i c i o v i o l e n ţ ă . 

A r u n c a ţ i o p r i v i r e şi ne î n t o a r c e m s ă 
d i s c u t ă m . (Niţulescu ezită. Moambă se 
aşază şi Niţulescu sare brusc la el.) 

M O A M B A (acoperindu-şi capul) •. N u da, 
domnule , n u da ! 

N I Ţ U L E S C U : Scaunul , r i d i c a ţ i - v â re­
pede, scaunul e slab, se poate des­

face. (Lui Geo.) N o i avem o mare r ă -
m î n e r e î n u r m ă la scaunele de paie. 
î n F r a n ţ a au n i ş t e f o t o l i i p ă i o a s e ex­
t r ao rd ina re , şi ca c o n s t r u c ţ i e şi ca paie. 
Şi ş t i ţ i ce fac i t a l i e n i i cu paiele ?... 
(în extaz.) î n v e l i t o r i p e n t r u st icle ! N o i 
î n s ă , m u l t ă vreme, n - a m dat s u f i c i e n t ă 
î n s e m n ă t a t e pa ie lo r : b o i i n o ş t r i m ă ­
n î n c ă prea m u l t e paie. 

M O A M B Ă : Es t r ao rd ina r . 
N I Ţ U L E S C U (lui Jan): V ă las sa v ă 

c o n s u l t a ţ i p r i e t enu l , da r să ş t i ţ i că no i 
avem mare nevoie de e x p e r i e n ţ a d u m ­
n e a v o a s t r ă şi (arătînd) de locu l d u m ­
n e a v o a s t r ă . (Intră în casă cu Geo.) 

M O A M B Ă (freeîndu-se la cap): P a r c ă 
ar f i î n n e b u n i t cu t o ţ i i , coane J e n i c ă . 
Fiecare t rage de d u m n e a v o a s t r ă , ba res­
taurant , ba loc de î n t î l n i r e . As ta ce 
m a i vrea ? 

J A N : N - a u z i ş i ? Ă s t a - i p r i e t enu l plas­
t i c i i . N - a i v ă z u t ce s-a î n f u r i a t c î n d 
a i zis c ă era s-o t r a g ă de p ă r ? 

M O A M B Ă : D a - i şi inspector, că a l t f e l 
n u fugea de el d o m ' Petrache. 

J A N : Fugea, că ă s t a e t i t u l a r u l la t î n â r ă 
şi d o m ' Petrache s-a in t rodus pe f i r . 
(Cei doi stau pe prispă. Apare, nevăzut 
de ci, Dominic Buju. Scurtă de sport, 
mănuşi de volan, cu degetele tăiate. 
Intră în grădină, o măsoară din ochi. 
apoi o măsoară cu paşi ţepeni, face 
însemnări în carnet, scoate o ruletă 
de măsurat. Va desfăşura ceremo­
nia treptat, în timp ce Jan discută 
cu Moambă.) O r i c u m , m-au obosit. 
Prea m u l t ă g ă l ă g i e , M o a m b ă . Şi nu 
m ă a ş t e p t a m d i n par tea l u i Geo să 
vrea să f a c ă a ic i loc de î n t î l n i r e . 

M O A M B Ă : E l zicea de restaurant . O r i ­
cum, am chemat-o pe coana V e t u ţ a . 
Şi ce-o s ă f a c e ţ i ? 

J A N : N u m ă a ş t e p t a m s ă - m i ' facă asta 
p r o p r i a f a m i l i e . V r e i s ă - ţ i spun cum e 
v i a ţ a , M o a m b ă ? U i t e , să ţ i i m i n t e : 
v i a ţ a e a m a r ă şi , d e c î t g ă l ă g i e , e m a i 
b ine să a i l i n i ş t e . 

M O A M B Ă : Eu , coane J e n i c ă , u n s ingur 
l u c r u n u î n ţ e l e g . D a c ă le ş t i ţ i a ş a pe 
toate, şi g r ă t a r , şi f r a n c e z ă , şi f o t ­
ba l , şi c u l t u r ă , de ce n u vrea n i m e n i 
să asculte de d u m n e a v o a s t r ă ? D e ce 
t rage f iecare h ă i s şi cea, m ă s c u z a ţ i , 
n u că ar f i v i t e , dar a ş a , ca d i r e c ţ i e . 
D e ce ? 

J A N : P ă i , M o a m b ă , tocmai asta-i t r a ­
gedia ! Ş t i i tu ce e t raged ia ? A s t a e : 
că n i m e n i nu t e - a s c u l t ă . 

B U J U (lui Moambă) : M ă s c u z a ţ i , m ă 
numesc B u j u , D o m i n i c B u j u . V r e ţ i să 
c o l a b o r a ţ i p u ţ i n , să ţ i n e ţ i ru le ta asta 
aic i ? 

J A N : D a ' pen t ru ce v ă t rebuie ? 
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B U J U : B u j u , D o m i n i c B u j u . V r e a u să 
m ă s o r exact l u n g i m e a c u r ţ i i . 

J A N (indiferent): A h a . (Puţin mai tare, 
ca Moambă, care s-a depărtat cîţiva 
paşi, să poată auzi.) Şi nu te a s c u l t ă 
pen t ru că s-a î n t o r s ţ a r a cu susu-n jos ! 
L e - a m spus : d a c ă n-o s ă asculte de 
mine , o să f i m b ă t u ţ i ! Şi care a fost 
r ezu l t a tu l ? 

M O A M B A : Care ? 
J A N : A m fost b ă t u ţ i . 
M O A M B Ă : U n d e ? 
J A N : L a fo tba l . (Pauză.) T e d u c i la 

vecin , te u i ţ i l a te levizor ş i ce vezi ? 
pe cana lu l unu , b ă t a i e , pe d o i , b ă t a i e , 
pe o r iunde avem u n canal , ne bate. 

M O A M B A : Pen t ru că n u a s c u l t ă de 
d u m n e a v o a s t r ă . 

B U J U (lui Moambă) : P u ţ i n m a i ia 
dreapta . 

M O A M B A : N u , da ' eu de a l tceva v ă 
î n t r e b a m : v ă f ace ţ i m a n d a t a r i sau î m ­
p r u m u t a ţ i camera ? C ă l i n i ş t e n-o să 
a v e ţ i . 

B U J U : Să ş t i ţ i că l i n i ş t e g ă s i ţ i n u m a i 
în D r u m u l Tabe re i . 

J A N (lui Moambă) : V r e i s ă - ţ i spun eu 
ce-o să fac ? U i t e , î ţ i spun ce-o să 
fac. Ceea ce m ă doare nu e, ca să zic 
a şa , cazul : m ă doare t ă a ic i , c ind 
m î n c ă m b ă t a i e , se vede t o a t ă soarta 
n o a s t r ă , ca ta lente v reau s ă zic, în 
Europa . 

M O A M B A : Coane J e n i c ă , a ic i m - a ţ i de­
p ă ş i t , a d i c ă n u v ă î n ţ e l e g . 

B U J U : E u am î n ţ e l e s . A r e dreptate . 
A c u m s-o l u ă m de-a l a t u l . 

J A N : P ă i u i te , ca talente, să zicem la 
fo tba l , care a r a t ă s i t u a ţ i a , avem tot ce 
ne t rebuie ca s ă - i ba tem pe t o ţ i ! D a r 
ce spun ? ! nu s ă - i ba tem : s ă - i s m i n t i m ! 
M a d r i d u ' , B r a z i l i a , b r o s c ă r i i , pe to ţ i ! 
Şi a tunc i , d a c ă avem to t ce ne t rebuie, 
ce ne m a i l i p s e ş t e ? 

M O A M B Ă : T o c m a i asta m ă î n t r e b a m şi 
eu. 

J A N : S ă - ţ i spun eu ! î n f o t b a l u l nos t ru 
ne m a i t rebuie u n s ingur l u c r u : a p ă ­
rarea şi î n a i n t a r e a ! 

M O A M B Ă : Es t r ao rd ina r . 
B U J U : F i ţ i atent, v ă rog , s-a m u i a t 

pangl ica . Ţ i n e ţ i - o î n t i n s ă . 
J A N : N u m a i a t î t d a c ă am ş t i , cum să 

ne a p ă r ă m şi cum să a t a c ă m , i - a m 
bate pe t o ţ i , a ş a cum m e r i t ă m . Şi de 
ce n -avem l u c r u l ă s t a ? 

M O A M B Ă : De ce ? 
J A N : P ă i s ă - ţ i spun eu ! M i n g e a e 

minge , p i c i o r u l e tot p i c i o r — da' 
unde - i s t imu len tu l ? 

M O A M B Ă : U n d e ? 
] A N : N u - i . J o a c ă în g o l . 
M O A M B A : D a ' nu-1 n i m e r e ş t e . 

B U J U : V - a m spus de l a î n c e p u t că are 
dreptate . L a p r o f e s i o n i ş t i , j u c ă t o r i i m a r i 
po t s ă - ş i cumpere u n A u d i Super 90, 
care în 12 secunde v i r g u l ă 2 poate să 
dezvolte o s u t ă k i l o m e t r i pe o r ă , sau 
m ă c a r îşi i au u n A l f a Romeo. A i n o ş t r i 
îşi iau u n ş p r i ţ . Care s t r i c ă . 

J A N (tot lui Moambă) : P ă i , a l t ă d a t ă , 
şt i i ce f ă c e a Bindea ? 

M O A M B Ă : As t a chiar a şa e, eu de 
m u l t m ă î n t r e b a m ce f ă c e a Bindea . 

J A N : P ă i s ă - ţ i spun eu. Bindea , d o m ­
nule, juca fo tba l . 

M O A M B Ă : C h i a r a ş a ? 
J A N : A b s o l u t . (Buju îşi stringe ruleta.) 

A s t ă z i , d a c ă am j u c a fo tba l a d e v ă r a t , 
am f i î n v i n g ă t o r i pe p l a n m o n d i a l . 
N u m a i a t î t să facem, să j u c ă m . 

B U J U : S ă ş t i ţ i c ă în D r u m u l Tabe re i 
ex i s t ă î n c ă l z i r e c e n t r a l ă . (Se suie pe 
prispă şi examinează uşa.) 

J Ă N (continuind): Pen t ru că , s ă - ţ i spun 
eu : î n j o c u l ă s t a , c ine m a r c ă m a i 
m u l t e g o l u r i , acela c î ş t i g ă . 

B U J U : Să ş t i ţ i . . . c l a n ţ e l e acestea sint 
recuperabi le . 

T A N : C u m a d i c ă ? 
B U J U : T o t u l se r e c u p e r e a z ă . N i m i c nu 

se p ierde , n i m i c n u Se c r e e a z ă , t o t u l 
se r e c u p e r e a z ă . 

J A N : C ine eş t i dumneata ? 
B U J U : V - a m spus : B u j u , D o m i n i c B u j u . 
M O A M B Ă : V r e a a d i c ă să î n t r e b e de 

unde eşt i şi ce c a u ţ i a i c i . 
B U J U : S în t B u j u , D o m i n i c B u j u . D e l a 

Gostat . Şi acolo facem la fel : recu­
p e r ă m t o t u l . N i m i c nu r ă m î n e nefo­
losit , î n g r ă ş ă m i n t e , t o tu l ! 

M O A M B Ă : Bine , bine, aceea e a l t ă 
t r e a b ă , dar ce c a u ţ i dumneata a ic i , l a 
c l a n ţ a n o a s t r ă ! 

B U J U : A m fost la marg inea o r a ş u l u i l a 
depoz i tu l I A L şi am v ă z u t acolo uş i 
vechi , b u c ă ţ i de geam. de t a b l ă de­
m o l a t ă şi chiar i n s t a l a ţ i i t u r c e ş t i , care 
acum nu m a i au c ă u t a r e . Or , d a c ă le 
p ă s t r e a z ă pe astea, cu a t î t m a i m u l t 
ar recupera c l a n ţ e l e . N i m i c nu se 
p ierde , t o t u l se r e c u p e r e a z ă ; n i m i c n u 
se c r e e a z ă , t o t u l se r e p r o f i l e a z ă ; şi 
broasca, v ă spun, e foar te b u n ă . (Se 
lasă din nou pc vine. să examineze 
clanţa. Geo deschide uşa, îl loveşte. 
Buju cade pe trepte. Apare Niţulescu, 
surprins.) 

G E O : M ă scuza ţ i . . . C ine era ? 
B U J U (sculîndu-se) : B u j u , D o m i n i c B u j u . 

(Frccindu-sc.) î m i pare bine . î n D r u m u l 
Tabe re i s-au ins ta la t l i n i i no i de t r o ­
leibuz. 

N I Ţ U L E S C U (dîndu-i şi el mina) : N o i 
to tuş i avem o r ă m î n e r e î n u r m ă . A m e ­
r i c a n i i pun b a z ă pe autobuze, d i n 
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cauza Texasu lu i , pen t ru că la ei ben­
zina este foar te i e f t i n ă . N o i , m u l t ă 
vreme, cu t r anspor tu r i l e ne-am u r n i t 
prea înce t . 

M O A M B Ă : A ţ i fost în A m e r i c a ? 
G E O : A v e m de discutat . M o a m b ă , nu 

ne m a i î n t r e r u p e . (Lui Buju.) D u m n e a ­
v o a s t r ă , ce d o r i ţ i ? 

B U J U : B u j u , D o m i n i c B u j u . A m i m p r e ­
sia că partea aceasta de c l ă d i r e n u - i 
d i n c ă r ă m i d ă . A fost u n restaurant, 
cred că e u n fe l de s t u c a t u r ă sau pa­
i a n t ă . 

G E O : O f i , dar ce d o r i ţ i dumnea­
v o a s t r ă ? 

B U J U : E u ? N i m i c . V r e a u numa i s-o 
d ă r î m . 

G E O : Ia p l e a c ă , domnule , de a ic i ! T a t ă . 
de unde l - a i cules şi pe ă s t a ? (Lui 
Buju.) Pe cine r e p r e z i n ţ i dumneata .J 

B U J U : S î n t e m t re i p r o p r i e t a r i de auto­
mobi le . F ia t , Skoda şi d i n nou Fia t . 
D o i locuiesc aici î n car t ier ; eu s în t 
d i n D r u m u l Tabe re i . B u j u , D o m i n i c 
B u j u . C r e d că se poate d ă r î m a destul 
de u ş o r . 

G E O : Dumnea ta n - a i m a m ă ? 
B U J U : Ba am. D a r de ce ? 
G E O : D ă r î m - o pe m a m a dumi ta le . De 

ce să d ă r î m i casa mea ? 
N I Ţ U L E S C U : î n t r - a d e v ă r , pare necon­

f o r m . 
B U J U : E d i n cauza p o m p i e r i l o r . C l a n ţ e l e 

şi l e m n u l î n s ă se pot recupera. P o m ­
p i e r i i n u dau a u t o r i z a ţ i e , d a c ă e x i s t ă 
c o n s t r u c ţ i i i n f l a m a b i l e l a m a i p u ţ i n de 
şase m e t r i de g a r a j . 

G E O : Care gara j , domnu le ? 
B U J U : A ! a ş a e : nu v - a m spus. M ă 

numesc B u j u , D o m i n i c B u j u . 
G E O : I a r î n c e p e ! 
M O A M B Ă : L ă s a ţ i , c ă e bine. Şi la ş e ­

d i n ţ e se face a ş a : î ţ i r e p e t ă mereu o 
chestie şi p î n ă la u r m ă î ţ i i n t r ă în cap. 

B U J U : S î n t e m t r e i p r o p r i e t a r i de auto­
mobi le . F ia t , Skoda şi d i n nou Fiat . . . 
(Mina la nas.) E o c l a n ţ ă b u n ă . M - a 
izb i t destul de tare... U n d e r ă m ă s e s e m ? 

N I Ţ U L E S C U : L o c u i ţ i î n D r u m u l T a ­
berei ? 

B U J U : Exact . (Privindu-şi hainele.) C u m 
a ţ i g h i c i t ? Se c u n o a ş t e d u p ă ceva ? 

G E O : Ce v r e i , domnule , ce v r e i ? 
B U J U : Eu s în t om ordonat , gospodar. 

Pot a l ţ i i să r î d ă . O m a ş i n ă d a c ă u m b ' i 
cu ea, se u z e a z ă . G e r u l a t a c ă m o t o r u l . 
A e r u l s ă r a t al m ă r i i a t a c ă n i che lu l . 
Soarele a t a c ă vopseaua. 

G E O : S ă vezi atac acum la mine , d a c ă 
nu spui o d a t ă ce v re i ! 

B U J U : P ă i nu v - a m spus ? A ş a e, nu 
v - a m spus. (Respiră adine, iar Moambă 
şi Niţulescu înţepenesc, alertaţi.) M ă 
numesc B u j u , D o m i n i c Bu ju . . . (Moambă 
şi Niţulescu sar şi izbutesc să-l reţină 
pe Geo, care se zbate spumegînd în 
braţele lor.) N u ş t iu de ce numele meu 
v ă e n e r v e a z ă a t î t a . . . 

J A N : Eu aveam un cl ient , T e o f i l Pache-
naru , p r e ş e d i n t e de c a s a ţ i e şi fost m i ­
n i s t ru , care venea la m a s ă î n t o t d e a u n a 
cu amantu l nevesti-si , S t a v r i d i , unu l 
chel cu b ă r b u ţ ă n e a g r ă , avocat bun, 
dar... 

G E O : T a t ă , l a s ă asta, pof t e ş t e -1 pe 
d o m n u ' a f a r ă . 

B U J U (privind în jur): P ă i nu s î n t e m 
a f a r ă ? 

J A N : Şi Pachenaru ă s t a p l ă t e a î n t o t ­
deauna şi pen t ru aman tu l nevesti-si , 
b u n avocat, numa i că era foarte z g i i -
cit . D a c ă ar f i comandat el , nu ma i 
c î ş t i g a m n imic . 

N I Ţ U L E S C U : E foarte interesant ce 
s p u n e ţ i . N o i , azi, n u ne pr icepem suf i ­
cient să facem c o m e r ţ . 

B U J U : Şi chiar d a c ă vremea- i b u n ă şi 
parchezi undeva — c î n d te î n t o r c i , g ă ­
seşt i că ţ i - a l o v i t m a ş i n a nu ş t iu cine. 

G E O : D a ţ i - m i d r u m u l , m - a m calmat . A m 
t i m p să-1 omor şi m î i n e . 

J A N : A s t ă l a l t u l î n să , Pachenaru, deş i 
magis t ra t p r iceput — de n e v a s t ă - s a nu 
ş t iu d a c ă aflase că e cu avocatu ' , dar 
nu venea n i c i o d a t ă la res taurant l ă r ă 
el, poate ca să arate l u m i i că, s în t 
p r i e ten i şi n u - i p a s ă — , ă s t a , domnule , 
o b i ş n u i t cu verdic te le l u i j u d e c ă t o r e ş t i , 
nu se h o t ă r a , domnule , s ă - m i dea co­
manda. S t ă t e a cu l i s ta sub ochelar i şi 
amina mereu. D a c ă l -aş f i l ă s a t în 
apele l u i , aş f i stat t o a t ă noaptea l i n g ă 
el, p î n ă s ă - ş i a l e a g ă ceva. 

N I Ţ U L E S C U : E foarte impor t an t . I n 
c o m e r ţ u l nostru se p ierde azi m u l t 
t i m p . D a c ă nu ş t i m să expediem r a p i d 
c l i en ţ i i , ies s t r a n g u l ă r i . Şi ce f ă c e a ţ i r" 

J A N : P ă i v ă spun. M ă f ă c e a m că plec. 
(Se scoală.) Şi în u l t i m a c l i p ă , îi s t r i ­
gam peste u m ă r : „ D e c i , ce d o r i ţ i r"4 

B U J U : O c l i pă , v ă r o g ! U n i i r î d de 
mine , dar n u - m i place să uzez m a ş i n a . 
V r e a u s-o ţ in în ga ra j . V ă dau in 
D r u m u l Tabe re i un apar tament cu t re i 
camere, î n c ă l z i r e c e n t r a l ă şi t roleibuze, 
plus o s u m ă de ban i p l ă t i t ă de to ţ i 
t re i ; d u m n e a v o a s t r ă îmi c e d a ţ i casa, 
cu d rep tu l de a construi în g r ă d i n ă 
t re i garaje, d ă r î m partea i n f l a m a b i l ă 
şi m ă instalez în restul ei. Ce m ă i m ­
p o r t ă e g a r a j u l . F i l o d o r m a o putem 
discuta. 
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N I Ţ U L E S C U : F i l o d o r m a e i l e g a l ă . 
Aceste t r a n z a c ţ i i secrete ne p r o v o a c ă 
m a r i pagube. F iscu l suedez percepe 
taxe m a r i . 

M O A M B Ă : A ţ i fost în Suedia ? 
G E O : P l e a c ă , d o m n u l e ! S fa tu l p o p u l a r 

n u d ă a u t o r i z a ţ i i de g a r a j . 
B U J U : N u m a i e sfat, e C o n s i l i u ! 
G E O : Şi d a c ă e C o n s i l i u , d ă ? (Moambă 

se îndepărtează.) 
B U J U : E d rep t , to t nu d ă , da r s ch im­

barea t i t u l a t u r i i precede, m ă î n ţ e l e g e ţ i ? 
precede... — domnule , a fost t e r i b i l ă 
l o v i t u r a aceea — ' unde r ă m ă s e s e m ? 
C l a n ţ e l e (se postează din nou în faţa 
uşii), ferestrele, u ş i l e , t o t u l se poate re­
cupera. 

(Raluca. aducînd dulceaţă, deschide uşa 
si din nou Buju e lovit şi se rostogoleşte 
pe scări.) 

R A L U C A : N u m a i p o ţ i să fac i u n pas 
î n casa asta... 

G E O : M a m ă , î ţ i p rez in t pe t o v a r ă ş u l 
N i ţ u l e s c u . . . 

N I Ţ U L E S C U : S ă r u t m î i n i l e . d o a m n ă . . . 
R A L U C A : D a r d u m n e a l u i , cine era ? 
B U J U (sculîndu-se): B u j u , D o m i n i c 

B u j u . (îşi pipăie nasul lovit.) S î n t e m 
t r e i p r o p r i e t a r i de au tomobi le . . . 

G E O (convulsionat, scoate cu gura în­
chisă un ciudat si prelung sunet de 
minie, mişcînd din miini. Moambă. 
pregătit, se întorsese cu făcaleţul şi i-l 
întinde.) 

M O A M B Ă : T o v a r ă ş u ' Geo, p o f t i ţ i . 
B U J U (făcînd paşi de-a îndăratelea, 

peste umărul lui Geo, spre Jan) : î n ­
c ă l z i r e c e n t r a l ă . M ă î n t o r c c î n d s î n t e ţ i 
s ingur . (Dispare urmărit de Geo.) T o t u l 
se r e c u p e r e a z ă ! 

N I Ţ U L E S C U : E prea m u l t ă v i o l e n ţ ă . 
D a c ă t o v a r ă ş u l avea i d e i g r e ş i t e , îi 
pu team c l a r i f i c a . D i s c u ţ i a , d o a m n ă , e 
cea m a i b u n ă m e t o d ă de a scoate ade­
v ă r u l , de ş i abuzul d ă u n e a z ă . A s t f e l , 
a m e r i c a n i i spun : „ C ă m i l a , spun ei , e 
u n a n i m a l creat de u n c o m i t e t / 

M O A M B Ă : I m p o s i b i l . 

N I Ţ U L E S C U : î n sensul că unde prea 
m u l ţ i d i s c u t ă şi prea m u l ţ i t rebuie să 
aprobe, iese ceva c o c o ş a t . 

M O A M B Ă : E a d e v ă r a t î n s ă că în A m e ­
r ica e x i s t ă m u l t e m a ş i n i ?... V r e a u să 
zic, tu r i sme. N u v ă s u p ă r a ţ i , coane 
J e n i c ă , da r v ă d că d u m n e a l u i ş t i e foar te 
m u l t e l u c r u r i 

R A L U C A : S e r v i ţ i d u l c e a ţ a . Geo m i a 
v o r b i t m u l t de d u m n e a v o a s t r ă . D i n 
p ă c a t e , s o ţ u l meu e bo lnav şi n-o să 
p o a t ă să se ocupe de afacerea aceea. 

J A N : A f a c e r e ? Care afacere ? E u cre­
deam că a ţ i v e n i t d u p ă t î n ă r a aceea 
p l a s t i c ă . D e fapt , ce d o r i ţ i d u m n e a ­
v o a s t r ă ? 

R A L U C A : î n c ă o d u l c e a ţ ă , n u ? A s t a 
d o r i ţ i . S ă m ă duc să v -o aduc sau să 
r ă m î n a ic i ? (E evident că nu vrea să 
plece.) 

N I Ţ U L E S C U : N u , d o a m n ă , r ă m î n e ţ i . 
D o r e a m s ă f i ţ i de f a ţ ă . 

R A L U C A : Cunosc ce d o r i ţ i . N o i n u v r e m 
să ne punem r ă u cu c i rca , dar s î n t e m 
b ă t r î n i . S ingura mea g r i j ă , acum, e o 
p i a t r ă f r u m o a s ă de m o r m î n t . 

N I Ţ U L E S C U : D o a m n ă , e m u l t m a i b ine 
să v ă g î n d i ţ i l a v i a ţ ă . T o ţ i f i l o z o f i i 
spun la f e l . S î n t e ţ i î n c ă t î n ă r ă şi a v e ţ i 
î n d u m n e a v o a s t r ă o c o m o a r ă . 

R A L U C A (aranjîndu-şi părul) : O co­
m o a r ă ? î n m i n e ? 

M O A M B Ă : U n d e - o f i t o v a r ă ş u " Geo ? 
Să n u f i dat n e b u n u l cu m a ş i n a peste 
el . 

J A N : D u - t e şi vez i . E t o t u ş i f i u l meu. 
(Moambă pleacă.) 

R A L U C A : S p u n e a ţ i de o c o m o a r ă , î n 
mine . 

N I Ţ U L E S C U : A v e ţ i o c o m o a r ă de c u ­
n o a ş t e r e . P o m u l c u n o a ş t e r i i , c u m z ice 
ş t i i n ţ a . Şi de aceea, d o a m n ă , v e ţ i f i 
p î n ă l a u r m ă de par tea raea. N o i , m u l t ă 
vreme, n - a m dat d e s t u l ă i m p o r t a n ţ ă d i ­
p l o m a ţ i e i , î n F r a n ţ a , cu u n s u r î s p o ţ i 
face or ice . S u r î z i , şi ţ i se deschid toa te 
u ş i l e . Fac i u n c o m p l i m e n t , şi con t r ac tu l 
e î n c h e i a t . A c e ş t i a s î n t f r ancez i i , şi 
de aceea d o r i m să d ă m f a m i l i e i G r ă ­
d i n a r u s t r ă l u c i r e a de a l t ă d a t ă . 

J A N : N o i n u ne -am ocupat n i c i o d a t ă 
cu ce v r e ţ i d u m n e a v o a s t r ă 

N I Ţ U L E S C U (lansat): Ba tocma i ! Pen ­
t r u că a i c i , d o a m n ă , n u - i v o r b a n u m a i 
de o f l e i c ă sau a l t p repa ra t a l imen ta r , 
ci de u n s t i l . D a c ă bei bere î n Ger ­
man ia , ţ i - o aduce î n c ă n i speciale. C u 
capac, d e ş i acolo n -au v î n t u r i cu p r a f 
ca î n Sahara. Cu capac, d o a m n ă ! T o t 
bere e, î n s ă este p r o b l e m a c ă n i i . H a l b ă 
v i n e d i n g e r m a n ă , de l a halbe, a d i c ă 
j u m ă t a t e . î n s ă l a no i n u m a i vez i un 
ţ o i . 

R A L U C A : D o r i ţ i o ţ u i c u l i ţ ă ? 
N I Ţ U L E S C U : E u nu doresc d e c î t să 

v ă a r ă t că n o i . con t ra r p i e t r e l o r la 
care va g î n d i ţ i , avem puterea de a 
r e î n v i a 

R A L U C A : Care n o i ? 

J A N : N u ş t i i care no i ? P ă i s ă - ţ i spun 
eu. E p l u r a l u l de modest ie . N o i , a d i c ă 
d u m n e a l u i . D u m n e a l u i s în t m o d e ş t i . 
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N I Ţ U L E S C U : C ă c i n u pu tem u r m ă r i 
n o u l de d r a g u l l u i în sine, c i . ca s ă 
f ie nou , t rebuie s ă f ie m a i b u n ca 
v e c h i u l , pe c î n d v e c h i u l , d a c ă a fost, 
î n s e a m n ă c ă era ceva ! 

J A N : P ă c a t că n u to ţ i o a m e n i i de azi 
j u d e c ă l a f e l de c lar ! 

N I Ţ U L E S C U : Şi daca era ceva, de ce 
să n u m a i f ie ? 

J A N : A s t a d u m n e a v o a s t r ă o ş t i ţ i . 
N I Ţ U L E S C U : I a t ă , aci v o i a m să a j u n g . 

S p u n e t i - m i , d o a m n ă , de p i l d ă , d i n a m i n ­
t i r i l e d u m n e a v o a s t r ă d i n a i n t e de r ă z b o i , 
ce m o m e n t v i se p ă r e a m a i f rumos ? 

R A L U C A : E i , l a s ă - m ă . domnu le , nu m ă 
i s p i t i . M i - e r u ş i n e . 

N I Ţ U L E S C U : D e ce să v ă r u ş i n a ţ i ? 
N o i ne-am r u ş i n a t prea m u l t . A v e m o 
r ă m î n e r e î n u r m ă în acest d o m e n i u . 
D e ce s ă v ă r u ş i n a ţ i d u m n e a v o a s t r ă şi 
să n u se r u ş i n e z e a l ţ i i ? Dec i , n u ca 
v i a ţ ă p e r s o n a l ă , ci ca o b i c e i u r i generale 
v ă î n t r e b : ce momen t v i se Dărea cel 
m a i f rumos ? 

R A L U C A : Sincer ? 
N I Ţ U L E S C U : A b s o l u t sincer. A sunat 

m i n u t u l a d e v ă r u l u i . T r e b u i e s ă f i m de 
o s incer i t a te n e c r u ţ ă t o a r e , t o t a l ă . Dec i . 
ce v ă p l ă c e a cel m a i m u l t ? 

R A L U C A : G e r u l Bobotezei . . . 
J A N : Raluco , te r o g să n u î n c e p i i a r . 

D u m n e a l u i e de la . . . 
N I Ţ U L E S C U (întrerupînd): L ă s a ţ i - o , v ă 

rog . E de î n ţ e l e s . G e r u l d e p l i n , g e r u l 
care c u r ă ţ ă aeru l , g e r u l d i n b ă t r i n i , 
c a r e - ţ i p i ş c ă o b r a j i i . . . N o i azi , d i n p ă ­
cate, n u m a i avem asemenea g e r u r i . S-a 
m u i a t şi asta. A m dat î n d ă r ă t . A l t ă ­
d a t ă , c r ă p a t e r m o m e t r u l . I a t ă cum era. 
E u î n s ă v ă î n t r e b a m ca m o r a v u r i . 

R A L U C A : G e r u l Bobotezei pe marg inea 
D î m b o v i ţ e i . 

J A N : Raluco , te r o g foar te m u l t să î n ­
cetezi. 

N I Ţ U L E S C U : L ă s a ţ i - o ! D e ce s ă ne 
r u ş i n ă m cu D î m b o v i ţ a ? Ş t i ţ i prea bine : 
a p ă dulce. E u î n s ă v ă î n t r e b a m de 
m o r a v u r i . Acesta e u n r î u , nu e u n 
m o r a v . 

J A N : Raluco, î ţ i poruncesc s ă tac i ! 
N I Ţ U L E S C U : L ă s a ţ i - o ! N o i a s t ă z i p u ­

tem spune orice. 
R A L U C A (lansată) : G e r u l Bobotezei , pe 

m a r g i n e a D î m b o v i ţ e i ! E r a u î n c ă i n a ş i 
de noapte. G o i , n u m a i cu c ă m a ş a de 
noapte pe ei . 

N I Ţ U L E S C U : In teresant . Cine , doamna . J 

R A L U C A : Şi l i se vedeau p ic ioa re le 
goale şi groase cum ies d i n c ă m a ş a 
de noapte . R o ş i i , roş i i de ger. Şi ş t i ţ i 
ce p ic ioa re groase aveau ? U i t e . d o m 
nule , a t î t de groase ! Şi ro ş i i , s ă n ă ­

toase, c ă erau g r a ş i cu to ţ i i , a l t f e l ar 
f i c r ă p a t de ger. G o i . 

N I Ţ U L E S C U : I a t ă ce interesant . Cine , 
d o a m n ă ? Pare u n f o l c l o r . 

J A N : Raluco, ţ i - a m ordona t . 
R A L U C A : N u ş t i u cum le zicea, era u n 

t a t ă cu d o i f l ă c ă i de f i i , sau t r e i f r a ţ i , 
s ă n ă t o ş i cu t o ţ i i , şi roş i i şi g r a ş i ! Şi 
(strigînd) venea Majes ta tea Sa Regele 
cu o cruce mare de aur... 

N I Ţ U L E S C U (surprins, apoi speriat) : 
D o a m n ă , v ă r o g , v o r b i ţ i m a i înce t . . . 

R A L U C A (dezlănţuită) : Majes ta tea Sa 
Regele, î n u n i f o r m ă a l b ă , a l l l - b ă d i n 
cap p î n ă - n p ic ioare , c u o c ă c i u l i ţ ă de 
b l a n ă a l b ă (salut ?nilitar) şi a runca i n 
D î m b o v i ţ a crucea şi s ă r e a u g r a ş i i î n apa 
î n g h e ţ a t ă (Niţulescu încearcă s-o cal­
meze, priveşte mereu în jur) şi i e ş e a u 
cu p ic ioare le (indică din nou grosimea 
picioarelor) a ş a , v ine te de f r i g . . . (Plinge 
încetişor.) E r a u v r e m u r i , d o m n u l e ! Cea 
m a i f r u m o a s ă a m i n t i r e a mea ! C u r a t 
ger — şi u i t e - a ş a n i ş t e p i c ioa re aveau. 

N I Ţ U L E S C U : D o a m n ă , a m u i t a t s ă v ă 
spun că n o i n u p r e l u ă m mecanic or ice . 
E x i s t ă şi l u c r u r i i n u t i l e , d e p ă ş i t e . 

R A L U C A : Ce v o r b e ş t i , d o m n u l e ! G o i . 
d o m n u l e ! U i t e - a ş a n i ş t e p ic ioa re aveau! 

N I Ţ U L E S C U : N o i n - a v e m n i m i c î m p o ­
t r i v a p i c i o a r e l o r î n sine. D a r f o r m a 
m o n a r h i c ă e d e p ă ş i t ă . E u v - a m î n ­
demnat să s p u n e ţ i ceva de pe v r e m u i i , 
î n l e g ă t u r ă cu o b i c e i u r i care m e r i t ă 
p re lua te î n f o r m e evoluate . D u m n e a ­
v o a s t r ă î n s ă a ţ i fo los i t ape lu l meu l a 
s incer i ta te ca să d e p ă n a ţ i n i ş t e a m i n ­
t i r i r e a c ţ i o n a r e , a c ă r o r ascultare m ă 
pune şi pe m i n e î n t r - o p o z i ţ i e i n s t a b i l ă 
şi p e n i b i l ă ! 

R A L U C A : I n s t a b i l ă , p e n t r u că abia te 
ţi i pe p ic ioa re ! Crez i c ă n u se vede 
pe dumnea ta că eş t i u n s l ă b ă n o g ! A i 
î n p a n t a l o n i i ă ş t i a î n g u ş t i , î n loc de 
p ic ioare solide, n i ş t e scob i to r i ! V i i ne­
v o l n i c să te î n g r a ş i cu coopera t iva de 
pe u r m a m u n c i i u n u i om b ă t r î n , care 
v o i l - a ţ i c u r ă ţ a t de restaurant şi l - a ţ i 
î m b o l n ă v i t , şi acum tot v o i v e n i ţ i . . . 

J A N : Ra luco ! D o m n u l e , v - a m spus să 
nu î n c e a p ă cu g e r u l Bobotezei că , ş t iu 
eu. (Blînd.) D u - t e şi adu î n c ă n d u l ­
c e a ţ ă . 

R A L U C A : M ă duc, dar s ă nu f i i de 
acord . Jane, nu s î n t e m de acord ! 
M a m ă , g î n d e ş t e - t e la p ie t re le noastre ! 
(Exit.) 

N I Ţ U L E S C U : Despre ce p ie t re e vorba ? 
A v e ţ i p ie t re p r e ţ i o a s e ? A c u m se pot 
v i n d e l ega l , a d i c ă . . . (E întrerupt de în­
toarcerea lui Moambă.) 
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M O A M B Ă : P a r c ă au i n t r a t în p ă m î n t , 
a m î n d o i . 

J A N : L - o f i l ua t cu m a ş i n a , l -o f i m o ­
m i t . B ă i a t u l ă s t a n u m a i ban i v i s e a z ă . 
L - o f i dus s ă - i arate a p a r t a m e n t u l . 

N I Ţ U L E S C U (feapăn): A ş regreta . E u 
i - a m propus o afacere s i g u r ă . 

J A N (privindu-l prima oară cu interes). 
L u a ţ i loc, domnu le . D i p l o m a ţ i a d u m ­
n e a v o a s t r ă m i - a p l ă c u t . D e m u l t t r e ­
bu ia să ţ i p e c ineva l a ea. L u a ţ i loc . 

N I Ţ U L E S C U : Regret , dar t i m p u l este 
b an i . Aceasta e c o n c e p ţ i a m o d e r n ă . O r , 
i a t ă că aci s-au dus prea m u l ţ i . 

J A N : S t a ţ i o c l i p ă ! L u a ţ i loc. (Lui 
Moambă.) E u cred că e c lar . Pu tem 
a ran ja chestiunea în fo losul ambelor 
p ă r ţ i . Ce z i c i , M o a m b ă ? 

M O A M B Ă (in şoaptă) • C u m a d i c ă ? 
J A N (lui Niţulescu): M ă s c u z a ţ i ! (In 

şoaptă, lui Moambă.) D a c ă n u se vede 
n i c i o d a t ă cu d o m ' Petrache, c î ş t i g ă m 
de l a a m î n d o i . U n u ' ne aduce p ie t re le 
— şi o s ă f ie şi Ra luca m u l ţ u m i t ă — , 
c e l ă l a l t , ă s t a de aci , aduce şi el ceva, 
ca să f ie şi Geo m u l ţ u m i t . Şi am şi 
eu pace î n c a s ă . 

M O A M B Ă : Coane J e n i c ă , n u e f rumos. 
A v e ţ i f a t ă de m ă r i t a t . D e ce s ă le 
f ace ţ i toanele l a t o ţ i ? 

J A N : Fata m i - a plecat . Şi s t r i c ă u n ban 
t acolo ? 

M O A M B Ă : D a ' teor ia , cu suf le tu ' ? 
N I Ţ U L E S C U : M ă s c u z a ţ i , eu plec. 
J A N (tare, lui Moambă): Eu am zis să 

n u te î n t i n z i d u p ă ban i . dar d a c ă v i n 
ei d u p ă t ine. . . N u ? 

M O A M B Ă : N u . 

(Niţulescu, pe punctid de a pleca, 
simte disensiunea.) 

N I Ţ U L E S C U : A m impres ia că a m i c u l 
d u m n e a v o a s t r ă v ă o p r e ş t e de l a o afa­
cere s i g u r ă . A m impres ia că n u e c la ­
r i f i c a t . 

M O A M B A : S î n t m a i c l a r i f i c a t d e c î t 
crezi dumneata ! C ă eu ş t iu şi de ce 
l ă l ă i t , de care n u ş t i i dumnea ta . 

N I Ţ U L E S C U : Care c e l ă l a l t ? 
M O A M B Ă : P ă i asta c, c ă n u şt i i ! 

(Rîde.) 

J A N : M o a m b ă , f i i discret ! 
N I Ţ U L E S C U : î m i d a ţ i de g î n d i t . A m a i 

fost vreo o f e r t ă ? E u s î n t s i n g u r u l au­
to r i za t de c i r c ă . 

M O A M B Ă (rîde îneîntat) : P a r c ă a l t u ' 
nu poate, f ă r ă aprobare de la c i r c ă ! 
(Rîde.) 

J A N : M o a m b ă ! 

N I Ţ U L E S C U : E u aş vrea s ă v ă î n t r e b 
un s ingur l u c r u . 

I A N : M o a m b ă ! F i i discret ! 
N I Ţ U L E S C U : N u , nu , f ă r ă i n d i s c r e ţ i i ! 

O î n t r e b a r e n u m a i î n teor ie . 
M O A M B Ă : î n teorie, p o f t i m ! 
N I Ţ U L E S C U : D u m n e a v o a s t r ă n u v - a ţ i 

bucura să ş t i ţ i c ă e x i s t ă u n res taurant 
unde se m ă n î n c ă b ine ? 

M O A M B Ă : î n teorie , da . 
N I Ţ U L E S C U : C u m a d i c ă , î n teor ie ? 
M O A M B Ă : P ă i a ş a a ţ i spus, î n teor ie . 
N I Ţ U L E S C U : B ine , dar... V - e a u «a 

spun : ca să v i z i t a ţ i u n restaurant , care 
e p r i m a d u m n e a v o a s t r ă c o n d i ţ i e ? N u 
aceea ca res tauran tu l s ă a i b ă m î n c a r e 
b u n ă ? 

M O A M B Ă : î n teorie, s igur că da. 
N I Ţ U L E S C U : D e ce n u m a i î n teor ie ? 

Pract ic , ce c o n d i ţ i e v ă t rebuie ca să 
v i z i t a ţ i u n res taurant ? 

M O A M B A (categoric) : S ă am b a n i ! 
(Pauză.) E c lar ? 

N I Ţ U L E S C U : B ine , m ă r o g , asta se î n ­
ţ e l e g e de l a sine. 

M O A M B Ă : î n teorie . D a r eu t rebuie 
să - i am în buzunar . 

N I Ţ U L E S C U (încins); N u , domnule , nu 
m ă î n ţ e l e g i ! (Oprindu-se brusc, lui 
Jan.) D e fapt , să ş t i ţ i c ă are drepta te . 
E u n om s i m p l u . E l r i d i c ă p rob l ema 
p u t e r i i de c u m p ă r a r e . 

M O A M B Ă : N u , domnu le , putere de c u m ­
p ă r a r e am eu ! n u m a i b a n i să f ie . 

N I Ţ U L E S C U : î n s f î r ş i t , s ă zicem că 
a v e ţ i ban i . 

M O A M B A : î n teorie ? 
N I Ţ U L E S C U : N u , î n p r a c t i c ă . A v e ţ i 

bani şi i n t r a ţ i î n t r - u n restaurant . (Lui 
Jan.) F i ţ i atent, v ă rog . (Lui Moambă.) 
Care v ă este p r i n c i p a l a p r e t e n ţ i e ? 

M O A M B Ă : S ă nu m ă î n c a r c e la soco­
t e a l ă . 

N I Ţ U L E S C U : M ă rog , asta-i e lementar . 
M O A M B Ă : P ă i a l i m e n t a r zic şi eu. că 

m ă n î n c i una ş i - ţ i trece a l ta . 
N I Ţ U L E S C U : D a ţ i - m i voie , precizez 

î n t r e b a r e a . . . 
M O A M B Ă (înfuriindu-se) : Ce m ă to t su­

ceş t i , domnu le , a t î t a ? Spune ce v r e i 
să spun, că n u pot să ghicesc ! şi 
p - o r m ă î ţ i spun eu d a c ă da sau ba. 

N I Ţ U L E S C U : M ă rog . U n restaurant , 
ca să n u m a i p o m e n i m de m u z i c ă . . . 

M O A M B A : Eu n - am pomen i t n i m i c de 
m u z i c ă . . . 

N I Ţ U L E S C U : ...are d o u ă componente . 

M O A M B Ă : Compoz i toa re . F ă r ă m u z i c ă ? 

N I J ' U L E S C U : Componente , p ă r ţ i com­
ponente, aspecte. D o u ă . U n a consta 
î n p rob lema p r e p a r a t u l u i a l imen ta r , 
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care e c o n ţ i n u t u l , a l t a se r e f e r ă la buna 
deservire, care este f o r m a î n m i n ă r i i 
p r e p a r a t u l u i a l imen ta r . I a t ă ! Este sau 
nu este ? • 

M O A M B A (pauză; brusc): Coane J e n i c ă . 
de cc-1 l ă s a ţ i să m ă c h i n u i a s c ă ? E u nu 
î n ţ e l e g ce spune. 

J A N : P ă i î ţ i exp l i c eu. Ce n u î n ţ e l e g i ? 
M O A M B A : A d i c ă ce v rea s ă s p u n ă cu 

prepara te a l imen ta r e ? 
J A N : P ă i î ţ i exp l i c eu : a d i c ă , m î n c a r e . 
M O A M B Ă : M î n c a r e ? A t u n c i de ce nu 

zice m î n c a r e ? (Lui Niţulescu.) D e ce 
n u z i c i . domnu le , m î n c a r e ? 

J A N : P ă i . î n t r e a b ă - m ă pe m i n e , j ă î ţ i 
spun eu. M î n c a r e a e ceva care se m ă ­
n î n c ă . P r e p a r a t u l a l i m e n t a r e ceva care 
se p r e p a r ă , da r n u se stie d a c ă se m ă ­
n î n c ă . 

M O A M B Ă : Şi b u n ă deservire ? C u m 
a d i c ă ? 

J A N : A s t a - i m a i g reu p e n t r u t ine . D e ­
servire , a d i c ă servi re . 

M O A M B Ă : A t u n c i de ce n u - i zice ser­
v i r e ? 

J A N : Servi rea era pe v r e m u r i . A c u m e 
deservi re . 

M O A M B Ă : Şi de ce s-a schimbat ? 
J A N : P ă i , î ţ i spun eu. D i n cauza g r a ­

m a t i c i i . E u n c u v î n t compus, a d i c ă 
l i p i t d i n d o u ă , cu D E S î n cap. A s t a - i 
g reu p e n t r u t ine , da ' s ă - ţ i exp l i c cu 
o p i l d ă : l i p i r e , des - l ip i re . u m f l a r e -
dezumfla re , o rganizare-dezorganizare . 
serv i re-deservi re . 

M O A M B Ă : A t u n c i de ce îi spune b u n ă ? 
J A N : P e n t r u c ă l o r l i se pa re h u n ă . 
N I Ţ U L E S C U : Care l o r ? 
J A N : P l u r a l u l de p o l i t e ţ e . A d i c ă d u m i ­

tale . 
N I Ţ U L E S C U : E u nu s î n t de acord . 
M O A M B Ă : P ă i nu te -am î n t r e b a t . D u m ­

neata m ă î n t r e b a i pe m i n e . 
J A N (lui Moambă) : A c u m , cred că p o ţ i 

s ă - i r ă s p u n z i . 
M O A M B Ă (pauză lungă): S igur că da. 

N I Ţ U L E S C U : S igur că da, ce ? 
M O A M B Ă : A s t a : să f ie m î n c a r e a b u n ă 

şi să m ă s e r v e a s c ă b ine . 
N I Ţ U L E S C U : A u z i ţ i , d o m n u l e G r ă d i ­

n a r u ? P r o p r i u l d u m n e a v o a s t r ă p r i e t en 
ar v rea o m î n c a r e b u n ă ! (Lui Moambă.) 
Şi care e p r i m a d u m i t a l e p r e t e n ţ i e l a 
o m î n c a r e ? 

M O A M B A (fără ezitare): S ă n u fie cu 
prune . 

N I Ţ U L E S C U : î ţ i b a ţ i j o c ! (Oprindu-sc. 
lin Jan.) D e fapt , are dreptae. î n f e l u l 
l u i , r i d i c ă p rob l ema f e l u r i l o r d ie te t ice . 
P e n t r u că n u toate organismele inge-
r e a z ă ! P rune le nasc g r e u t ă ţ i . Şi ce 
m î n c a r e p r e f e r i dumnea ta ? 

M O A M B Ă : C u ş - c u ş cu carne. 

N I Ţ U L E S C U (visător) : U n prepara t com­
p le t u i ta t . . . ! C u ş - c u ş ! C ine m a i ş t i e azi 
de c u ş - c u ş ? I - a m cerut u n u i o s p ă t a r u n 
c u ş - c u ş ş i m i - a spus : „ D e g e a b a îl 
s t r i g i , domnu le , că n - a v e m a i c i n i c i 
u n c u ţ u . " N u , t o v a r ă ş e , î i spun, e v o r b a 
de u n f e l de m î n c a r e : c u ş - c u ş ! „ N o i 
a ic i — zice el — n u s e r v i m carne de 
c î i n e !" 

M O A M B Ă : E u g ă s e s c că avea p e r f e c t ă 
dreptate. . . 

N I Ţ U L E S C U : A ş a d a r , ca u n res taurant 
să f ie b ine organiza t , t rebuie r e z o l v a t ă 
p rob lema c ă r n i i de v i t ă , p r o b l e m a c ă r n i i 
de porc şi p r o b l e m a c ă r n i i de m i e l . 

M O A M B Ă : P r o b l e m a ? Şi a tunc i carne 
cine m a i m ă n î n c ă ? M ă n î n c ă p rob leme . 

N I Ţ U L E S C U : P rob lema , î n sensul că 
s t ă m î n c ă destul de pros t ou t i n e r e t u l 
b o v i n , cu t i n e r e t u l p o r c i n , şi cu... ce-a 
m a i r ă m a s ? a, da, cu t i n e r e t u l o v i n . 
Fap t e, d o m n u l e G r ă d i n a r u , c ă şi a m i ­
cul d u m n e a v o a s t r ă , î n f e l u l l u i s i m p l u , 
m i - a dat drepta te . A c u m v ă î n t r e b , 
ca lm, c ins t i t , r a ţ i o n a l , deschis, m i n u t u l 
a d e v ă r u l u i , şi p u t e ţ i s ă - m i r ă s p u n d e ţ i 
orice, absolut sincer ! N u cu g e r u î 
Bobotezei , desigur, dar m ă î n ţ e l e g e ţ i . . . 

[ A N : A s vrea să v ă î n ţ e l e g . 
N I Ţ U L E S C U : E u v ă î n t r e b (cu dicţiune 

exagerată) p rac t ic , scurt, sec, fap t ic , net . 
ca î n t r e oameni de afaceri . . . E clar ? 

J A N : E clar . da r n u - n ţ e l c g ce m ă î n ­
t r e b a ţ i . 

N I Ţ U L E S C U : Ce d o r i ţ i ? Ca să ame­
n a j ă m î n c ă p e r e a aceea cu p r i c i n a , ce 
v ă t rebuie ? (A scos carnetul.) 

J A N : M a i î n t î i t rebuie , desigur , fu fu l i ca . 

N I Ţ U L E S C U : F u f u l i c a ? N u cunosc acest 
t e rmen . E o p i e s ă de b u c ă t ă r i e ? Ceva 
de l a g r ă t a r ? 

J A N (rîde şiret): L ă s a ţ i , că ş t i ţ i . T î n ă r a . 
p las t ica . A s t a o a d u c e ţ i d u m n e v o a s t r ă , 
n - a m n i c i o g r i j ă . 

N I Ţ U L E S C U : M ă rog , eu î m i notez, 
sper că se g ă s e ş t e pe p i a ţ ă . D a c ă nu . 
cerem aprobare . Z i c e ţ i că t o v a r ă ş a 
Pertza ş t i e ? O s-o î n t r e b şi pe ea. 

M O A M B Ă : Coane J e n i c ă . mie î m i s î n g e -
r e a z ă s u f l e t u l . E u n u po t s ă aud una 
ca asta. Plec ! D a r n să ne m a i vedem ! 
(Exit.) 

J A N (pe urmele lui): M o a m b ă , s ă n u te 
apuci ia r s ă u m b l i cu vorbe cine ş t i e 
pe unde ! 

N I Ţ U L E S C U : A m ş t i u t c ă v o i î n v i n g e ! 
I - a m m ă t u r a t pe to ţ i . V - a m cucer i t ! 
A m discutat . M i - a m nota t . A l t c e v a ? 
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J A N : P ă i , u n pa t acolo ş i o saltea. 
N I Ţ U L E S C U : U n p a t ? N u mese? 
J A N : M i - a spus şi d u d u i a că p r e f e r a ţ i 

l e m n tare, da r eu v ă spun : a s c u l t a ţ i 
s fa tu l u n u i a m a i b ă t r î n . U n p a t 

N I Ţ U L E S C U : U n pa t . D a r de ce? 
J A N : Se m a i l u n g e ş t e o m u l . . . 
N I Ţ U L E S C U (pauză): A s t a n u m a i r o ­

m a n i i o f ă c e a u . (Sărind în picioare.) 
F o r m i d a b i l ! Ce î n s e a m n ă u n o m dc 
meserie ! C u m de n u m i - a t recut p r i n 
cap ? ! A v e a m u n bar la E f o r i e . R o m a n 
t o t u l . I n v e s t i ţ i i m a r i , şi a l ă t u r i , u n pa r ­
t i c u l a r cu n i ş t e a f i ş e i d ioa te f ă c e a b a n i . 
D e ce ? P e n t r u că era t o t u l r o m a n , da r 
l ipseau p a t u r i l e ca l a r o m a n i i b o g a ţ i : 
oare n u m î n c a u l u n g i ţ i p a t r i c i e n i i ? 

J A N : N u ş t i u d a c ă p e v remea l o r se 
m î n c a u p a t r i c i e n i . M a i c u r î n d al te fe­
l u r i . P a t r i c i e n i i n u se i n v e n t a s e r ă î n c ă . 

N I Ţ U L E S C U : D e c i , pat . m i - a m nota t . 
A l t c e v a ? 

J A N : O f a n f a r ă . 
N I Ţ U L E S C U : O f a n f a r ă ? 
J A N : O f a n f a r ă . 
N I Ţ U L E S C U : N u - i m a i b i n e o or ­

c h e s t r ă ? C h i a r de jazz, b u n ă o a r ă . N o i 
p r i v i m azi j a z z u l cu t o t u l a l t f e l . M u i i â 
vreme, n o i am p r i v i t g r e ş i t p r o b l e m a 
j azzu lu i , n u i - a m da t i m p o r t a n t ă şi 
care a fost r e z u l t a t u l ? R e z u l t a t u l a fost 
că azi n e g r i i c î n t ă jazz m u l t m a i b ine 
d e c î t no i . . . O r i c e p r o b l e m ă , d a c ă te 
ocupi suficient , iese, n u m a i c ă n u ne 
o c u p ă m suficient . . . O f a n f a r ă ? 

J A N : D a c ă - i place o m u l u i . . . 
N I Ţ U L E S C U : Care om, d o m n u l e ? 
J A N : A ş a e, că n - a ţ i a f la t . 
N I Ţ U L E S C U (închizînd carnetul) : Eu 

am impres ia că m a i c o n f u z i o n a ţ i unele 
l u c r u r i , dar că a tunc i c î n d v e ţ i da de 
m i r o s u l p repara te lo r , t o t u l v a merge 
bine.. . A ş a că eu n u m ă m a i v î r ! 
S î n t e ţ i de specia l i ta te ! F a c e ţ i cum 
c r e d e ţ i ! D a r ne v ă r s a ţ i n o u ă î n f i e ­
care l u n ă c inc i m i i de l e i . 

J A N : C i n e i m i i de l e i ? T o t eu s ă - ţ i 
dau d u m i t a l e ? A s t a - i b u n ă ! D u m n e a t a 
să p r o f i ţ i , s ă - ţ i f a c i t r e b u r i l e l a m i n e 
cu fu fu l i ca , şi to t eu să te p l ă t e s c ! Şi 
de unde ? 

N I Ţ U L E S C U : S c o ţ i dumneata . 
J A N : Scot de l a d o m ' Petrache, da ' nu 

a t î t ! 

N I Ţ U L E S C U : N u ? P ă i a tunc i , ce i n ­
teres m a i are f i scu l ? 

J A N : Care fisc, d o m n u l e ?... Ra luco ! 
Ra luco ! 

N I Ţ U L E S C U : Şi degeaba f a c e ţ i i n s i ­
n u ă r i că aş p r o f i t a . E u ? N i m i c . O să 

v i n ă la m a s ă c o m a n d a n t u l p o m p i e r i l o r , 
d o i - t r e i de l a a d m i n i s t r a ţ i a f i n a n c i a r ă , 
d o u ă z e c i - t r e i z e c i de oameni pe s ă p t ă ­
m î n ă , da ' p l ă t e s c cu t o ţ i i , l e g a l ; că 
l e d a i o p o r ţ i e m a i mare şi m a i s co ţ i 
d i n g r a m a j de l a c l i e n ţ i i de r î n d — 
a l t ă p r o b l e m ă ! 

J A N : L a s ă - m ă , domnu le , c ă acuma o 
î n t o r c i : asta ce -mi spui acum e res­
tauran t . Ra luco ! 

N I Ţ U L E S C U : „ L a c iorba de po t roace" 
J A N : Raluco ! Ra luco ! 
R A L U C A : (apare cu dulceţi): Ce e. 

m a m ă ? 
J A N : Ce d o r e ş t e , de f ap t d u m n e a l u i ? 

(Apare dinspre stradă Petrache, înar­
mat cu o prăjină neagră de prapure. fără 
partea de pînză.) 

R A L U C A : D e ce m ă î n t r e b i pe mine , 
m a m ă ? Geo 1-a adus. (Niţidescu s? 
ridică, alarmat primul de prezenţa lui 
Petrache.) 

N I Ţ U L E S C U : R a m o l i t u l ! O m u l pe care 
l - a m dat a f a r ă ! I a r î n c e p v i o l e n ţ e l e 
i n d i v i d u a l e ! D o a m n ă , unde este f ă c ă -
l e ţ u l ? 

J A N : A plecat Geo cu el . 
N I Ţ U L E S C U (printre dinţi, ton de 

western): D o a m n ă , n u cunosc teama, 
dar v ă r o g s ă l ă s a ţ i u ş a d e s c h i s ă . M a i 
e x i s t ă o i e ş i r e î n spatele casei, n u ? 
D a c ă s î n t c o m p l i c a ţ i i , t e l e f o n a ţ i au to­
r i t ă ţ i l o r competente . D a c ă e n e c e s a r ă 
vreo i n t e r v e n ţ i e c h i r u r g i c a l ă , t e l e f o n a ţ i 
d o c t o r u l u i Vasi lescu, d i n s t rada L a b i ­
r i n t . (Petrache a continuat să înain­
teze.) 

P E T R A C H E (rînjind sinistru): P ă i dc ce 
n u s p u s e ş i ? D e ce n u m i - a i spus, d o m ­
nule , că n u m a i eş t i inspector ? 

N I Ţ U L E S C U (de pe prispă, ascunzînd 
la spate o farfurioară cu dulceaţă) : 
V ă r o g s ă f i ţ i c a lm şi să l ă s a ţ i jos 
i n s t r u m e n t u l acela. E l are cu t o t u l a l t ă 
men i re d e c î t cea pe care v r e ţ i să i -o 
d a ţ i . 

P E T R A C H E (pas înainte): M i - a spus 
M o a m b ă că n u m a i eş t i inspector . E 
a d e v ă r a t ? 

J A N : D o m n u l e , a m a i v e n i t azi u n u ' 
cu a u t o m o b i l u ' , s ă - m i d ă r î m e casa. E u 
te r o g s ă l a ş i p r ă j i n a aceea. N - a i d e c î t 
s-o fo lo se ş t i pe s t r a d ă , c ă acolo e m a i 
m u l t loc. 

R A L U C A : Ţ i n e ţ i - 1 de v o r b ă , eu m ă duc 
s-o chem pe coana V e t u ţ a . N u m a i ea 
poate să-1 a s t î m p e r e . (Dispare în casă.) 

N I Ţ U L E S C U : U ş a . d o a m n ă , u ş a ! (Des­
chide uşa, să aibă retragerea asigurată : 
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întorcîndu-se, l-a lăsat fără voie pe 
Petrache să vadă farfuria ascunsă ia 
spate.) 

J A N : Coane Petrache, l a s ă p r o ţ a p u l ! 
P E T R A C H E : S ă lase şi el f a r f u r i a I 
N I Ţ U L E S C U : D e ce s-o las. d a c ă - m i 

place d u l c e a ţ a ? 
P E T R A C H E : E u v reau n u m a i s ă ş t iu 

d a c ă m a i e inspector. D a c ă n u e l a ş , 
să r ă s p u n d ă . 

N I Ţ U L E S C U : Şi d a c ă n u r ă s p u n d ? 
P E T R A C H E : A t u n c e a to t s t iu . că m i - a 

spus M o a m b ă . 
N I Ţ U L E S C U : A t u n c i de ce m ă m a i î n ­

t r eb i ? 

P E T R A C H E : Pen t ru c ă aud că v r e i să 
u m b l i cu f i i n ţ a pe care o iubesc. Pen-
t rH ea s î n t gata să u c i d . C o ş c i u g u l e 
l a p o a r t ă . . . N u - m i l i p s e ş t e d e c î t m o r t u l . 

N I Ţ U L E S C U (încercînd să braveze): Şi 
a l cui e c o ş c i u g u l ? I a t ă de ce r ă m î n e m 
n o i î n u r m ă . Fiecare f o l o s e ş t e b u n u l 
s t a tu lu i cum îi v i n e ! Aces ta e ma te ­
r i a l , n - a i vo ie î n a l t scop ! 

P E T R A C H E : î ţ i dau eu scop ! D i n cauza 
ta m i - a m p i e rdu t s lu jba ! 

N I Ţ U L E S C U : Şi eu la f e l . S î n t e m ch i t . 

(Petrache ii ascultă replicile cu uimire 
şi satisfacţie, bucurîndu-se că judecă un 
inspector. Răspunde după mici pauze.) 

P E T R A C H E : T e fac carne t o c a t ă ! 
N I Ţ U L E S C U : M ă rog , dar nu v ă p e r m i t 

s ă - m i v o r b i ţ i per tu . Şi de ce m - a ţ i 
face carne t o c a t ă ? N u avem n o i oare, 
l a ora a c t u a l ă , a l te p rob leme m a i i m ­
por tan te ? A v e m ! I a t ă cum stau l u ­
c ru r i l e . D e ce î n c e r c a ţ i să m ă ant re­
n a ţ i în ce r tu r i de maha la ? 

P E T R A C H E : Ce maha la , b ă ! E u s în t 
fost j u r i s t ! Ce v o r b e ş t i a ş a cu m i n e ? 

J A N : Coane Petrache, f i i m a i dis t ins . 
O d a t ă s-au b ă t u t l a m i n e î n loca l 
A v r a m e s c u de l a chefereu, cu Papa-
d o g l u de l a domen i i , ş i era o p l ă c e r e 
s ă - i u r m ă r e ş t i . N u cu p r ă j i n i şi chestii 
d i n astea şi cuv in te grele. U n u ' i -a dat 
cu m ă n u ş a peste obraz, a l ă l a l t u l imed ia t 
I - a î m p u ş c a t î n p i c io r , şi gata, n i c i 
m ă c a r u n pahar n u m i - a u spart . 

P E T R A C H E (agită arma, nehotărîndu-se 
să treacă la atac): E r a u alte v r e m u r i , 
coane J e n i c ă , avea o m u l revolver , cra-
v a ş ă , to t ce-i t rebuie . Eu , p a r c ă de 
p l ă c e r e folosesc m a t e r i a l u l s ta tu lu i ? 
D a r n u g ă s e ş t i a l t u l . (Lui Niţulescu.) 
A ş a că degeaba î m i fac i tu m o r a l ă , că 
to t nu m a i eş t i inspector. (Apare Buju. 
cu o sapă, o trusă de unelte şi nişte 
ţăruşi. Va depune trusa, va căuta u» 

colţ potrivit, va săpa puţin, va bate 
un ţăruş cu cazmaua.) 

N I Ţ U L E S C U : D o m n u l e , n - a ş vrea s ă v ă 
g r ă b e s c , dar t i m p u l este ban i . î n f o n d , 
ce d o r i ţ i ? 

P E T R A C H E : Ce v r e i de femeia mea ? 
N I Ţ U L E S C U : E o confuzie. N - o cunosc 

pe doamna. 
P E T R A C H E : N u doamna. C e a l a l t ă . 
J A N (luîndu-şi dulceaţa): E, vezi , a ş a 

î m i place. D i s c u t a ţ i f rumos, ca î n t r e 
oameni . (Lui Niţulescu.) R î n d u l d u m i ­
t a le . 

N I Ţ U L E S C U : Care c e a l a l t ă ? 
P E T R A C H E : V r e i s ă spui că n-o cu­

n o ş t i ? 
N I Ţ U L E S C U : N - o cunosc. Sau poate că 

o cunosc, f ă r ă să ş t i u . 
P E T R A C H E : A h a . 
N I Ţ U L B S C U : D a , c ă c i n u m i - a ţ i spus 

cum o c h e a m ă . C u m o c h e a m ă ? 
P E T R A C H E : Crezi că s î n t prost s ă - ţ i 

dau i n f o r m ă r i ? 
N I Ţ U L E S C U : A t u n c i c u m po t s ă ş t i u 

d a c ă n u cumva o cunosc ? 
P E T R A C H E : Ce c a u ţ i a i c i ? C ă m i - a 

spus M o a m b ă . C i n e - i f u fu l i ca ? 
N I Ţ U L E S C U : F u f u l i c a este o p i e s ă ne­

c e s a r ă la restaurantele m i c i şi m i j l o c i i . 
P E T R A C H E : N u - ţ i bate j o c , c ă te omor ! 
B U J U (ii dă capătul ruletei) : Ţ i n e ţ i , v ă 

rog , a ic i ! (La ţăruş.) 
P E T R A C H E (se conformează distrat, lă-

sînd prăjina în mina stingă, şi ţipă): 
T e uc id , auzi ? (Deplasarea lui i-a per­
mis lui Niţulescu să coboare prudent 
scara, spre portiţa de ieşire.) 

N I Ţ U L E S C U : N u cunosc pe n i m e n i , 
domnu le . 

B U J U (acostîndu-l) : Ţ i n e ţ i , v ă rog , de 
c a p ă t u l â s t ă l a l t . 

N I Ţ U L E S C U (se conformează şi el, ţi-
pînd spre Petrache; a prins curaj): 
Dumnea ta a i l e g ă t u r i ex t raconjuga le ! 
Şi pe deasupra m a i v r e i să f i i şi asa­
sin ! (încălzit, gesticulează.) Şi m ă ame­
n i n ţ i pe mine , crezi că a şa merge ? C î t 
o să m a i r a b d ? 

B U J U (lui Niţulescu): N u s c u t u r a ţ i , v ă 
rog . 

N I Ţ U L E S C U (lansat); A m şi eu s î n g e ! 
î n v ine ! U n d e te t r e z e ş t i ? I n A m e ­
r i ca ? (Lui Buju.) D a ţ i - m i , v ă rog , 
mie cazmaua ! 

B U T U : S ă p a ţ i î n c o a c e , s ă î n f i g ţ ă r u ş u l 
(Lui Petrache.) V e d e ţ i c ă l a dumnea­
v o a s t r ă a c ă z u t . (Protagoniştii se vor 
certa, văzîndu-şi fiecare de munca lui.) 

P E T R A C H E : Şi ce d a c ă ai s îmre ? ? 
Crez i că m ă sper i i ? ? 

N I Ţ U L E S C U : î ţ i î n c h i p u i că n u m a i 
dumneata şt i i să uc iz i ? Pot şi eu. 
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Prea m u l t ă v reme am fost h l î n z i ! 
(Săpind.) I a r eu d a c ă te u c i d . a m şi 
m o t i v : l e g i t i m ă a p ă r a r e ! 

P E T R A C H E : Şi crezi c ă - s prost să te 
atac ? A r f i prea s i m p l u ! 

N I Ţ U L E S C U : î n c e a r c ă n u m a i ! 
P E T R A C H E : Ce s ă î n c e r c ? 
N I Ţ U L E S C U : T e o m o r ! 
B U J U : N u e b ine . M a i l a dreapta, v ă 

r og . 
N I Ţ U L E S C U (făc'md un pas spre 

dreapta) : T e omor ! 
B U J U : A c u m e prea m u l t . P u ţ i n ma i 

î n d ă r ă t 
N I Ţ U L E S C U (conformîndu-se) : T e 

omor ! (Lui Buju) : A c u m e b ine ? 
B U Î U : Perfect . 
N I Ţ U L E S C U (lui Petrache): A i a u z i t ? 

E perfect ! î n c e a r c ă n u m a i ! 
P E T R A C H E : Ce s ă î n c e r c ? A m u i t a t . 

A m p i e r d u t f i r u l . 
B U J U : N u era n i c i u n f i r . Ţ i n e ţ i n u ­

m a i pang l i ca . 
N I Ţ U L E S C U : î n c e a r c ă n u m a i ! 
P E T R A C H E : Ce s ă î n c e r c , domnule ? 

D c ce n u - m i spui ? D e ce n u v r e i să 
m ă a j u ţ i ? A m u i t a t şi n u v r e i s â - m î 
aduci amin te ! 

N I Ţ U L E S C U : B ine , b ine . î n c e a r c ă n u ­
m a i . 

J A N (lui Buju): Pe dumneata p a r c ă 
te-am m a i cunoscut 

B U T U (suind pe prispă) : B u j u . D o m i n i c 
B u j u . 

T A N : A h a . da. U n d e e f i u l meu ? 
B U T U : V i n e imed i a t . L - a m trecut d i n 

m a ş i n a mea î n S k o d i t ă ; se duc l a 
P E.C. să ia acontu l . Restul i-1 d ă m 
c î n d r e c u p e r ă m c l a n ţ e l e ş i m a t e r i a l u l . 

J A N (sculîndu-se): D a ' ce v rea ? S ă ne 
m u t ă m î n D r u m u l T a b e r e i ? L a bloc ? 
F ă r ă să m ă î n t r e b e pe m i n e ? 

BUTTT : N n . n ' i . A v e m o c o m b i n a ţ i e m u l ! 
m a i b u n ă . I a o g a r s o n i e r ă î n centru , 
b a n i i îi d ă în Darte Ta a l doi lea d i n t r e 
n o i , rare- i dă m a ^ n a Foar te inge­
nios. N i m i r n u se p ie rde n i m i r nu pe 
r r e e a z ă . totul •«* r e t r a n s f o r m ă . N i m e n i 
nu pierde , totul se d e m o n t e a z ă , se fo ­
l o s e ş t e ia r şi — «ă z i ° a«a — se 
a ş t e r n e pp c î m o . oen t ru î n g r ă ş ă m i n t e 
R ă m î n e «i n i ban i si cu n m a ş i n ă şi 
r u g a r s o n i e r ă . 

N I Ţ U L E S C U (lui Petrache): V i n o . d o m ­
nu le nu v - z i eă nu vrea să i n t r e ţ ă ­
r u ş u l ăsita ? (Petrache lasă prăjina şi 
îl ciută he Niţulescu : Buiu se insta­
lează pe prisbă lingă Jan.) 

J A N : G a r s o n i e r ă ? C u m o să î n c ă p e m 
toti într -o g a r s o n i e r ă ? 

B U T U : N u . nu, numa i el. E mult m a i 
b ine . Pe s o ţ i a d u m n e a v o a s t r ă o ins ta­

l e a z ă l a P l o i e ş t i , la f i i c a ei, i a r pe 
d u m n e a v o a s t r ă . . . E m u l t m a i b ine , o 
să v ă s p u n ă el, foar te ingenios. O s ă 
f i t i recuperat . 

J A N : Pe n e v a s t ă - m e a ? la P l o i e ş t i ? L a 
f i i c ă - m e a ? P ă i , f i i c ă - m e a n i c i n - a r e 
c a s ă , n i c i n u e m ă r i t a t ă . 

B U J U : Ba e, au v o r b i t la te lefon, v ă 
spune el . (Apare Minodora, căutînd 
casa Jan se ridică alarmat.) 

J A N (lui Buju) : S ă r i iu te , domnu le , şi 
i a - l e cazmaua d i n m î n ă , că se o m o a r ă ? 

B U J U : A . nu . a ş a d i s c u t ă e i . 
J A N : S ă r i . domnule , că e serios ! C î n d 

o s-o v a d ă pe femeia asta, se î n c a i e r ă ! 
B U T U : Serios ? E u credeam că glumesc. 
T A N : S ă r i ! Se î n c a i e r ă ! 
B U T U : Cu cazmaua mea ? ! Rule ta ! 

(Coboară precipitat.) T o v a r ă ş i , s t a ţ i o 
c l i p ă ! (Cei doi se întrerub din lucru, 
abia acum o văd pe Minodora, care 
vine sbre Niţulescu.) 

M I N O D O R A : V a i . t o v a r ă ş e N i ţ u l e s c u , de 
c î n d v ă caut... S î n t e ţ i a ş t e p t a t î n C u ­
ţ i t u l de A r g i n t ! (Buju. prudent, le ja 
uneltele. Va lucra pe cont propriu, 
jenat de ceilalţi.) 

P E T R A C H E : S ă r u t m î i n i l e , d u d u i t ă . V a 
rog- s ă m ă s c u z a ţ i pen t ru ad ineau r i . 
So ţ i a mea v-a confundat . 

M I N O D O R A : P ă i să î n t r e b e î n t î i , n u 
să se ' n f ' g ă a ş a î n p ă r u l meu. 

P E T R A C H E : D i n p ă c a t e , d u d u i t ă , asa 
face : î n t î i smulge şi pe u r m ă î n ­
t r e a b ă . 

J A N (de ho brispă): N u m a i î n ţ e l e g 
n i m i c . (Lui Buju.) D u m n e a t a eş t i f 1 

ea r a i u l . (Minodorei.) D u m n e a t a n u - f 
eunosti ne d u m n e a l u i . (Lui Niţulescu) 
d u m n e a t a ne r i n e c a u ţ i ? 

V O C E A V E T U Ţ E I (de departe): Pc t raa -
che, unde eş t i ? 

P E T R A C H E : I a r ă ş i ! N o r o c că e cor-
n o l e n t ă : v i n e î n c e t . D a r v i n e ! (T'uec 
prin curte.) D e unde v i n e ? (la sapa. 
o aruncă, anoi hrăiina : se a^ată de re­
verele lui Niţulescu.) D o m n u l e , v ă roe 
foar te m u l t , s î n t e m b ă r b a ţ i ! S p u n e ţ i 
că m - a t i inspectat ! V ă r og . î n numele 
p r ie ten ie i noastre ! 

J A N : N - o să-1 c r e a d ă , c ă o vede pe 
dumneaei . 

V O C E A V E T U Ţ E I (mai de aproape) : 
U n d e esti, u c i g a ş u l e ? 

M T N O D O R A : Vocea aceasta î m i este cu-
r ^ r u t ă . S imt un M de î n e r i i o r a r e . 
(Petrache. mîna pîlnie la ureche: fuge 
în cerc. izbindu-se de Buju.) 

B U T U (lui Jan) : V ă ro? s ă m ă s c u z a ţ i , 
dar a ic i nu se m a i poate luc ra . î n s ă 
se poate recupera si l e m n u l . (Urcă iar 
pe prispă, studiind uşa.) 

34 www.cimec.ro



M I N O D O R A (lui Jan): Pe unde să fug, 
domnu le ? 

J A N : î n d i r e c ţ i e i n v e r s ă de unde vine . 
M I N O D O R A : D a r pe unde v ine ? T o c ­

m a i asta î n t r e b a m . T o v a r ă ş e N i ţ u l e s c u . 
v ă r o g să m ă a p ă r a ţ i . 

P E T R A C H E (serviabil): D u d u i t ă , l u a ţ i 
p r ă j i n a asta. V ă rog , n u e n i c i un 
de ran j , î m i f ace ţ i mie u n servic iu 

V O C E A V E T U Ţ E I (la apogeu) : Petraaa-
che ! 

(Acesta reia cursa, nu găseşte soluţie, 
scoale fluierul şi suflă.) 

N I Ţ U L E S C U (răspunzînd Minodorei): 
î m i pare r ă u , m ă d e p ă ş e ş t e . 

(Cei doi oameni sosesc cu sicriul. Pe­
trache dă să se îmbarce. Niţulescu îl 
opreşte.) 

N I Ţ U L E S C U : D a ţ i - m i voie ! î n t i i , fe­
mei le şi c o p i i i . 

(Minodora se precipită să intre, ţipă 
şi leşină pe spate, receptată de Niţu­
lescu. Din sicriu iese, cu braţele încruci­
şate, Moambă.) 

M O A M B Ă : M ă s c u z a ţ i , coane J e n i c ă . 
dar am v r u t de acilea să t r a? m a i b ine 
cu urechea ce se petrece. C ă c i m i - a ţ i 
r ă m a s d rag , ch i t c ă v - a ţ i î n v o i t l a 
chestia aceea, care n-a fost f rumos. 
(Uşa prispei e deschisă brusc.) 

V O C E A V E T U Ţ E I (scurt) : Petrache ! 

(Buju e din nou dat peste cap. Acum 
însă era sprijinit în cazma, care cade de 
cealaltă parte a uşii. Un ţipăt, vocea 
Vetuţei, deviată spre geamăt.) 

V O C E A V E T U Ţ E I : M - a o m o r î t . A dat 
î n m i n e cu cazmaua. S c u l a ţ i , oameni 
b u n i ! S o ţ u l meu m - a o m o r î t . 

P E T R A C H E : A m a l i b i , am m a r t o r i , cu 
e ram a ic i . 

M O A M B Ă (arătînd spre Buju, întins la 
pămînt) : I a r cazmaua era a r ă p o s a t u ­
l u i . 

N I Ţ U L E S C U (cu Minodora leşinată în 
braţe) : E grea, t o v a r ă ş i . N u v r e ţ i să 
m a i d e s c h i d e ţ i p u ţ i n capacul ? 

(O instalează în sicriu. Raluca iese din 
casă cu o compresă şi ia apă de la ciş­
meaua din curte.) 

R A L U C A : B ia ta V e t u ţ a . Să v e d e ţ i ce 
cucui îi iese. S ă - i pun o c o m p r e s ă , şi 
gata . 

(Se întoarce spre prispă. Niţulescu îi 
ia compresa pentru Minodora.) 

M I N O D O R A (un ţipăt scurt ; apoi) : 
U n d e m ă a f l u ? S c o t e ţ i - m ă de a ic i . 

(In timp ce Minodora e extrasă din 
sicriu, Raluca a reapărut şi udă o nouă 
compresă. La întoarcere, trecînd pe lingă 
forma rămasă din Buju, acesta mişcă şi 
îi ia compresa.) 

P E T R A C H E (suindu-se în sicriu) ; D a ţ i - i 
d r u m u l , b ă i e ţ i . Cu c î t m a i departe , cu 
a t î t m a i bine ! (Rămîne în picioare, ca­
pacul desfăcut. Se depărtează purtat ca 
de o litieră, plin de măreţie. Eventual, 
cu prăjina, imitînd gesturile unui gondo­
lier.) A d i o ! Casa asta a fost l u a t ă la 
ochi . O m g ă s i no i a l ta ! Cu bine, coane 
J e n i c ă ! A d i o , inspectore, şi î ţ i urez 
să î n ţ e l e g i o î n d v a ce este dragostea ! 
M ă mis tu ie , m ă arde ! î n a i n t e , b ă i e ţ i ! 
L a pompe ! (Exeunt.) 

M O A M B Ă (ştergîndu-şi un ochi): Eu 
nu-1 aprob ' , da ' m-a e m o ţ i o n a t ! 

B U J U (se scoală şi merge clătinat spre 
Moambă) : B u j u , D o m i n i c B u j u . 
(Moambă îi ia compresa, să-şi ştreagă 
lacrima. Buju se ţine de nas.) S in tem 
t r e i a u t o m o b i l i ş t i şi v r e m să ne facem 
u n g a r a j . F ia t , Skoda şi d i n nou F ia t . 

N I Ţ U L E S C U (Minodorei): A r e o v i t a l i ­
tate e x t r a o r d i n a r ă . Cu asemenea oameni , 
no i n u pu tem c u n o a ş t e obstacole ! (Lui 
Buju.) T o v a r ă ş e , nu v r e ţ i să v ă face ţ i 
un res taurant ? 

B U J U (răsucindu-sc. clatină din cap, bui­
măcit) : G a r a j ? 

N I Ţ U L E S C U : Restaurant . 
B U J U (scuturîndu-şi iar capul) ; A ţ i 

spus restaurant ? 
M O A M B Ă : Precis, am auzit şi eu. 
B U J U : G a r a j ! (Cade din nou. Raluca 

apăruse cu o nouă compresă. Minodora 
i-o ia şi o pune pe capul lui Buju.) 

M I N O D O R A : P r o b a b i l , s ă r a c u l , că are 
o m a ş i n ă . 

N I Ţ U L E S C U : Spuneai că s î n t e m a ş t e p ­
t a ţ i în C u ţ i t u l de A r g i n t ! ( J a n , după 
ce Buju a fost izbit de uşă, s-a urcat 
pe verandă şi s-a aşezat pe scaun cu 
un aer absent. Niţulescu se duce spre 
el.) A ven i t t i m p u l s ă - m i d a ţ i u n r ă s ­
puns. M i - a m p i e rdu t a ic i o g r ă m a d ă de 
vreme. A m discutat destul . A c u m v ă 
r o g s ă - m i s p u n e ţ i p rac t ic , sec, scurt, 
precis, categoric, clar . net, dur , s t r ic t , 
p r o m p t : da sau ba ? 

M O A M B Ă : H a . 
N I Ţ U L E S C U : N u te-am î n t r e b a t pe 

dumneata . Ţ i - a i spus p ă r e r i l e destul ! 
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(Minodorei.) I a t ă , a ş a e cu ă ş t i a c i n d 
le d a i nas şi îi c o n s u l ţ i . A c u m vreau 
s ă - m i s p u n ă d u m n e a l u i : c lar . net, sec, 
p r o m p t , s t r ic t : da sau ba ? 

M O A M B Ă : Pa. (Niţulescu îi întoarce de­
monstrativ spatele şi îşi pune compresa 
cu care tocmai trecea Raluca.) 

N I Ţ U L E S C U : D o m n u l e , d o r i ţ i s ă f i ţ i 
m a n d a t a r ? C o n d u c e ţ i t o t u l cum v r e ţ i ! 
(Minodorei) — desigur, î n c a d r u l l e ­
g i l o r — d e p u n e ţ i g a r a n ţ i e şi ne d a ţ i 
p a t r u m i i opt sute de l e i pe l u n ă . D a 
sau ba ? A m avu t a s t ă z i destule r ă -
m î n e r i î n u r m ă . A v e m imens de m u l t 
de recuperat . î n A f r i c a , m ă c a r e 
c ă l d u r ă , dar eu cum s ă m ă j u s t i f i c ? 
S-a dus şi pauza de p r î n z . R ă m î n e da? 

J A N : U n d e e G e o ? 
N I Ţ U L E S C U : D o r i ţ i să p e r f e c t ă m în 

p r e z e n ţ a l u i ? 
J A N : A u d că P o m p i l i a s-a m ă r i t a t . E 

f a t a mea 

(Raluca apare cu o tavă de metal. în­
cărcată de comprese.) 

R A L U C A : L ă s a ţ i - m ă s ă - i duc m ă c a r 
una V e t u ţ e i , c ă i s-a stins vocea. (A 
udat compresele.) N u m a i s e r v e ş t e n i ­
m e n i ? 

M O A M B Ă : A fost ca î n r ă z b o i u l m o n ­
d i a l . 

R A L U C A (lui Niţulescu): D o m n u l e , daca 
v r e ţ i să f a c e ţ i ceva, d i s c u t a ţ i cu m i n e , 
n u cu e l . A f a c e r e a cu c o n u Petrache 
n u se m a i poate face. P ie t r e scot eu 
de l a e l o r i c u m , că a l t f e l îi spun V e ­
t u ţ e i . A ş a c ă r ă m î n e m cu dumnea ­
v o a s t r ă . S p u n e ţ i ce d o r i ţ i şi facem to t ! 
T r a t a ţ i cu mine . 

V O C E A V E T U Ţ E I : Ra luco ! 
M I N O D O R A (îndepărtîndu-se iute): Pe 

m i n e vocea asta m ă î n g r i j o r e a z ă . A m 
plecat . (Se duce spre portiţă.) 

N I Ţ U L E S C U : S t a ţ i o c l i p ă , v i n şi eu. 
M I N O D O R A : E u n u am vo ie s ă risc. 

Femeia aceea e p e r i c u l o a s ă . E u n - a m 
spus î n c ă l u m i i to t ce am de spus ! 
(Mergînd de-a îndăratelea.) N - a m vo ie 
s ă risc. T a l e n t e l e t rebu ie oc ro t i t e . O r i ­
unde . Par is , L o n d r a , M o n t e v i d e o . . . 

V O C E A V E T U Ţ E I : F ă ă ă ! Ralucoooo ' 
M I N O D O R A : A m f u g i t î n C u ţ i t u l de 

A r g i n t . (Exit.) 
R A L U C A (Vetuţei): A ş t e a p t ă , d r a g ă , 

c ă - ţ i aduc ! N u m a i ţ i p a ! (Lui Niţu­
lescu.) B ă r b a t u l m e u o r g a n i z e a z ă t o t u l , 
î l m î n eu, să n - a v e ţ i n i c i o g r i j ă . Şi ? 
Ce î m i iese d i n asta ? 

N I Ţ U L E S C U : N e d a t i î n f iecare l u n ă 
ş a s e m i i de l e i . 

R A L U C A : Ş a s e m i i . Foar te b ine . Scoate 
el ! Şi ? 

N I Ţ U L E S C U : Şi res tu l v ă r ă m î n e . D e 
fapt , no i avem o mare r ă m î n e r e î n 
u r m ă î n d o m e n i u l î n c a s ă r i l o r . A ş a că 
ne d a ţ i o p t m i i , ca s ă f ie m a i s igur 

R A L U C A : O p t m i i . Foa r t e b ine . î l fac 
eu să s c o a t ă . 

M O A M B Ă : C o a n ă Raluco , o s ă c a d ă 
d i n p ic ioare . E o m b ă t r î n . Geo, nja; 
a j u t o r to t n -o să dea. D e unde op t 
m i i ? 

R A L U C A : M o a m b ă , d a c ă v r e i s ă m a i 
ca lc i aci , n u te amesteca. 

N I Ţ U L E S C U : D o a m n ă , a fost p e n t r u 
m i n e o mare p l ă c e r e s ă v ă cunosc. 
M i - a ţ i a m i n t i t de epoci le c î n d femeia , 
ca m a d a m e de Pompadour , h o t ă r a des­
t i n u l b ă t ă l i i l o r . 

R A L U C A : L ă s a ţ i , d o m n u l e , n u v ă de­
r a n j a ţ i . 

N I Ţ U L E S C U (trăgîndu-i mîna, să i-o să­
rute) • Ba nu , ba n u , este p e n t r u m i n e 
o p l ă c e r e ! (Trăgînd mîna care ţinea 
tava cu comprese, aceasta îi cade pe 
picior.) 

R A L U C A : V - a m spus. 
N I Ţ U L E S C U (freeîndu-şi piciorul): Da* 

şi d u m n e a v o a s t r ă ! T a v ă de f i e r ! î n 
toate ţ ă r i l e moderne s-a t recu t l a p las­
t ic . (Iar diplomat.) M î i n e s e m n ă m h î r -
t i i l e . M a d a m e de P o m p a d o u r ! (Pleacă 
şchiopătînd.) 

M O A M B Ă (supărat, pe urmele lui): B o n -
jou r , a m o u r ! (înjură în gînd. Tare) 
N u t rebuia , c o a n ă Ra luco ! (Niţulescu 
*e opreşte.) 

R A L U C A : D e ce s ă n u t rebu ie ? 
N I Ţ U L E S C U (întoreîndu-se alertat, 

scoate o hîrtie): M a i b ine să s e m n ă m 
acum ceva p r o v i z o r i u , să i n t r ă m în 
c a s ă . (Lui Moambă.) I a r pe dumnea ta , 
cine te-a consul ta t ? V e z i m a i b ine că 
moare u n o m ! 

(Cei doi intră în casă. Moambă îl ri­
dică pe Buju.) 

B U J U : S-a s i m p l i f i c a t e n o r m . Ca s ă ca­
p e ţ i a u t o r i z a ţ i e , d u r e a z ă m a i p u ţ i n 
de -un an. C r e d î n s ă c ă a fost o ş e d i n ţ ă 
foa r te l u n g ă , p e n t r u că m ă doare capul 
î n g r o z i t o r . 

(Moambă. cu mîna lin pe după umăr 
„îl umblă1'.) 

M O A M B Ă : N u , n -a fost ş e d i n ţ ă . V - a t i 
i zb i t de o u ş ă . 

B U J U : Foaaar - te l u n g ă ş e d i n ţ ă . M ă 
doare capu l î n g r o z i t o r 

M O A M B A : N - a fost ş e d i n ţ ă . A ţ i dat 
î n t r - o u ş ă . 
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B U J U : î n t r - o u ş ă ? Şi m a ş i n a unde e ? 
M O A M B Ă : P ă i n u e r a ţ i cu m a ş i n a . 

E r a ţ i pe jos . 
B U J U : A h a . Şi u ş a d i n ce d i r e c ţ i e venea? 
M O A M B Ă : N u venea. N - a fost pe sosea. 
B U J U : A c ă z u t de l a etaj ? 
M O A M B Ă : S-a deschis... Be t i a ic i p u ­

ţ i n ă a p ă . . . Ce z i ce ţ i , coane J e n i c ă . cum 
nu p r i c e p e ? (Jan nu reacţionează.) 
U ş a n u m a i s-a deschis. 

B U J U : S-a deschis î n t i m p u l ş e d i n ţ e i ? 
I m p o s i b i l . L a ş e d i n ţ e , u ş a se î n c g i e . 
să n u i a s ă n i m e n i . 
(Luminile au scăzut discret: inserare. 

Zgomot de motor, ţrină, Geo vine în 
fugă de pe stradă.) 
G E O : T a t ă , am sosit ! (Jan, de pe ve­

randa lui. întoarce capul cu oarecare 
interes, dar tace.) D o m n u l e B u i u , am 
sosit ! 

B U J U : A ţ i sosit la ţ a n c ! Ş e d i n ţ a nu se 
m a i t e r m i n a şi a c ă z u t peste mine uşa 
de f i e r de l a casa de ban i . M a ş i n a 
a fost r e c u p e r a t ă , e î n D r u m u l Tabe re i . 
S î n t e m t r e i a u t o m o b i l i ş t i şi v r e m şă ne 
facem u n g a r a j . B u j u , D o m i n i c B u j u . 

G E O : î n c i n t a t , d o m n u ' B u j u , dar s-a 
f ăcu t , a ţ i u i t a t ? V ă i n s t a l a ţ i imedia t , 
i n f l a m a b i l u l se d ă r î m ă si se recupe­
r e a z ă I 

(Buju, auzind, se va scărpina năuc şi 
se va duce la trusă, scoţînd o şurubel­
niţă. Va încerca să demonteze stingă iiic 
gardului, oprindu-se in cele din urmă la 
operaţiunea delicată a demontării clanţei. 
Moambă, la auzul veştii, se precipită în 
casă.) 

M O A M B Ă : C o a n ă Raluco, stai , n u semna, 
stai să auzi ! (Exit.) 

G E O (continuînd; Buju, cînd urmăreşte 
şi mimează, cînd demontează): T a t ă , 
f i i atent, t a t ă , nu ne m a i facem m a n ­
d a t a r i ! D e ce să m u n c e ş t i la v î r s t a 
dumi ta l e , t a t ă ? D e ce să te da i cu 
s t ă t u ' ? T e - a m i u b i t , t a t ă , şi v reau să 
te menajez ! D o m n u ' B u j u c e d e a z ă 
domnului Ionescu apa r t amen tu l d i n 
D r u m u l Tabere i , d o m n u ' Ionescu îmi 
c e d e a z ă mie o c a m e r ă î n centru şi 
S k o d i ţ a l u i veche ; în schimb, eu îi 
cedez o par te d i n b a n i i de l a f i l o d o r m a 
d o m n u l u i B u j u şi d o m n u l u i F i r o i u , cu 
care ban i d o m n u ' Ionescu are o ocazie 
de a l t ă m a ş i n ă , f i l o d o r m ă pen t ru care 
eu îi cedez d o m n u l u i B u j u casa şi la to ţ i 
t re i g r ă d i n a şi ş a n d r a m a u a asta, s-o 
renoveze şi să - ş i f a c ă garaje . Şi avem 
r e l a ţ i i , t a t ă ! D o m n u ' F i r o i u e cumnat 
cu d o m n u ' O p r o i u , care- i şe fu l l u i N i ţ u ­
lescu. şi d ă o r d i n să nu se f a c ă a ic i 
p rob lema cu m a n d a t a r i i . A ş a că , tată, 

r ă m î n cu o m i c ă g a r s o n i e r ă , r ă m î n şi 
cu m a ş i n a , r ă m î n şi cu ceva ban i . î n ­
t r -o c a m e r ă avem loc, t a t ă d r a g ă , dar 
îi scrisesem l u i P o m p i l i a l a P l o i e ş t i să 
^ i n ă a c a s ă s ă te c o n v i n g ă , şi ce crezi ? 
A f l u că s-a m ă r i t a t . Şi ce crezi ? 
M a m a îi telefonase, ş i - i telefonez şi eu. 
S i - i spun eu — îi spun, f i i atent, t a t ă , 
îi spun : — Ia -o pe mama l a t ine î n 
P l o i e ş t i (Moambă deschide fereastra 
verandei şi rămîne acolo ascultînd), că 
n u - n c ă p e m to ţ i în g a r s o n i e r ă , c ă pen­
t r u ta ta am aran ja t , avem r e l a ţ i i , t a l ă , 
r tomnu ' Ionescu l u c r e a z ă la a s i s t e n ţ a 
s o c i a l ă , si îi spun P o m p i l i e i , P o m p i l i o 
' - a m g ă s i t l u i tata u n loc m i n u n a t , u n 
fe l de sanator iu , unde - i î n g r i j e ş t e si 
s ă n ă t a t e a . . . 

M O A M B Ă : Eu , d u p ă c î t m ă duce min tea , 
ă s t a ar f i u n fe l de az i l . 

G E O : E h , că acum o să ne speriem de-un 
nume! N u m a i s în t a z i l u r i l e de pe v r e ­
m u r i . A p ă rece, a p ă c a l d ă ! N - a i auzi t 
r u m se zice î n Occ ident ? A z i l p o l i t i c ' 
A d i c ă az i l c u l t u r a l . A r e şi T . V si 
O . D . T . si chiar l a c o l t u n O . C . L . si 
u n te lefon pub l i c . 

M O A M B Ă : C o a n ă Raluco. a t i auzi t ? 
V O C E A R A L U C Ă I : N u ţ i - e r u ş i n e ? 1 

(Raluca deschide brusc uşa şi Buju, care 
demonta clanţa, e dat peste cap pe 
treptele verandei. Uneltele îi cad. Ră­
mîne întins.) O d a t ă n u deschid usa 
f ă r ă să f ie capu' ă s t u i a î n cale ! O r i c î t 
de tare ar f i l e m n u l , p î n ă l a u r m ă se 
s t r i c ă . N u ţ i - e r u ş i n e s ă - ţ i v i n z i p ă ­
r i n ţ i i p en t ru c î ţ i v a l e i ? 

G E O : A m b a n i i î n buzunar , m a m ă ! 
L a s ă că ş t i u eu ce-ai v r u t să fac i d i n 
r a s ă ! D u m n e a t a î m i v o r b e ş t i de r u ­
ş i n e ! O să te spun P o m p i l i e i ! A r e 
acolo şi te lefon pub l i c ! A c a s ă n-are ! 
0 s ă - i dau eu fise ! 

R A L U C A : Jane, ce stai, spune-i s ă - s i 
bage m i n ţ i l e î n cap ! 

M O A M B Ă : I a n u m a i s c o a t e ţ i su f le tu ' 
d i n o m ! P a r c ă - 1 v ă d că i a r ă ş i o să 
1 se î n t î m p l e ce i s-a î n t î m p l a t ' 

R A L U C A : Tane, te r o g foar te m u l t . spu­
ne- i s ă - s i bage m i n ţ i l e î n cap. 

M O A M B Ă : Si d a c ă i se î n t î m p l ă i a r , 
de data asta n-o s ă m a i pot s ă -1 t re ­
zesc n i c i eu ! N i m e n i ! Poate P o m p i l i a 
n u m a i , d a c ă o s-o c h e m a ţ i ! 

G E O : M a m a e de v i n ă ! Cu m i n e e de 
acord ! V î r ă o f i să şi v i n s ă - 1 p l i m b 
cu m a ş i n a ! 

M O A M B Ă : F i ţ i a t e n ţ i ! E u n u m a i ga­
rantez ! 

R A L U C A : D o m n u l e N i ţ u l e s c u , s p u n e ţ i - i 
şi d u m n e a v o a s t r ă l u i Geo ! 
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N I Ţ U L E S C U (iese pe uşă, agitînd hîr­
tia) : D o a m n a a semnat, de res tu l nu 
ne p a s ă ! (Coborînd treptele, agaţă ',. 
voie panglica ruletei lui Buju.) 

G E O : Sta i ! E u te -am adus ! N u m a i 
s în t de a co rd ! 

N I Ţ U L E S C U (oprindu-se): P a r c ă s t ă m 
s ă te î n t r e b ă m ! î n f a ţ a l e g i i esti n u l 
şi neaveni t ! 

G E O : N e a v e n i t e cine te-a pus î n pos tu ' 
ă s t a , că de peste to t te-au da t a f a r ă , 
v o r b e ş t i , v o r b e ş t i , şi pe ce p u i g u r . i . 
usuci ! A u z i . n u l ! N u l e cine ţ i - a fost 
t a t ă şi m a m ă ! 

N I Ţ U L E S C U : Legea e c l a r ă . „ L a c iorba 
de po t roace" ! A m h î r t i a ! 

G E O : M a m ă , ce i - a i semnat ? Spune, 
m a m ă ! 

N I Ţ U L E S C U : Prea m u l t ă v o r b ă r i e ! î n 
l o c u l meu v o r v o r b i actele ! N u m a i 
stau u n m i n u t î n casa asta ! î n curtea 
asta ! (Pleacă şchiopătînd.) 

G E O : N i ţ u l e s c u , o p r e ş t e - t e , c ă o s ă - t i 
p a r ă r ă u ! 

N I Ţ U L E S C U (se opreşte o clipă): N i m i c 
pe l umea asta n u m ă m a i poate o p r i ! 
(îşi reia drumul: ruleta a ajuns la 
capăt şi Niţulescu cade. Buju, care 
avea petrecut pe mină celălalt capăt, 
e trezit de smucitură.) 

B U J U : N u lua ru le ta , domnu le . Se m a i 
poate fo los i . 

G E O (care s-a şi precipitat): î m i pare 
r ă u . t o v a r ă ş e N i ţ u l e s c u . D a t i - m i vo ie 
s ă v ă a ju t . (Se face că îl perie, vrînd 
să-i scoată hîrtia din buzunar : nu reu­
şeşte.) Pu tem discuta, cu mama, cu 
mine . cu d o m n u ' B u j u , g ă s i m no i un 
a r an jamen t . î n Occ iden t s î n t garaje 
unde îţi d ă şi m î n c a r e şi î ţ i r e p a r ă t u ­
r i s m u l ! N - a ţ i spus că d i s c u ţ i a e me­
toda care duce spre modern iza re ? 
M a m ă , m a i avem d u l c e a ţ ă ? P o f t i ţ i , 
domnu le . î n ă u n t r u . 

N I Ţ U L E S C U : D e ce să poftesc i a r ? 
G E O : S ă d i s c u t ă m . 
N I Ţ U L E S C U (calm suspect; în gol): 

I a t ă cum stau l uc ru r i l e . . . (Lui Geo.) 
I a r să d i s c u t ă m ? 

G E O : P u ţ i n . (Semn Ralucăi.) 
R A L U C A : M a i l u ă m o d u l c e a ţ ă , m a i 

d i s c u i ă m p u ţ i n . . . 
N I Ţ U L E S C U (izbucnind dramatic şi în­

durerat) : I a r ă ş i d i s c u ţ i e ? D e ce ne 
z b u c i u m ă m de d i m i n e a ţ ă p î n ă seara ? 
C ine m a i p roduce ? Se scurg l a va le 
m u n ţ i de energie şi se n a ş t e u n ş o r i ­
cel ! A s t a t rebuie oare no i să n a ş t c m 
a s t ă z i , şo r i ce i ? Se screm m u n ţ i i , 
d o a m n ă , ne ba tem gura şi ba tem pasul 
în loc ! Pen t ru u n p r ă p ă d i t de g a r a i 
şi un g r ă t a r în r u i n ă , forme, d ă - i cu 

d i p l o m a ţ i e , d ă - i cu a rgumente , d ă - i cu 
p r e l u c r ă r i şi d i s p o z i ţ i i , d ă - i cu c l a n ţ a , 
r e c u p e r e a z ă c l a n ţ a , şi p i e r d e m t e r en î n 
o r i z o n t u l m o n d i a l , p e n t r u că se n a ş t e 
c o c o ş a t ! (Plîngînd.) N u m a i pot , 
d o a m n ă , n u m a i pot ! T o a t ă z iua nasc 
ş o r i c e i c o c o ş a ţ i ! (Lui Geo.) O s ă - m i 
r ă s p u n d e ţ i că a ş a şi pe d i n c o l o ! D a r 
acesta, s t imate domnu le , n u e u n r ă s ­
puns serios ! A v e m a s t ă z i , v reau să 
spun, socot im a s t ă z i , c o n s i d e r ă m a s t ă z i ! 
î n s f î r ş i t , asta e a l t ă p r o b l e m ă . (BruscJ 
Bine , să d i s c u t ă m . (Extenuat.) L a u r m ă . 
d u p ă ce dezbatem, î l c h e m ă m şi pe 
d u m n e a l u i , să adopte. 

M O A M B Ă : P u t e ţ i v o r b i p î n ă p o i m a r ţ i . 
f ă r ă conu J e n i c ă n u se face n i m i c . 

R A L U C A : Ce te -a i p r o ţ ă p i t acolo î n 
geam ? A j u t ă - 1 m a i b ine pe d u m ­
nea lu i ! (Moambă iese din cadrul fe­
restrei şi va coborî spre Buju.) S ă - 1 
aducem î n ă u n t r u , să -1 î n t i n d e m pe pa t 
şi s ă d i s c u t ă m . (Lui Niţulescu.) Pof­
t i ţ i ! 

N I Ţ U L E S C U : B a s î n t e ţ i femeie ! (Ra­
luca, gest cochet, intră.) 

M O A M B Ă (muncind să-l ridice pe Bujui • 
R ă z b o i u l m o n d i a l ! Degeaba ! Ce e f ă r ă 
conu J e n i c ă n u e v a l a b i l . 

N I Ţ U L E S C U (oprindu-se în prag): Ce 
te amesteci, d o m n u l e ? C ine te-a con ­
sul ta t ? V e d e ţ i , d o a m n ă , d a c ă l i se d ă 
nas ? N o i î n ţ e l e g e m o d i s c u ţ i e l i b e r ă , 
o e x p r i m a r e l i b e r ă , î n care f iecare s ă 
v i n ă cu absolut or ice p ă r e r i ar avea. 
î n s ă n i c i ch ia r a ş a ! î n ţ e l e g e m s ă a i b ă 
p ă r e r i l e l u i . î n s ă să f ie de-ale noastre ! 
(Raluca revine şi îl trage înăuntru.) 

M O A M B Ă : A d i c ă de-ale d u m n e a l u i ! 
L ă s a ţ i , coane J e n i c ă , n u v ă n e c ă j i ţ i , că 
v i n e ea, P o m p i l i a ! M a i e x i s t ă s i bucu­
r i e i n v i a t ă ! 

B U J U (lui Moainbă) : A t e n ţ i e l a m î n a 
aceasta, n-o l ă s a ţ i acolo, se m a i poate 
folos i ! (Moambă izbuteşte să şi-l în­
carce pe umăr, ca pe un sac îtidoit. în 
două.) 

G E O (mergînd după Buju) : C o m b i n ă m 
s o l u ţ i i l e d o m n u ' B u j u ! Facem m o t o -
hote l ! M o t e l ! 

M O A M B Ă : Crede el ! N - a v e ţ i g r i j ă , 
coane J e n i c ă , îi î n c u r c eu pe to ţ i şi 
n u - i las s ă - ş i b a t ă j o c de v i a ţ a d u m ­
n e a v o a s t r ă ! N u v ă l ă s a ţ i a m ă r î t ! V i n 
imed ia t ! (Buju. purtat, bălungănindu-şi 
braţele pe spatele lui Moambă. încarcă 
să-i demonteze acestuia cu şurubelniţa, 
nasturii de la gaica scurtei.) 

B U J U : Si nas tu r i i . . . ! N i m i c nu se pierde, 
n i m i c n u se s c h i m b ă , t o t u l se res t ruc­
t u r e a z ă . 
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G E O : T a t a o să f ie de acord ! N u , t a t ă ? 
O sa sosesc în fiecare l u n ă la az i l , să -1 
p l i m b cu m a ş i n a ! O r i u n d e vrea i A j i , 
t a t ă , ce v i a ţ ă ! 

(Intră şi el, după Moambă şi Buju, 
închizînd uşa. Raluca apare în cadrul, fe­
restrei, o închide, trage perdeaua. Lumi­
nile scad discret. Rumoare vagă de res­
taurant ; o vioară lăutărească, mai cu-
rind bănuită. Moambă s-a şi întors.) 

M O A M B Ă : N u v ă n e c ă j i ţ i , coane Je­
n i c ă . V i n e ea, P o m p i l i a , şi v ă î m p r u ­
m u t ă ea ban i , să v ă f a c e ţ i mand a t a r ! 
Şi m ă angajez eu, f ă r ă l e a f ă ! Coane 
J e n i c ă !... (Pauză. Aparte.) Ce i - au 
f ă c u t , ce i - a u m a i f ă c u t ! Coane J e n i c ă . . . 
(Aşază şervetul pe scaunul lui Jan, îşi 
pune grăbit inelul.) D e data asta, cred 

că n i c i dac-ar vedea-o pe P o m p i l i a . . . 
(Bătînd cu inelul în balustrada prispei.) 
Chelner ! Chelner ! N u e n i m e n i a ic i ? 
N u m a i r ă s p u n d e n i m e n i ? Chelner ! 
(Bate cu inelul, dar zgomotul e în­
trecut de rumoarea restaurantului: ??iu-
zica e acum foarte puternică şi dis­
tinctă.) 

V O C E A D I Z I O R U L U I : 
Ce f r u m o a s ă este v i a ţ a , 
C î n d t e - a p u c â d i m i n e a ţ a 
D i m i n e a ţ a l a ş o s e a 
T r a i l a i l a i l a i la Ja la 
D i m i n e a ţ a pe r ă c o a r e 
F ă r - u n b a n în buzunare. 

Cade încet, încă de la începutul re­
frenului 
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